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Pamats: Izglītības un kultūras no-

likuma 732. pants.

Rīgā, 1938. g. 5. septembrī.
Valsts kanclejas direktors D. Rudzīts.

(Pieņemti uz Izglītības un kultūras nolikuma 731. panta pamata.)

1. Latviešu alfabētā ir šādi burti: ab c

čdefgģhijkķl Imn

no prsštuvzž.

2. Bez alfabētā uzņemtiem burtiem lat-

viešu rakstībā vēl ir šādas rakstu zīmes un

īpaši burtu savienojumi: dz dž saliktu

līdzskaņu, ai au ei ie iu ui divskaņu un

ā ē ī i garu patskaņu apzīmēšanai.
Garais o apzīmējams vienkārši ar o.

Nav lietojamas latviešu rakstībā zīmes

ä ô ii y vai šo zīmju modifikācijas: ae

aeh oe oeh ue ueh vai ô ii. Vācu valodas

savienojumi ck un tz latviski rakstāmi ar

k un c.

3. Nav apzīmējami garumi tagadnes

ā-celmu darbības vārdu I un II daudzskaitļa

personā, kur līdz šim tos apzīmēja. Jā-

raksta: mēs zinām, darām, aicinām; jūs

zināt, darāt, aicināt. Tāpat arī tagadnes

111 personas atgriezeniskās formās: viņš,

viņi zinas u. t. t. un tagadnes ciešamās

kārtas divdabī: zināms, darāms u. t. t.

Arī visās verbu formās un verbālos atva-

sinājumos, kur j priekšā atrodas i, šis i

rakstāms bez garuma zīmes, piem.: me-

dijam, medijām, medījams, medījums; da-

rījām, darījums.

4. r nemīkstināt.

5. No grieķu un latiņu valodas ņemtos

svešvārdos nav apzīmējami garumi ne

priedēkļos, ne piedēkļos, ne saknēs.

Piezīme. Neuzskatīt skolās par kļū-

du, ja skolnieki būtu garumu atzīmē-

juši.

6. No grieķu un latiņu valodas aizgūtos

vārdos, kam oriģinālā sastopams saknē

divskanis ai ei oi eu, šā divskaņa vietā

liekams e i e ei, piem.: dēmons, atmosfē-

ra, ekonomija, amēba, neitrāls. Turpretī

zinātnē no jauna ievedamos vārdos var

lietot ai, ei, oi, eu, piem.: kainits, kalei-

doskops, moira, eugenika.

Piezīme. Grieķu īpašvārdos patura-

mi divskaņi ai ei oi eu, saskaņā ar

grieķu valodas likumiem (izņēmumi:

Eiropa un Ēģipte, ne Europa un

Aiģipte).

7. Vienādu līdzskaņu savienojumi 11 U

mm nn ņņ un rr paturami tiklab latviešu,

kā arī aizgūtos vārdos un svešvārdos

visos tais gadījumos, kur vārdi ar šādiem

savienojumiem dziļi ieviesušies latviešu

valodā.

8. Svešvārdi, kuros oriģinālvalodā sā-

kumā atrodam s, arī latviešu valodā jā-

raksta ar s: septembris, sociālists, Sofija,

saksis. Vārda vidū starp patskaņiem pa-

turams līdzšinējais z: analizē, bāze, fizika,

filozofija, muzejs, muziķa, prognoze, teze,

gnozeoloģija, mezokefals.

9. ē- un i-celmos daudzsk. ģenitīvā

beidzamais saknes līdzskanis jeb līdzskaņu

savienojums vispārīgi jāmīkstina, pie kam

st mīkstinājums ir š (rīkste rikšu).

Tomēr vairākos latviešu un it īpaši sveš-

vārdos šis līdzskanis paliek nemīkstināts,

piem.: aste astu, kaste kastu, valsts

valstu, tāpat vārdos ar -ate (fakultāte

fakultatu), kā ari atsevišķos vārdos: kase,

pase, rase, flote, baze.

10. Nesaliktos latviešu personu vārdos,
kas beidzas ar -dis un -tis, viensk. ģeni-

tīvā saknes līdzskanis paliek nemīkstināts:

Atis Ata, Guntis Gunta, Frīdis

Frīda, Ludis Luda, Rūdis Rūda. Sa-

liktie personu vārdi un uzvārdi pakļauti

vispārīgiem likumiem par salikteņu locī-

šanu latviešu valodā, piem.: Tālivaldis

Tālivalža (sal. Melnbārdis Melnbārža).

11. Darbības vārdu īstenības izteiksmes

(indikatīva) nākotnē daudzskaitļa II per-

sonā jālieto galotne -siet, atgriezeniskā
formā -sieties (ne -sities), tā tad: jūs cel-

siet, celsieties; nesīsiet, nesīsieties; maz-

gāsiet, mazgāsieties; mācīsiet, mācīsieties

u. t. t. (Locīšanas paraugs: es mācīšu, tu

mācīsi, viņš mācīs, mēs mācīsim, jūs mā-

cīsiet, viņi mācīs; es mācīšos, tu mācīsies,

viņš mācīsies, mēs mācīsimies, jūs mācī-

sieties, viņi mācīsies).

12. Pavēlamā izteiksmē (imperatīvā)

tagadnes daudzskaitļa II personā jālieto

galotnes -iet un-ieties, atšķirot tādā ceļā

šo formu no daudzskaitļa II personas

tagadnes indikatīvā, tā tad: jūs nesat, ne-

saties, bet imperatīvā: nesiet, nesieties;

jūs ceļat, ceļaties, bet imperatīvā: celiet,

celieties; jūs sargāt, sargāties, bet impe-

rativā sargiet, sargieties. Divskaņa ie

priekšā esošais līdzskanis šais galotnēs ir

tāds pats kā imperatīva tagadnes vien-

skaitļa otrajā personā, piem.: cel, celiet

(ne ceļiet); nāc, nāciet (ne nākiet); sāc,

sāciet (ne sakiet); laid, laidiet (ne laižiet);

kāp, kāpiet (ne kāpjiet); slēp, slēpiet (ne

slēpj iet); sēdi, sēdiet (ne sēžiet); teci, te-

ciet (ne tekiet) u. t. t.

13. Svešu pilsētu nosaukumu lielākajā

daļā latviski lietojama galotne -a.

Galotne -e jālieto:

1) lielā vācu, holandiešu un skandināvu

pilsētu vārdu daļā, kas beidzas ar

-d, -t, -1, -n un -el, un arī dažos citos

(Berne, Brisele, Parīze, Antverpene);

2) vārdos ar -pole;

3) vārdos, kas oriģinālvalodā beidzas ar

-stadt vai -stad, -feld, -land, -mūnde,

-tai, -wald;

4) itāliešu vārdos ar -e;

5) dažādu citu valodu vārdos, kas ori-

ģinālvalodā beidzas ar -e.

14. Franču vārdos, kas beidzas ar uz-

svērto a e i o u, uzsvērums nav atzīmē-

jams ar garuma zīmi.

15. Kur svešās valodās pilsētu vārdi ir

daudzskaitlī, tur tie daudzskaitļa formā

paturami arī latviešu valodā (Atēnas,

Pompejas, Sirakuzas, Tebas; Birži, Telši).

Izglītības ministris J. A u š kā p s.

Pareizrakstības komisijas

vicepriekšsēdētājs A. Te n te 1 i s.

Règlement d'exécution de la Convention postale
universelle.

TITRE VII.

Dispositions concernant les frais de transit.

CHAPITRE I.

Opērations de statistique.

Article 161.

Statistique des frais de transit.

1. Les frais de transit exigibles en exêcution des articles 75 et suivants de la

Convention sont êtablis sur la base de statistiques dressēes une fois t.ous les trois ans et

alternativement pendant les quatorze ou vingt-huit premiers jours du mois de mai ou

pendant les quatorze ou vingt-huit premiers jours qui suivent !e 14 octobre.

La statistique est dressēe pendant la deuxième annēe de chaque pêriode triennale.

Les dêpêches confectionnêes à bord des navires sont comprises dans les statistiques
lorsau'elles sont dēbarquēes pendant la pēriode de statistiauè.

2. La statistique d'octobre—novembre 1933 ainsi que les comptes y relatifs,

dressês d'après les dispositions de la Convention de Londres, s'appliqueront jusqu'à
fin 1934.

La statistique de mai 1936 s'appliquera aux annēes 1935, 1936 et 1937; celle

d'octobre—novembre 1939 aux annēes 1938, 1939 et 1940.

3. Les payements annuels des frais de transit à effectuer en raison d'une stati-

stique doivent être continuēs, provisoirement, jusqu'à ce que les comptes êtablis d'après
la statistique suivante soient approuvēs ou considêrès comme admis de plein droit

(article 169 ci-après). A ce moment, il est procēdē à la rēgularisation des payements
effectuès à titre provisoire.

4. Lorsqu'il se produit une modification importante dans l'acheminement des

correspondances d'un pays pour un autre et si cette modification affecte une pēriode
ou des pēriodes s'ēlevant à un total d'au moins douze mois, chaque Administration

intēressēe peut demander une revision des comptes de frais de transit. Dans ce cas,

les sommeá à payer par les Administrations expêditrices sont dēterminēes d'après les

services intermēdiaires rēellement employès, mais les poids totaux qui servent de base

aux ,nouveaux comptes doivent normalement être les mêmes que ceux des dēpēches

expêdiêes pendant la pēriode de statistique mentionnêe au § 1. Lorsqu'une entente

sur le mode de rēpartition ne peut être obtenue, une statistique speciale doit être dressēe

pour rēgler le partage de ces poids entre les divers services empruntēs. Aucune modifi-

cation dans l'acheminement des correspondances pour un pays determinē n'est consi-

dērēe comme importante si elle n'affecte pas de plus de 5000 francs par an les comptes
entre l'Administration d'origine et l'Administration intermēdiaire intēressēe. Sila mo-

dification dēpasse cette somme, elle asa rēpercussion sur les dēcomptes de l'Admini-

stration d'origine avec les Administrations qui ont effectuē le transit antērieurement

et les Administrations qui l'assurent postērieurement à la modification survenue, même

lorsque la rēduction des comptes n'atteint pas pour certaines Administrations le

minimum fixê. La demande d'une revision des comptes et, le cas ēchēant, d'une stati-

stique speciale peut être faite lorsque la modification dans l'acheminement des corres-

pondances dont il s'agit a dūre au moins neuf mois. Toutefois, les donnēes de cette

statistique ne sont prises en considēration que sila pēriode de douze mois est rēellement

accomplie.

Si, lors d'une statistique spēciale, il est ētabli que les poids totaux des courriers

ēchangēs entre deux Administrations et transportēs par une tierce Administration ont

augmentē de 100% ou diminuē de 50% par rapport aux donnēes de la derniēre stati-

stique pēriodique et que le compte de la tierce Administration subirait de ce chef une

modification de plus de 5000 francs par an, les nouveaux poids constatēs doivent servir

de base pour les frais de transit dus à cette Administration.

De rriême, lorsqu'une Administration intermēdiaire constate, dans les six mois

qui suivent la statistique, qu'il existe entre les expêditions faites par une autre Admini-

stration pendant la pēriode de statistique et le trafic normai une diffērence de 20% au

moins sur les poids totaux du transport, l'Administration intēressēe peut exiger l'ētablisse-

ment d'une nouvelle statistique siles comptes entre deux Administrations sont affectēs

d'une modification de plus de 5000 francs par an.

Article 162.

Confection et dēsignation des dêpêches closes pendant la pēriode de

statistique.

1. Pendant chaque pēriode de statistique, l'ēchange des correspondances en

dēpēches cioses à travers le terntoire ou au moyen des services d'une ou de plusieurs
Administrations intermēdiaires donne lieu à l'utilisation de sacs distinct pour ies ~iettres

et les cartes postales" et pour les ~autres objets".

Lorsque le volume des dēpēches le permet, les sacs distincts doivent être rēunis

dans un seul sac collecteur.

2. Par dērogation aux dispositions des articles 155 et 156, chaque Administration

ala facultē, pendant la pēriode de statistique, de comprendre les objets recommandēs

et les envois exprès, autres que les lettres et les cartes postales, dans un des sacs destinēs

aux autres objets, en faisant mention de ce fait sur la feuille d'avis; mais si, conformēment

aux articles 155 et 156, ces objets sont compris dans un sac de lettres, ils sont consi-

dērēs comme lettres en ce qui concerne la statistique.

3. Pendant la pēriode de statistique, toutes les dēpēches ēchangēes en transit

doivent ētre munies, en dehors des ētiquettes ordinaires, d'une ētiquette spēciale portant

en gros caractères la mention ~Statistique", suivie de l'indication „5 kilogramtnes",

„15 kilogrammes" ou ~30 kilogrammes" selon la catēgorie de poids (article 163, §"1,

ci-aprēs). L'ētiquette „Statistique" doit porter en outre la mention „L. C." ou „A. 0.",

suivant le cas.

4. En ce qui concerne les sacs qui ne contiennent que des sacs vides, des corres-

pondances exemptes de tous frais de transit (article 76 de la Convention) ou une feuille

d'avis nēgative, la mention „Statistique" est suivie dūmot „Exempt".
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5. Lorsque des sacs composant la dèpêche sont rēunis dans un sac collecteur,

celui-ci doit être pourvu de l'ētiquette spêciale ~Statistique". sur laquelle la mention

~S. C." est ajoutêe. Les indications concernant la statistique qui figurent sur les sacs

intērieurs ne sont pas rēpetēes sur le sac collecteur.

Article 163.

Constatation du nombre de sacs et du poids des dêpêches closes.

1. En ce qui concerne les dèpêches qui donnent lieu au payement de frais de transit,

le bureau d'echange expêdition fait usage d'une feuille d'avis spēciale conforme au

modèle C 19 ci-annexê. 11* inscrit à cette feuille d'avis le nombre de sacs en les

rēpartissant, le cas ēchēant, dans les catēgories suivantes:

Nombre de sacs exempts de frais de transit:

Le nombre de sacs exempts de frais de transit doit être le total de ceux qui portent

l'indication „Statistique Exempt", d'après les prescriptions de l'article 162, § 4.

2. Les indications des feuilles d'avis sont vērifiēes par le bureau d'echange dēsti-

nataire. Si ce bureau constate une erreur dans les nombres inscrits, il rectifie la feuille

et signale immêdiatement j'erreur au bureau d'echange expêditeur au moyen d'un

Bulletin de vērification conforme au rnodèle C2O ci-annexê. Toutefois, en ce qui concerne

le poids d'un sac, l'indication du bureau d'echange expèditeur est tenue pour valable,

à moins que le poids rčel ne dēpasse de plus de 250 grammes le poids maximum de la

catēgorie dans laquelle ce sac a ètê inscrit.

Article 164.

Confection des relevēs des dēpēches closes.

1. Aussitôt que possible après la clôture des opērations de statistique, les bureaux

destinataires dressent en autant d'expeditions qu'il y a d'Administrations intēressēes,

y compris celle du lieu de dēpart, des relevēs conformes au modèle C 21 ci-annexč et

transmettent ces releves aux bureaux d'echange de l'Administration expêditrice pour

être revētus de leur acceptation. Ces bureaux, après avoir acceptē les releves, les trans-

mettent à leur Administration centrāle qui les rēpartit entre les Administrations

intêressêes.

2. Siles releves C2l ne sont pas parvenus aux bureaux d'echange de l'Admini-

stration expêditrice ou leur sont parvenus en nombre insuffisant dans le dêìai de trois

mois (quatre mois dans les ēchanges avec les pays ēloignēs), à compter du jour de l'expè-
dition de la dernière dēpēche à comprendre dans la statistique, ces bureaux dressent

eux-mêmes lesdits releves, en nombre suffisant, d'après leurs propres indications et en

inscrivant sur chacun d'eux la mention: „Les releves C 21 du bureau destinataire ne

sont pas parvenus dans le dēlai rēglementaire". 11s les transmettent ensuite à leur

Administration centrāle qui les rèpartit entre les Administrations en cause.

Article 165.

Liste des dēpēches closes ēchangēes en transit.

L' Aussitôt que possible et, au plus tard, dans un dēlai de trois mois après chaque
pēriode de statistique, sauf le cas ou la voie d'acheminementn'a pu ētre constatēe dans

ce dēlai, les Administrations qui ont expēdiē des dēpēches en transit envoient, sur for-

mulē conforme au modèle C 22 ci-annexê, la liste de ces dēpēches aux diffērentes Admini-

strations dont elles ont empruntē l'intermēdiaire.

2. Si cette liste indique des dēpēches en transit qui, d'aprēs les dispositions de

l'article 162, ne donnent pas lieu à l'ētablissement d'un relevē C 21, elle doit porter
une mention explicative, telle que ~Sacs vides", „Correspondanceş exemptes", „Feuille
d'avis nēgative".

Article 166.

Dēpēches closes ēchangēes avec des bâtiments de guerre.

II incombe aux Administrations des pays dont relēvent des bâtiments de
guerre

de dresser les relevēs C 21 relatifs aux dēpēches expēdiēes ou recues par ces bâtiments.

Les dēpēches expēdiēes, pendant la pēriode de statistique, à l'adresse des bâtiments

de guerre doivent porter, sur des ētiquettes, la date d'expêdition.
Dans le cas ou ces dēpēches sont rêexpêdiêes, l'Administration rēexpēditrice en

informē l'Administration du
pays dont le bâtiment relēve.

Article 167.

Bulletin de transit.

1. Lorsque la route à suivre et les services de transport à utiliser pour les dēpēches
expēdiēes pendant la pēriode de statistique sont inconnus ou incertains, l'Administration

d'origine doit, à la demande de l'Administration destinataire, prēparer pour chaque

dēpēche un bulletin de couleur verte conforme au modèle C 23 ci-annexē. L'Admini-

stration d'origine peut ēgalement expêdier ce bulletin sans une demande formelle de

l'Administration destinataire, siles circonstances paraissent l'exiger.
Les feuilles d'avis des dēpēches qui donnent lieu à l'ētablissement dudit bulletin

doivent ētre revētues, en tēte, de l'annotation très apparente „Bulletin de transit".

La mēme mention soulignēe au cravon rouge est portēe sur les ētiquettes spēciales
„Statistique" dont il est question à l'article 162.

2. Le bulletin de transit doit être transmis à dēcouvert, avec les dēpēches aux-

quelles il se rapporte, aux diffērents services qui participent à leur transport. Dans

chaque pays intēressē, les bureaux d'ēchange d'entrēe et de sortie, à l'exclusion de tout

autre bureau intermēdiaire, consignent sur le bulletin les renseignements concernant

le transit effectuē par eux. Le dernier bureau d'ēchange intermēdiaire transmet le

bulletin C23 au bureau de destination. Le bulletin est renvoyē ensuite par ce bureau

au bureau d'origine à l'appui du relevē C 21. Lorsqu'un bulletin de transit dont l'expê-
dition a ētē demandēe ou est annoncēe en tēte de la feuille d'avis fait dēfaut, le bureau
de destination est tenu de le rēclamer sans aucun retard.

Article 168.

Services extraordinaires.

Indēpendamment des transports aēriens, sont seuls considērēs comme services

extraordinaires donnant lieu à des frais de transit spêciaux, le service entretenu pour
le transport territorial accēlērē de la Malle dite des Indes et les services spêciaux auto-

mobiles Palestine ou Syrie-Iraq.
CHAPITRE 11.

Comptabilitē. Règlement des comptes.

Article 169.

Compte des frais de transit.

1. Pour l'ētablissement des comptes de transit, les sacs lēgers, moyens ou lourds,
tels qu'ils sont dêfinis à l'article 163, sont portēs en compte respectivement pour les

poids movens de 3, 12 ou 24 kilogrammes.

2. Le poids des dēpeches closes est multipliê par 26 ou 13, selon le cas, et le pro-

duit sert de base à des comptes particuliers ētablissant en francs les sommes annuelles

revenant à chaque Administration.

Dans le cas oû le multiplicateur 26 ou 13 ne rêpond pas au trakie normai, les Admi-

nistrations intēressēes s'entendent pour l'adoption d'un autre multiplicateur qui vaut

pendant les annēes auxquelles s'applique la statistique.

Le soin de dresser les comptes incombe à I'Administration crêancière qui les trans-

met à l'Administration dēbitrice.

3. Afin de tenir compte du poids des sacs et de l'emballage ainsi que des catēgories

de correspondances exemptes de tous frais de transit en conformitē des dispositions

de l'article 76 de la Convention, le montant total du compte des dēpēches closes est

rēduit de 10%.

4. Les comptes particuliers sont dressēs en double expêdition, sur formulē con-

forme au modèle C24 ci-annexè, d'après les relevēs C 21. Us sont transmis à l'Admini-

stration expèditrice aussitôt que possible et, au plus tard, dans un dèïai de dix mois

suivant l'expiration de la pēriode de statistique.

5. - Si l'Administration qui a envoyē le compte particulier n'a recu aucune obser-

vation rectificative dans un intervalle de quatre mois à compter de l'envoi, ce compte

est considèrê comme admis de plein droit.

Article 170.

Dēcompte gēnēral annuel. Intervention du Bureau international.

1. Sauf entente contraire entre les Administrations intēressēes, le dēcompte

gênêral comprenant les frais de transit est ētabli annuellement par le Bureau inter-

national.

2. Aussitôt que les comptes particuliers entre deux Administrations sont approu-

vēs ou considèrês comme admis de plein droit (article 169, § 5), cbacune de ces Admi-

nistrations transmet sans retard, au Bureau international, un relevē conforme au modelē

C 25 ci-annexê et indiquant les montants totaux de ces comptes, Lors de la rēception

d'un relevē êmanant d'une Administration, le Bureau international en avertit I'autre

Administration intēressēe.

Dans le solde, il est fait abandon des centimes.

En cas de diffērences entre les indications correspondantes fournies par deux Admi-

nistrations, le Bureau international les invite à se mettre d'accord et à lui indiquer les

sommes dēfinitivement arrētēes.

Lorsqu'une Administration seulement a fourni le relevē C 25, les indications dc

cette Administration font foi, à moins que le relevē correspondant de l'Administration

retardataire ne parvienne au Bureau international en temps opportun pour l'ētablisse-

rrient du prochain dēcompte gēnēral annuel.

Dans le cas prēvu à l'article 169, § 5, les relevēs doivent porter la mention „Aucune

observation de l'Administration dēbitrice n'est parvenue dans le dēlai rêglementaire".

Si deux Administrations se mettent d'accord pour faire un règlement spêcial,

leurs releves C 25 portent la mention „Compte rêglê à part— à titre d'information" et

ne sont pas compris dans le dēcompte gēnēral annuel.

3. Le Bureau international ētablit, àla fin de chaque annēe, sur la base des relevēs

qui lui sont parvenus jusque-là et qui sont considērēs comme admis de plein droit, un

dēcompte gēnēral annuel des frais de transit. Le cas ēchēant, il se conforme à la règle

fixêe à l'article 161, § 3, pour les payements annuels.

Le dēcompte indique:

a) le Doit et l'Avoir de chaque Administration;

b) le solde dēbiteur ou le solde crēditeur de chaque Administration;

c) les sommes à paver par les Administrations dēbitrices;

b) les sommes à recevoir par les Administrations crêancières.

Le Bureau international procède par voie de compensation, de maniere à restreindre

au minimum le nombre des payements à effectuer.

4. Les dēcomptes gēnēraux annuels doivent être transmis aux Administrations

par le Bureau international, aussitôt que possible et, au plus tard, avant l'expiration

du premier trimestre de l'annēe qui suit celle de leur ētablissement.

Article 171.

Liquidation des frais de transit.

1. Le solde rêsultant du dēcompte gēnēral annuel du Bureau international ou

des règlements spêciaux, y compris, le cas êchêant, la rêgularisation prēvue à l'article

161, § 3, est payê par l'Administration dêbitrice à l'Administration crêancière de l'une

des manières suivantes:

a) au choix de l'Administration dêbitrice, en or ou au moyen de chèques ou de

traites rēpondant aux conditions prēvues au § 2 ci-après et payables à vue

sur la capitale ou sur une place commerciale du pays crèancier, ou

b) suivant accord entre les deux Administrations, par l'intermêdiaire d'une

banque utilisant le clearing de la Banque des Règlements Internationaux

à Bâle ou par tout autre moyen.

2. En cas de payement au moyen de chèques ou traites, ces chèques ou traites

sont exprimès en monnaie d'un pays oû la banque centrāle d'êmission ou une autre

institution officielle d'êmission achète et vend de l'or ou des devises-or contre la monnaie

nationale à des taux fixes determinēs par la loi ou en vērtu d'un arrangement avec le

Gouvernement.

Siles monnaies de plusieurs p'ays rēpoņdent à ces conditions, c'est au pays crēancier

de dēsigner la monnaie qui lui convient. La conversion se fait au pair des monnaies d'or.

3. Lorsque les deux pays se sont mis d'accord àce šujet, les chèques ou traites

peuvent être exprimês aussi en monnaie du pays crēancier, même si cette monnaie ne

rēpond pas aux conditions prevues au § 2. Dans ce cas, le solde est converti au pair des

monnaies d'or en monnaie d'un pays rēpondant aux conditions prevues au § 2. Le

rēsultat obtenu est ensuite converti dans la monnaie du pays dēbiteur et de celle-ci

dans la monnaie du pays crēancier au cours de la bourse de la capitale ou d'une place
commerciale du pays dēbiteur au jour de la remise de l'ordre d'achat du chèque ou de

la traite.

4. Les frais de payement sont supportēs par l'Administration dēbitrice.

5. Le payement prēcitē doit être effectuē dans le plus bref dēlai possible et,
au plus tard, avant l'expiration d'un dêlai de quatre mois à partir de la date d'envoi
du dčcompte par le Bureau international ou de l'invitation à payer, adressêe par
l'Administration crêancière à l'Administration dēbitrice, quand il s'agit d'un compte
rēglē à part. Ce dêlai peut être portê à cinq mois dans les relations entre pays ēloignēs.

Passē ces dêlais, les sommes dues sont productives d'intêrêt à raison de 5% l'an,
a àcompter du jour d'expiration desdits dēlais.

6. Sile payement n'est pas effectuē un an après l'expiration des dēlais fixès

au § 5, il est loisible à l'Administration crèancière d'en informer le Bureau international,

lequel invite l'Administration dēbitrice à payer dans un dēlai qui ne doit pas dēpasser
quatre mois.

Sile payementn'est pas effectuē jusqu'à l'expiration de ce nouveau dēlai, le Bureau

international fait figurer la somme en cause, augmentēe des intērēts, dans le dēcompte
gēnēral annuel suivant, à l'Avoir de l'Administration crêancière.

En cas d'application des dispositions de l'alinēa prēcēdent, le dēcomptē gēnēral
dont ii s'agit et ceux des quatre annēes qui suivent ne doivent, autant que possible,
pas contenir, dans les soldes du Tableau 2, des sommes à payer par l'Administration

dēfaillante à l'Administratin crēanciēre intēressēe.

Article 163.

Valdības Vēstnesis 200. num., pirmdien, 1938. g. 5. septembrī2

Nombn : de sacs dont le poids brut

Description des sacs

i

ne depasse pas

5 kg

(sacs lēgers)

2

depasse 5 kg
sans exceder

15 kg

(sans moyens)
3

depasse 15 kg
sans exceder

30 kg
(sacs lourds)

4

L. C.

A. 0.



TITRE VIII.

Dispositions diverses.

CHAPITRE UNIQUE.

Article 172.

Coupons-rêponse.

1. Les coupons-rêponse sont conformes au modèle C26 ci-annexê. Ils sont impri-
mès, sur papier portant en filigrane les lettres UPU en grands caractères, par les soins

du Bureau international qui les livre aux Administrations au prix coûtant.

2. Chaque Administration ala facultê:

a) de donner aux coupons-rêponse une perforation dLtinctive qui ne nuise

pas à la lecture du texte et ne soit pas de nature à entmver la verification
de ces valeurs;

b) de modifier, à la main ou au moycn d'un procêdê d'impression, le prix de

vente indiquè sur les coupons.

3. Dans les dêcomptes entre Administrations, la valeur des coupons-rêponse
est calculêe à raison de 35 centimes par unitē.

4. Sauf entente contraire, les coupons êchangès sont envoyês annuellement,
-au plus tard dans un dêlai de trois mois après expiration de l'annêe, aux Administrations

qui les ont èmis, avec l'indication globale de leur nombre et de leur valeur.

5. Aussitôt que deux Administrations se sont mises d'accord sur le nombre des

coupons êchangês dans leurs relations rēciproques, elles dressent chacune et transmettent

au Bureau international un releve conforme au modèle C 27 ci-annexê indiquant le

solde dêbiteur ou crêditeur, si ce solde dèpasse 25 francs et si un règlement spêcial n'a

pas êtê prevu entre les deux pays. A dêfaut d'accord dans un dêlai de six mois, I'Admi-

nistration crêancière ètablit son dècompte et l'envoie au Bureau international.

Dans le cas oii l'une des Administrations seulement fournit son releve, les indi-

cations de celui-ci font foi.

Le solde est compris par le Bureau international dans un dēcompte annuel et le

payement a lieu dans les conditions prevues à l'article 171.

6. Lorsque, dans les rapports entre deux Administrations, le solde annuel ne

dèpasse pas 25 francs, I'Administration dêbitrice est exonêrêe de tout payement.

Article 173.

Cartes d'identitê.

1. Chaque Administration dèsigne les bureaux ou les services qui delivrent les

cartes d'identitê.

2. Ces cartes sont ètablies sur des formulēs conformes au modelē C2B ci-annexê.

Ces formulēs sont fournies, au prix coûtant, par-le Bureau international.

3. Au moment de la demande, le requērant remet sa photographie et justifie de

•son identitê. Les Administrations êdictent les prescriptions nêcessaires pour que ies

cartes ne soient delivrees qu'après examen minutieux de l'identitê du requêrant.

L'agent inscrit cette demande sur un reģistrē, remplit à l'encre et en caractères

latins toutes les indications que comporte la formulē de carte d'identitê, colle sur celle-

ci la photographie à endroit designč, appiique mi-partie sur cette photographie et mi-

partie sur la carte un timbre-poste reprêsentant la taxe et annule cette figurine
au moyen d'une empreinte vien nette du timbre à date.

II appose ensuite de nouveau i'empreinte de ce timbre ou de son sceau oīficiel, de

manière qu'elle porte à la fois sur la partie supērieure de la photographie et sur la carte,

puis reproduit cette empreinte à la troisième page de la carte, signe celle-ci et la remet

à l'intêressè après avoir recueilli sa signature.
4. Lorsque la physionomie du titulaire s'est modificē au point qu'elle ne rêponde

plus ala photographie ou au signalement, la carte doit être renouvelēe.

5. Chaque pays conserve la facultê de delivrer les cartes d'identitè du service

international selon les règles appliquèes pour les cartes en usage dans son service intêrieur.

Les Administrations peuvent ajouter un feuilletà la formulē C 28, destinē à recevoir

tdes-annotations spèciales pour les besoins de leur service interne.

Article 174.

Dêpêches ēchangēes avec des bâtiments de guerre.

1. L'êtablissement d'un êchange, en dêpêches closes, entre une Administration

postale et des divisions navales ou des bâtiments de guerre de même nationalitē, ou

entre une division navale ou un bâtiment de guerre et une autre division navale ou

un autre bâtiment de guerre de même nationalitē, doit être notifiê, autant que possible
à l'avance, aux Administrations intermèdiaires.

2. La suscription de ces dêpêches est rèdigèe comme suiti

Du bureau de

(la division navale (nationalitê) de (dêsignation de la division) à.
.

ì
/pavs

\

\ le bâtiment (nationalitē) h (nom du bâtiment) à
, . .

/ ''

ou

De la division navale (nationalitē) de (dēsignation de la division) à
. . .

i

Du bâtiment (nationalitē) le (nom du bâtiment) à \ (Pays),
Pour le bureau de J

ou

De la division navale (nationalitē) de (dēsignation de la division) à
... ļ ,

p
»

Du bâtiment (nationalitê) le (nom du bâtiment) à J \
v?y %

>'

p
fla division navale (nationalitê) de (dēsignation) de la division) à.\ ,p

»

Kour
\ le bâtiment (nationalitē) le (nom du bâtiment) à / (^ņys).

3. Les dêpêches à destination ou provenant de divisions navales ou de bâtiments

de
guerre sont acheminēes, sauf indication d'une voie spēciale sur l'adresse, par les voies

les plus rapides et dans les mêmes conditions que les dēpēches ēchangēes entre bureaux

de poste.
Le capitaine d'un paquebot postai qui transportē des dēpēches à destination d'une

division navale ou d'un bâtiment de guerre les tient à la disposition du commandant

de la division ou du bâtiment destinataire en prēvision du cas ou celui-ci viendrait lui

en demander la livraison en route.

4. Siles bâtiments ne se trouvent pas au lieu de destination quand les dēpēches
à leur adresse y parviennent, ces dēpēches sont conservēes au bureau de poste jusqu'à
leur retrait par le destinataire ou leur rēexpēdition sur un autre point. La rêexpêdition
peut être demandēe, soit par l'Administration postale d'origine, soit par le commandant

de la division navale ou du bâtiment destinataire, soit enfin par un Consul de mēms

nationalitē. .

5. Celles des dēpēches dont il s'agit qui portent la mention ~Aux soins du Consul
d..." sont consignēes au Consulat indiquē. Elles peuvent ultērieurement, à la demande
du Consul, ētre rēintēgrēes dans le service postai et rēexpēdiēes sur le lieu d'origine ou

sur une autre destination.

6. Les dēpēches à destination d'un bâtiment de guerre sont considērēes comme

ētant en transit jusqu'à leur remise au commandant de ce bâtiment, alors mēme qu'elles
auraient ētē primitivement adressēes aux soins d'un bureau de poste ou à un Consul

chargē des ervir d'agent de transport intermēdiaire; elles ne sont donc pas considērēes

comme ētant. parvenues à leur adresse tant qu'elles n'ont pas ētē livrēes au bâtiment

de guerre destinataire.

Article 175.

Bulletins d'affranchissement. Dēcompte des frais de douane, etc.

1. Le dēcompte relatif aux frais de douane, etc, dēboursēs par chaque Admini-

stration pour le compte d'une autre, est effectuē au moyen de comptes particuliers
mensuels conformes au rnodèle C 29 ci-annexê, qui sont ētablis par l'Administration

dēbitrice dans la monnaie du pays crēancier. Les bulletins d'affranchissement sont

enscrits par ordre alphabētique des bureaux qui ont fait l'avance des frais et suivant

l'ordre numērique qui leur a ētē donnē.

Siles deux Administrations intēressēes assurent ēgalement le service des colis

postaux dans leurs relations rēciproques, elles peuvent comprendre, sauf avis contraire,

dans les dēcomptes desbulletinsd'affranchissement de ce dernier service, ceux de la poste
aux lettres.

2. Le compte particulier, accompagnē des bulletins d'affrnbchissement, est

transmis à l'Administration crêancière au plus tard à la fin du mois qui suit celui auquel
il se rapporte. II n'est pas dressē de compte nēgatif.

3. La vērification des comptes a lieu dans les conditions fixêes par le Règlement
des mandāts de poste.

4. Les dēcomptes donnent lieu à une liquidation spēciale. Chaque Administration

peut, toutefois, demander que ces comptes soient annexês aux comptes des mandāts

de poste ou aux comptes CP 15 ou C P 16 des colis postaux.

Article 176.

Formulēs à I'usage du public.

En vue de l'application des dispositions de l'article 31, § 2, de la Conventīon,

sont considērēes comme'formulēs à I'usage du public les formulēs;

C 1 (Etiquette de douane),
C 2 (Dēclaration en douane),
C 3 (Bulletin d'affranchissement),
C 5 (Avis de rēception).
C 8 (Mandat de remboursement),
C 10 (Enveloppe de rēexpēdition),

I
retrait

modification d'adresse

modification du remboursement),

Izglītības ministris prof. J. Auškāps mazpulku sacīkstēs Siguldā.
Svētdien, 4. septembri, Siguldā noslēdzās

mazpulku sacīkstes valsts mērogā. Maz-

pulku nometnē ieradās izglītības ministris

prof. J. A u š kā p s Lauksaimniecības

kameras priekšsēdētāja R. Dzērves, taut-

skolu direktora M. Sostes un Siguldas pil-

sētas galvas I. Druviņa pavadībā.

Svinīgo aktu ievadīja Lauksaimniecības

kameras priekšsēdētājs R. Dzērve, nododot

zemkopības ministra J. Birznieka svei-

cienus. Kameras priekšsēdētājs norādīja,

ka no mazpulku kustības sākuma ir pagā-

juši 9 gadi. Pirmajos gados mazpulku kus-

tībai nav biis daudz piekritēju un virsva-

doņa aicinājumam sekoja daži tūkstoši

mazpulcēnu. Pēc 1934. g. 15. maija maz-

pulku organizācija ir strauji pieaugusi, ap-

vienojot ap 40.000 jauniešu. Tagad maz-

pulku organizācija ir iemantojusi visplašā-

kās sabiedrības simpātijas, jo, sekojot

mazpulku organizācijas mērķiem, mazpulki

Veic svētīgu darbu jaunatnes audzināšana

un tautas labklājības celšanai.

Lauksaimniecības kameras priekšsēdē-

tāja runai sekoja kopīgi nodziedāta „Dzies-

ma brīvai Latvijai". Tad mazpulku rajona

vecākie nodeva svinīgu solījumu. Kupla

mazpulku saime sumināja savu virsvadoni

Valsts Prezidentu Dr Kārli Ulmani un

kara ministri gen. J.-B a 1 o d i.

'

Izglītības ministris prof. J. Auškāps

uzrunāja mazpulku dalībniekus sekošiem

Vārdiem:

„Esmu priecīgs, ka man ir izdevība per-

sonīgi jums pateikties par to sirsnīgo ap-

sveikumu, ko es saņēmu no jūsu saimes

stājoties savā atbildīgajā amatā. Šis jūsu

sirsnīgais apsveikums man ir liels morā-

lisks atbalsts, atbalsts tāpēc, ka es perso-

nīgi un arī Izglītības ministrija uzskata

mazpulkus par tiešiem saviem līdzdarbinie-

kiem un talciniekiem. Ja Izglītības minis-

trijas darbība ir mūsu tautas veidošana lie-

lam un atbildīgam kultūras darbam un

jaunatnes audzināšana, tad jūs mazpulku

dalībnieki un vadītāji visa mazpulku

saime, esiet visciešāk! ar šo darbu saistīti

un vispirmie viņa iemiesotāji dzīvē.

Priekšnieka kungs savā runā gluži pareizi

aizrādīja, ka pagājuši deviņi gadi kopš jūsu

darbības sākuma, bet pēdējie 4, 5 gadi ir

devuši vislielākos panākumus. Sie panā-

kumi saistās ar jaunā dzīves posma iestā-

šanos visā mūsu valsts dzīvē.

Mazpulkus var uzskatīt par šī jaunā pos-

ma ideju nesējiem jaunās paaudzes starpā.

Cik lielas simpātijas jūs esiet ieguvuši, to

rāda las, ka uz jūsu organizāciju tagad

raugās ar cienību un visi ir pārliecinājušies

par jūsu spējām.

Ja man ir tas gods šodien jūs še apsveikt

un teikt: augiet lieli! tad ar to es gri-

bēju teikt, ka lai ne tikai jūs paši, kas-vēl

varbūt esiet mazi, augtu lieli, bet lai liels

augtu jūsu pulks un lai liela augtu visa

mūsu valsts. Novēlu, lai jums turpmākais

darbs sokas labi un lai šim darbam rastos

jauni sekotāji. Apsveicu jūs, kas esiet iz-

virzījušies pirmās rindās, kā arī visus tos,

kas savus uzdevumus esiet veikuši kā nā-

kas. Šodien, varbūt, pirmās rindās ir vie-

ni, rīt, varbūt, būs citi. Šis sacensības ir

labvēlīgas sacensības, kuras nemodina ne

skuadību, ne greizsirdību, bet vairo jūsu

spējas. Novēlu, lai tās balvas, kuras jūs

šodien saņemsiet, būtu tikai zīme jūsu šīs-

dienas lielajai priekšsajūtai. Novēlu visai

mazpulku saimei un sevišķi uzvarētājiem

vislabākās sekmes turpmākā darbā un, cik

tas atkarāsies no Izglītības ministrijas, va-

ru jums apsolīt uz priekšu visu mūsu dar-

binieku vislielāko labvēlību un vislielāko

atbalstu."

Runas noslēgumā ministris uzsauca maz-

pulku saimei: „Augiet lieli!", uz ko atska-

nēja braša atbilde: „Augsim Latvijai!"

Pēc ministra runas goda viesiem stādīja

priekšā jaunos līdumniekus. Līdumnieka

pakāpe ir augstākā, ko mazpulka dalīb-

nieki var iegūt. Līdzšinējiem 19 līdumnie-

kiem vēl pievienojas 6: Irēna Legzda

(152. Mārcienas mazp.), Anite Lazdiņš

(290. Ceraukstes - Griķu), Alfrēds Gosinš

(45. Aizvīķu), Broņislavs Čivkulis (198. Va-

nagu), Oto Melderis (110. Remtes) un

Jānis Petkuss (105. Bārtas mazpulks).

Ilgstošās pieccīņas nobeiguši un otrās

godalgas —Ls 150,— ieguvuši šādi maz-

pulku dalībnieki: Laimonis Krieviņš

(31. Bilskas mazpulks) un Jānis Galējs

(20. Stamerienes). Trešās godalgas

Ls 100,— ieguvuši Ādolfs Kanaviņš

(4. Jaungulbenes), Ernests Esītis (387. Pals-

manes). Jānis Rudzītis (20. Stāmerienes),

Jānis un Augusts Sproģi (372. Mērsraga)

un Jānis Rūsis (71. Alsviķu).

Pieccīņās, kurās piedalijās katra novada

labākie dalībnieki, pirmās godalgas izpelni-

jās šādi mazpulku dalībnieki: Ārija Grīn-

bergs (126. Nurmižu), Roberts Āre

(619. Vecbebru), Monvids Dīķis (46. Liel-

vārdes), Artis Medenis (16. Praulienas),

Alberts Audzespiedurs (127. Seces-Sēre-

nes), Ārija Rullē (446. Meirānu Kalpaka),

Alfrēds Pikšāns (9. Umurgas), Aina Augst-

kalns (425. Gulbenes pilsētas), Ausma Bel-

manis (967. Dārtas), Skaidrīte Baltiņš

(496. Keču-Annas), Aina Ozoliņš (4. Jaun-

gulbenes), Jūlijs Ezītis (203. Launkalnes)

un Reinis Lībietis (376. Vijciema). Otrās

godalgas izcīnījuši 29, trešās 41, bet

8 mazpulcēni ieguvuši atzinības balvas,

Pieccīņās labākās sekmes bija guvuši

126. Nurmižu mazpulka dalībnieki un iegu-

va Valsts Prezidenta ceļojošo balvu

sudraba arklu. Otro Valsts Prezidenta

balvu vārpu vaiņagu ieguva 619. Vecbebru

mazpulks. Zemkopības ministra balvu

sudraba augļu trauku ieguva 446. Meirānu

mazpulks, iekšlietu ministra dāvāto balvu

sudraba ozola vainagu 965. Dārtas

mazpulks, Lauksaimniecības kameras

priekšsēdētāja balvu 425. Gulbenes pil-

sētas, Latvijas universitātes studentu sa-

vienības balvu 46. Lielvārdes mazpulks.

Pieccīņās pirmās godalgas izpelnījušies

personīgā īpašumā ieguva vērtīgas balvas.

Godalgu izdalīšanai sekoja mazpulku pa-

rāde un priekšnesumi. LTA,
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Article 178.

Adresse tēlegraphique.

Les Administrations font usage, pour les Communications têlêgraphique qu'elles

êchangent entre elles, de l'adresse têlêgraphique ~Postgen", suivie de l'indication de la

ville oû se trouve le siège de l'Administration centrāle.

TITRE IX.

Bureau international,

CHAPITRE UNIQUE.

Article 179.

Congrès et Confêrences.

Le Bureau international preparē les travaux des Congrès et des Confèrences. II

pourvoit aux impressions et à la distribution des documents nêcessaires.

Ļe Directeur de ce Bureau assiste aux sêances des Congrès et des Confêrences'

e„t prend part aux discussions, sans voix deliberative.

Article 180.

Renseignements. Demandes de modification des Actes.

Le Bureau international doit se tenir en tout temps à la disposition des membres

de l'Union pour leur fournir, sur les questions relatives au service, les renseignements

dont ils pourraient avoir besoin.

II instruit les demandes de modification ou d'interprêtation des dispositions qui

rêgissent l'Union et notifie les rêsultats des consultations.

Article 181.

Publications.

1. Le Bureau international rêdige, à l'aide des documents qui sont mis à sa

disposition, un journal spêcial en langues allemande, anglaise, espagnole et franşaise.

2. II publie, d'après les informations fournies en vērtu des prescriptions de

I'article 189 ci-après, un recueil officiel de tous les renseignements d'intêrêt gênêral

concernant l'exêcution de la Convention et du Rêglement dans chaque pays.

Des recueils analogues concernant l'exêcution des Arrangements sont publiès

sur la demnade des Administrations participant à ces Arrangements.

3. Le Bureau international publie êgalement, au moyen
des elements fournis

par les Administrations:

a) un recueil de renseignements sur l'organisation des Administrations de l'Union

: et sur leurs services internes;

b) un recueil des taxes appliquêes par les Administrations dans leur service

.

interne;

c) une liste des objets interdits;

d) une liste des lignes de paquebots;

e) une liste des distances kilomētriques affērentes aux parcours territoriaux;

f) une liste des pays êloignês et assimilês;

g) un tableau des čquivalents.

4. Les modifications eventuelles apportêes aux divers documents ênumêrès

aux §§ 2 et 3 sont notifiēes par circulaire.

5. Les documents publiês par le Bureau international sont distribuēs aux Admini-

strations dans la proportion du nombre d'unitês contributives assignèes à chacune d'elles

par application de l'article 25 de la Convention.

Les exemplaires supplèmentaires de ces documents qui seraient rêclamès par les

Administrations sont payês à part, d'après leur prix de revient.

6. Le Bureau international est chargē de publier un dictionnaire alphabêtique
de tous les bureaux de poste du monde, avec une mention spēciale pour ceux de ces

bureaux chargēs de services qui ne sont pas encore gênêralisês. Ce dictionnaire est

tenu au courant au moyen de supplêments ou de toute autre maniere que le Bureau

international juge convenable.

Le dictionnaire est distribuê aux Administrations à raison de 10 exemplaires par

unitê contributive assignêe à chacune d'elles par application de l'article 25 de la Conven-

tion. Les exemplaires supplêmentaires demandes par les Administrations sont payês
à part, d'après leur prix de revient.

Article 182.

Raport annuel.

Le Bureau international fait sur sa gestion un rapport annuel qui est communiquè

à toutes les Administrations.

Article 183.

Langue officielle du Bureau international.

La langue officielle du Bureau international est la langue francaise.

Article 184.

Coupons-rêponse. Cartes d'identitê.

Le Bureau international est chargê de faire confectionner les coupons-rêponse

et les cartes d'identitč et d'en approvisionner, sur leur demande, les Administrations.

Article 185.

Balance et liquidation des comptes.

1. Le Bureau international est chargê d'opêrer la balance et la liquidation des

comptes de toute nature relatifs au service international des postes entre les Administra-

tions qui dčclarent vouloir emprunter son intermêdiaire .
Celles-si se concertent, à cet

effet, entre elles et avec ce Bureau.

2. Sur la demande des Administrations intêressêes, les dêcomptes têlêgraphiques

peuvent aussi être indiquês au Bureau international pour entrer dans la compensation

des soldes.

3. Chaque Administration conserve le droit d'ētablir à son choix des dêcomptes

spêciaux pour diverses branches du service et d'en opèrer à sa convenance le règlement

avec ses correspondants, sans employer l'intermêdiaire du Bureau international, auquel

elle se borne à indiquer pour quelles branches de service et pour quels pays elle rèclame

ses offices.

4. Les Administrations qui empruntent l'intermêdiaire du Bureau international

pour la balance et la liquidation des dêcomptes peuvent cesser d'user de cet intermê-

diaire trois mois après en avoir donnē avis.

Article 186.

Etablissement des comptes.

1. Lorsque les comptes particuliers ont etē dêbattues et arrêtès d'un commun,

les Administrations dêbitrices transmettent aux Administrations crêancières, pour

chaque nature d'opêrations, une reconnaissance. ētablie en francs et centimes, du mon-

tant de la balance des deux comptes particuliers, avec l'indication de l'objet de la crèance

et de la pēriode à laquelle elle se rapporte.

Sauf entente contraire, l'Administration qui dêsire, pour sa comptabilitê intêrieure,.

Avoir des comptes gènêraux, doit les êtablir eHe-même et les soumettre à l'acceptation

de l'Administration correspondante. .

Les Administrations peuvent s'entendre pour pratiquer un autre systeme dans

leurs relations.

2. Chaque Administration adresse au Bureau international mensuellement ou

trimestriellement, si des ciconstances spêciales le rendent dčsirable, un tableau indiquant

son Avoir du chef des dēcomptes particuliers ainsi que le total des sommes dont elle est

crèancière envers chacune des Administrations contractantes; chaque creance figurant

dans ce tableau doit être justifiêe par une reconnaissance de l'Administration dēbitrice.

Ce tableau doit parvenir au Bureau international le 19 de chaque mois ou du pre-

mier mois de chaque trimestre au plus tard. A dèfaut, il n'est compns que dans la liqui-

dation du mois ou du trimestre suivant.

3. Le Bureau international examine, en rapprochant les reconnaissances, siles

tableaux sont exacts. Toute rectification nêcessaire est notifiēe aux Administrations

intêressêcs.

Le Doit de chaque Administration envers une autre est reportê dans un tableau

rècapitulatif; l'addition des sommes portēes dans les diverses collones de ce tableau

formē le solde dēbiteur global de chaque Administration.

Article 187.

Balance gēnērale.

1. Le Bureau international rēunit les tableaux et les rēcapitulations en une

balance gēnērale indiquant:

a) le total du Doit et de I'Avoir de chaque Administration;

b) le solde dēbiteur ou le solde crêditeur de chaque Administration;

c) les sommes à paver par les Administrations dêbitrices et la rēpartition de

ces sommes entre les Administrations crêancières.

II veille, dans la mesure du possiblè, à ce que chaque Administration n'ait à effec-

tuer, pour se libêrer, qu'un ou deux payements distincts.

Toutefois, l'Administration qui se trouve habituellement à dēco.uvert envers une

autre Administration d'une somme supêrieure à 50,000 francs a le droit de rēclamer

des acomptes.
Ces acomptes sont inscrits, tant par l'Administration crêancière que par I'Admini-

stration dēbitrice, au bas des tableuax à adresser au Bureau international.

2. Les reconnaissances transmises au Bureau international avec les tableaux

sont classēes par Administration.

Elles servent de base pour l'ētablissement de la liquidation des comptes de chacune

des Administrations' intêrèssêès. Dans cette liquidation doivent figurer:

ai les sommes affērentes aux comptes spêciaux portant sur les divers êchanges;

b) le totâl des sommes rêsultant de tous les comptes spêciaux par rapport à

chacune des Administrations intèressêes;

c) les totaux des sommes dues à toutes les Administrations crēancieres pour

chaque branche du service ainsi que leur total genēral.
Ce total doit être êgal au total du Doit qui figurē dans la rècapitulation.

Au bas du bordereau de liquidation, la balance est êtablie entre le Doit et l'Avoir

rêsultant des tableaux adressês par les Administrations au Bureau international. Le

montant net du Doit ou de l'Avoir doit être ēgal au solde dēbiteur ou au solde crēditeur

portē dans la balance gēnerale. En outre, le bordereau indique les Administartions en

faveur desquelles le payement doit être effectuè par l'Administration dēbitrice.

Les bordereaux de liquidation doivent être transmis aux Administrations intêres-

sèes, par le Bureau international, au plus tard le 22 de chaque mois.

Article 188.

Payement.

Le payement des sommes dues, en vērtu d'une liquidation, par une Administration

à une autre Administration, doit être effectuè aussitôt que possible et au plus tard

quinze jours après la rèception du bordereau de liquidation par l'Administration dêbi-

trice. Les de l'article 171, § 1, sont applicables en ce qui concerne les autres

conditions de payement. Les dispositions du § 5 dudit article font règle en cas de non-

payement du solde dans le dêlai fixè.

Les soldes dèbiteurs ou crêditeurs n'excèdant pas 500 francs peuvent être reportês

à la liquidation du mois suivant, à la condition toutefois que les Administrations intê-

ressèes soient en rapport mensuel avec le Bureau International. II est fait mention de

ce report dans les rêcapitulations et dans les liquidations pour les Administrations crèan-

cières et dêbitrices. L'Administration dèbitrice fait parvenir, le cas êchêant, à I'Ādmini-

stration crêancière, une reconnaissance de la somme due, pour être portáe au prochairt
tableau.

Article 189.

Communication à adresser au Bureau international.

1. Les Administrations se transmettent, par l'intermêdiaire du Bureau inter-

national, la collection en trois exemplaires de leurs timbres-poste et des impressions-

types de leurs machines à affranchir, avec indication de la date à partir de laquelle les

timbres-poste des êmissions antêrieures cessent d'avoir cours.

2. Elles doivent, en outre, communiquer au Bureau international:

a) la mention qu'elles ont adoptêe, par application de l'article 106, § 2, comme

ēquivalent de l'expression ~Taxe percue" ou ~Port payê";

b) les taxes modêrêes qu'elles ont adoptêes en vērtu de l'article 5 de la Con-

vention et l'indication des relatins auxquelles ces taxes sont applicables;

c) l'indication des surtaxes qu'elles percoivent pour frais de transport extraor-

dinaire en vērtu des articles 37 et 77 de la Convention ainsi que la nomen-

clature des pays auxquels s'appliquent ces surtaxes et, s'il y a lieu, la dêsig-
nation des services qui en motivent la perception;

d) tous les renseignements utiles concernant les prescriptions douanières oif

autres ainsi que les interdictions ou restrictions rêglant l'importation et le

transit des envois postaux dans leurs services;

e) le nombre de dêclarations en douane ēventuellement exigê pour les envois

soumis au contrôle douanier à destination de leur pays et les langues dans

lesquelles ces dêclarations peuvent être rêdigêes;

f) l'indication qu'elles admettent ou non, dans les envois affranchis au tarif

des lettres ou des êchantillons, des objets passsible de droits de douane;

g) la liste des distances kilomētriques pour les parcours territoriaux suivis

dans leur pays par les dêpêches en transit;

h) la liste des lignes de paquebots en partance de leurs ports et utilisêes pour
le transport des dêpêches, avec indication des parcours, des distances et

des durēes de parcours entre le port d'embarquement et chacun des ports
d'escale successifs, de la pêriodicitê du service et des pays auxquels les frais

de transit maritime, en cas d'utilisation des paquebots, doivent être payês;
i) leur liste des pays êloignês et assimilês;
j) leur dêcision au sujet de la facultê d'appliquer ou non certaines dispositions

genčrales de la Convention et du Règlement;
k) les renseignements utiles sur leur organisation et leurs services internes;

1) leurs taxes postales intèrieures.

3. Toute modification aux renseignements vises au § 2 doit être notifiêe sans

retard.

4. Les Administrations doivent fournir au Bureau international deux exem-

plaires des documents qu'elles publient, tant sur le service intêrieur que sur le service
international.
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Article 190.

Statistique gēnērale.

1. Le Bureau international dresse une statistique gēnērale pour chaque annēe.

A cet effet, les Administrations lui font parvenir une sērie aussi complète que

possible de renseignements statistiques sur formulēs conformes aux modelēs C 30 et

C3l ci-annexēs. Le tableau C3O est transmis àla fin du mois de juillet de chaque annēe,

mais les renseignements compris dans les parties I, II et IV de ce tableau ne sont fournis

que tous leš trois ans; le tableau C 31 est êgalement transmis tous les trois ans, à la même

date. Les renseignements fournis se rapportent toujours à l'annêe prêcèdente.
2. Les opêrations de service qui donnent lieu à enregistrement font l'objet de

relevēs pēriodiques, d'après les ēcritures effectuēes.

3. Pour toutes les autres opērations, il est procêdè chaque annêe àun comptage

des objets de-toute nature, sans distinction entre les lettres, cartes postales, papiers

d'affaires, imprimēs, ēchantillons de marchandises et petits paquets, et au moins tous

les trois ans, à un dēnombrement des diffêrentes catēgories de correspondances.

Chaque Administration fixe elle-même l'ēpoque et la durèe de ces comptages.

4. Dans l'intervalle qui š'ēcoule entre les statistiques spēciales, le dēnombrement

des diffērentes catēgories est fait d'après les chiffres proportionneles tirēs de la precē-

dente statistique spēciale.
5. Le Bureau international fait imprimer et distribue les formulēs de statistique

à remplir par chaque Administration. II fournit aux Administrations qui en font la

demande toutes les indications nēcessaires sur les règles à suivre pour assurer l'unifor-

mitē des opērations de statistique.
Article 191.

Dēpenses du Bureau international

1. Les dēpenses ordinaires du Bureau international ne doivent pas dēpasser,

par annēe, la somme de 350,000 francs.

2. VAdministration des postes suisses surveille les dēpenses du Bureau inter-

national, fait les avances nēcessaires et ētablit le compte annuel qui est communiquē

aux autres Administrations.

3. Les sommes avancēes par l'Administration des postes suisses, suivant § 2,

doivent être remboursēes par
les Administrations dēbitrices dans le plus bref dēlai

possible, et au plus tard avant le 31 dēcembre de l'annēe d'envoi du compte. Passē

ce dēlai, les sommes dues sont productives d'intêrêt au profit de ladite Administration

à raison de 5% l'an, à compter du jour d'expiration dudit dēlai.

4. Les pays de l'Union sont classēs ainsi qu'il suit en vue de la rēpartition des

fraiS

'lre classe: Union de l'Afrique du Sud, Allemagne, Etats-Unis d'Amērique, Rē-

publique Argentine, Commonwealth de l'Australie, Canada, Chine, Espagne, France,

Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de l'lrlande du Nord, Inde britannique, Italie,

Japon, Nouvelle-Zēlande, Pologne, Union des Rēpubliques Soviētiques Sociālistes;

2e classe:

3e classe: Ensemble des Possessions insulaires des Etats-Unis d'Amērique autres

que les lies Philippines, Belgique, Brēsil, Egypte, Algērie, Colonies et Protectorats

de l'lndochine, Ensemble des autres Colonies francaises, Mexique, Pays-Bas,

Indes nēerlandaises, Roumanie, Suēde, Confēdēration Suisse, Tchēcoslovaquie, Turquie,

Royaume de Vougoslavie;

4e classe: Autriche,-Danemark, Finlande, Hongrie, Etat libre d'lrlande, Chosen,

Norvēge, Portugal, Colonies portugaises de l'Afrique occideutale, Colonies portugaises

de l'Afrique orientale, de l'Asie et de l'Ocēanie;

5e classe: Bulgarie, Chili, Rēpublique de Colombie, Estonie, Grèce, Lettonie,

Maroc (à l'exclusion de la Zone espagnole), Maroc (Zone espagnole), Pērou, Pērse, Tunisie;

6e classe: Afghanistan, Albanie, Bolivie, Rēpublique de Costa-Rica, Rēpublique

de Cuba, Ville libre de Danzig, Rēpublique Dominicaine, Equateur, Ethiopie, Guatēmala,

Rēpublique d'Haīti, Rēpublique du Honduras, Lithuanie, Luxembourg, Nicaragua,

Rēpublique de Panama, Paraguay, Curacao et Surinam, Rēpublique de El Salvador,

Territoire de la Sarre, Siam, Rēpublique 0. de l'Uruguay, Etats-Unis de Vēnēzuela;

7e classe: lies Philippines, Royaume de l'Arabie Saoudite, Colonie du Congo

belge, Ensemble des Colonies espagnoles, Iraq, Islande, Ensemble des Colonies italiennes,

Ensemble des Dēpendances japonaises autres que le Chosen, Etats du Levant sous Mandat

frangais (Syrie et Liban), Rēpublique de Libēria, Rēpublique de Saint-Marin, Etat de

la Citē du Vatican, Yēmen.

Dispositions finales.

Article 192.

Mise à exêcution et durēe du Règlement.

Le prēsent Règlement sera exêcutoire à partir du jour de la mise en vigueur de la

Convention postale universelle.

II aura la même durēe que cette Convention, à moins qu'il ne soit renouvele d'un

commun accord entre les Parties intēressees.

Fait au Caire, le 20 mars 1934.

(Suivent les signatures.)

Dispositions concernant le transport de la poste
aux lettres par voie aérienne.

CHAPITRE I.

Dispositions gênêrales.

Article premier.

Objets de correspondance admis au transport aêrien.

1. Sont admis au transport aêrien, sur tout ou partie du parcours, tous les objets

dêsignès à l'article 33 de la Convention, savoir: les lettres, cartes postales simples et avec

rêponse payêe, papiers d'affairēs, imprimês de toute nature (y compris les impressions

en relief à l'usage des aveugles), ēchantillons de marchandises, petits paquets ainsi que

les mandāts de poste, les valeurs à recouvrer et les abonnements-poste. Ces envois

prennent, dans ce cas, la dênomination de ~Correspondances-avion".
2. Les objets mentionnês à l'article 33 de la Convention peuvent être soumis

à la formalitē de la recommandation et grevēs de remboursement.

3. Les lettres et les boîtes avec valeur dêclarêe peuvent être ēgalement transportēes

par la voie de l'air dans les relations entre pays qui admettent d'êchanger des objets de

l'espèce par cette voie.

Article 2.

Libertê de transit.

La libertê de transit prēvue à l'article 26 de la Convention est garantie aux corres-

pondances-avion dans le territoire entier de l'Union, que les Administrations inter-

mêdiaires prennent part ou non au rêacheminement des correspondances.

Article 3.

Acheminement des correspondances-avion.

1 Les Administrations qui se servent des Communications aêriennes pour le

transport de leurs propres correspondances sont tenues d'acheminer, par ces mêmes

Communications, les correspondances-avion qui leur parviennent des autres Administra-

10I1S'2 Les Administrations qui ne disposent pas d'un service aērien acheminent les

correspondances-avion par les voies les plus rapides utilisēes par la poste.

II en est de même si, pour une raison quelconque, l'acheminement par ces autres

voies offre cieš avantages sur une voie aērienne existante.

3. Le cas ēchēant, il est tenu compte des indications de voie d'acheminement

portēes sur les correspondances-avion par les expèditeurs, sous rēserve que la voie de-

mandēe soit normalement utilisêe pour les transports postaux sur le parcours intēressē.

4. Les dēpēches-avion closes doivent être acheminēes par la voie demandēe

par l'Administration du pays d'origine, sous rēšerve que cette voie soit utilisēe par

l'Administration du pays de transit pour la transmission de ses propres dēpēches.

Article 4.

Taxes et conditions gēnērales d'admission des correspondances-avion.

1. Les objets à transmettre par la voie aērienne acquittent, en sus des taxes

postales rêglementaires, une surtaxe spēciale de transport aērien dont il appartien t

à l'Administration du pays d'origine de fixer le montant.

2. Dans les relations considērēes comme services ordinaires (article 12, § 10,

ci-après), cette surtaxe ne doit pas dēpasser 15 centimes par 20 grammes et par 1000

kilomètres de parcours aêrien; pour les cartes postales et les mandāts de poste, elle

est 15 centimes au maximum par objet et par 1000 kilomètres de parcours aêrien.

Des surtaxes uniformes doivent être fixêes pour tout le territoire d'un pays de

destination, quel que soit l'acheminement utilisē.

Dans les relations entre les pays d'Europe, la surtaxe s'ēlēve au maximum à 15

centimes par 20 grammes, quelle que soit la distance.

3. Les surtaxes des correspondances-avion transportēes par les services extra -

ordinaires (article 12, § N, ci-après) sont fixêes compte tenu des frais extraordinaires

que l'utilisation de ces services occasionne.

4. Pour les objets autres que les lettres, cartes postales, mandāts de poste et

valeurs à recouvrer, les surtaxes pergues par application des §§ 2 et 3 peuvent être rēduites

à >/z au minimum.

5. Les Administrations ont la facultē de ne percevoir aucune surtaxe de transport

aèrien, sous reserve d'information à donner au pays de destination et d'un accord prēa-

lable avec les pays de transit.

6. Les surtaxes doivent être acquittêes au dèpart.

7. La surtaxe d'une carte postale avec rēponse payèe est percue pour chaque

partie sēparēment, au point de dēpart de chacune de ces parties.
8. Les correspondances-avion sont affranchies dans les conditions prēvues par

l'article 47 ae la Convention. Toutefois, et sans ēgard à la nature de ces correspondances,

l'affranchissement peut etre reprêsentê par une mention manuscrite, en chiffres, de

la somme percue, exprimêe en monnaie du pays d'origine sous la formē:

~Taxe percue: Fr. c".

Cette mention peut, soit figurer dans une griffe spēciale ou sur une figunne ou

ētiquette spēciale, soit encore être simplement portēe, par un procēdē quelconque, du

côtc de la suscription de l'objet. Dans tous les cas, la mention doit être appuyèe du

timbre à date du bureau d'origine.
Article 5.

Correspondances-avion non affranchies ou insuffisamment affranchies.

1. En cas totale d'affranchissement, les correspondances-avion sont

traitēes conformēment äux dispositions des articles 35 et 36 de la Convention. Les

objets dont l'affranchissement postai n'est pas obligatoire au dēpart sont transmis

par les voies ordinaires.

2. En cas d'insuffisance d'affranchissement, les correspondances-avion sont

transmises par la voie de l'air lorsque les taxes acquittēes reprēsentent au moins le

montant de la surtaxe aērienne. Les Administrations d'origine ont la facultē de trans-

mettre ces correspondances par la voie de l'air lorsque les taxes acquittēes reprēsentent

25% au moins du montant de la surtaxe aērienne.

Les dispositions de l'article 36 de la Convention sont applicables en ce qui concerne

la perception des taxes non acquittēes au dēpart.

3. Lors de la transmission par voie ordinaire des envois ne portant pas 25ū/0 au

moins de la surtaxe aērienne, le bureau de dèpôt ou le bureau d'ēchange doit biffer

toute annotation relative au transport aērien et indiquer briēvement les motifs de la

transmission par voie ordinaire.

Article 6.

Distribution des correspondances-avion.

1. Les correspondances-avion sont distribuêes dans les meilleures conditions

de rapiditê possibles et doivent au moins être comprises dans la première distribution

qui suit leur arrivēe au bureau de distribution.

2. Les expêditeurs ont la facultê de demander la remise à domicile par porteur

spēcial immēdiatement après l'arrivee,'en acquitant la taxe spêciale d'exprès prēvue

par l'article 45 de la Convention. Cette facultè n'existe que dans les relations entre

pays qui ont organisē le service des envois exprès dans leurs relations rēciproques.

3. Lorsque le règlement du pays de destination le permet, les destinataires peu-

vent demander au bureau chargē de la distribution que les correspondances-avion

parvenant à leur adresse leur soient remises des leur arrivēe. Dans ce cas, les Admini-

strations destinataires sont autorisêes à percevoir, au moment .de la distribution, un

droit spēcial qui ne pourra être supērieur à la taxe d'exprès prēvue par l'article 45 de

la Convention.

4. Moyennant rētnunēration supplêmentaire, les Administrations peuvent,

après entente, procēder à la remise à domicile par des moyens spêciaux, notamment

par utilisation des tubes pneumatiques.

Article 7.

Rêexpêdition et renvoi des correspondances-avion.

1. Les correspondances-avion adressēes a des destinataires ayant changê de

rēsidence sont rêexpêdiêes sur la nouvelle destination par les moyens de transport

ordinaires, à moins que le destinataire n'ait demandē expressêment la rēexpēdition par

la voie aērienne et n'ait payè d'avance au bureau rêexpêditeur la surtaxe aērienne du

nouveau parcours. Les correspondances tombēes en rebut sont renvovēes à l'origine

par la voie ordinaire.

2. Sila rèexpêdition ou le renvoi a lieu par les moyens ordinaires de la poste,

l'ētiquette „Par avion" et toute annotation se rapportant à la transmission par la voie

aērienne doivent être biffêes d'office au moyen de deux korts traits transversaux.

CHAPITRE 11.

Envois recommandes ou avec valeur dêclarêe.

Article 8.

Envois recommandēs.

Les envois recommandês sont soumis aux taxes postales et conditions genērales
d'admission prevues par la Convention. Ils acquittent, en outre, les mêmes surtaxes

aêriennes que les envois ordinaires.

. Article 9.

Responsabilitê.

Les Administrations assument à l'êgard des envois recommandês acheminês par

voie aērienne la même responsabilitê que pour les autres envois recommandēs.

Article 10.

Envois avec valeur declarēe.

1. Les Administrations qui admettent les envois avec valeur dēclarēe au transport

aêrien sont autorisêes à percevoir du chef de ces envois un droit spēcial d'assurance

dont elles fixent le montant.
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Le total du droit d'assurance ordinaire et du droit spêcial ne doit pas dēpasser le

double de la limitē fixêe par l'article 3, lettre c), de l'Arrangement concernant les lettres

et les boītes avec vaieur dēciarēe.

2. En ce qui concerne ļes envois avec vaieur dēciarēe qui transitent en dêpêches

closes par ie territoire de pays non adhērents à l'Arrangement concernant ies envois

de ī'espēce ou qui transitent par des services aèriens pour iesque;s ies pays en cause

n'acceptent pas la responsabilitē des valeurs, la responsabilitē de ces pays est limitēe

à cclk qui est prēvue pour les envois recommandēs.

CHAPITRE 111.

Attribution des surtaxes aèriennes. Frais de transport.

Article 11.

Attribution des surtaxes.

Chaque Administration garde en entier les surtaxes aēriennes qu'elle a perşues.

Article 12.

Frais de transport aērien des dēpēches closes.

1. . Les dispositions de l'article 75 de la Convention, concernant les frais de transit,

ne s'appliquent aux correspondances-avion que pour leurs parcours territoriaux ou

maritimes ēventuels.

2. Chaque Administration qui assure le transport des correspondances-avion

par la voie aērienne, soit comme Administration intermēdiaire, soit comme Administra-

tion de destination, a droit, de ce chef, à la bonification des frais de transport.

En ce qui concerne I'Administration de destination, cette bonification doit être

uniforme pour tous les parcours effectuēs sur son rēseau intērieur.

3. Si deux pays sont reliès par plusieurs lignes aēriennes, les frais de transport
sont calculēs d'après la distance moyenne de ces parcours et leur importance pour le

trafic international. II en est de même de la bonification due pour le transport dans

l'intērieur du pays de destination.

4. Les frais de transport affērents à un même parcours aērien sont uniformes pour

toutes les Administrations qui font empioi de ce service sans participer aux frais d'exploi-
tation.

5. Sauf les exceptions prēvues aux §§ 6et 7 ci-apres, les frais de transport aērien

sont payables à I'Administration des postes du pays ou se trouve l'aēroport dans lequel

les dêpêches ont ēte prises en charge par le service aērien.

6. L'Administration qui remet à une entreprise de transport aērien des dēpēches
destinēes à emprunter successivement plusieurs services aēriens distincts peut, si elle est

d'accord avec les Administrations intermēdiaires, rēgler directement avec cette entre-

prise les frais de transport pour la totalitē du parcours. Les Administrations inter-

mēdiaires ont, de leur côtê, le droit de demander l'application pure et simple des dispo-
sitions du § 5.

7. Par dērogation aux stipulations des §§ set 6, est rēservē à chaque Administra-

tion dont dēpend un service aērien le droit de percevoir directement de chaque Admi-

nistration qui utilise ce service les frais de transport affērents à 1a totalitē du parcours.

8. Les frais de transport aērien des correspondances-avion expēdiēes en dēpēches
closes sont à la charge de l'Administration du pays d'origine.

9. Sauf entente contraire entre les Administrations des postes intēressēes, le

transbordement en cours de route, dans un niême aēroport, des dēpēches qui empruntent
successivement plusieurs services aēriens distinct, se fait obligatoirement par l'inter-

mēdiaire de l'Administration des postes du pays oû a lieu le transbordement. Cette

règle ne s'applique pas lorsque ce transbordement a lieu entre des appareils assurant

les sections successives d'un même service.

10. Le tarif de base à appliquer aux règlements de compte entre les Administra-

tions du chef des transports aēriens (services ordinaires) est fixê, par kilogramme de

poids brut et par kilomètre, à 6 milièmes de franc au maximum. Ce tarif est appliquē

proportionnellement aux fractions de kilogramme.

Les dēpēches aēriennes transportēes en service intērieur sont soumises au mēme

tarif.

11. Le tarif de transport spēcifiē ci-dessus ne s'applique pas aux transports effec-

tuēs au moyen de services dont la crēation et l'entretien nēcessitent des frais extraordi-

naires (services extraordinaires). Les prix de transport affērents à ces services sont

fixês, par kilogramme, par les Administrations dont ces services dēpendent; ils sont

appliquēs proportionnellement aux fractions de kilogramme.

12. Les frais de transport prēcitēs sont dus aussi pour les correspondances exemptes

de frais de transit ainsi que pour les dēpēches ou correspondances mal dirigēes, dans le

cas ou elles sont acheminēes par la voie aērienne.

13. Les Administrations des pays survolēs n'ont droit à aucune rēmunēration

pour les dēpēches transportēes par voie aērienne au-dessus de leur territoire.

Article 13.

Frais de transport des correspondances-avion à dēcouvert.

1. Les frais de transport des correspondances-avion qui sont ēchangēes à dēcouvert

entre deux Administrations doivent être calculēs d'après les dispositions de l'article 12,

§§ 1 à 5 et 10 a 12.

Pour dēterminer les frais de transport, le poids net de ces envois est majorē de 10%.
2. L'Administration qui remet des correspondances-avion en transit à dēcouvert

à une autre Administration doit lui payer en entier les frais de transport calculēs pour

tout le parcours aērien ultērieur.

CHAPITRE IV.

Bureau international.

Article 14.

Communications à adresser au Bureau international et aux

Administrations.

1. Les Administrations doivent communiquer au Bureau international, au moyen
d'une liste conforme au modelē AV 1 ci-annexê, les renseignements utiles concernant

la poste ačrienne.

2. La liste prevue au § 1 doit être envoyêe rêgulièrement deux fois par an, au

moins quinze jours avant l'ouverture du service d'êtê et du service d'hiver. Toute modi-

fication doit être notifiêe sans retard.

3. Le Bureau international dresse, d'après les renseignements consignês sur

les formulēs AV 1 et les autres Communications qui lui parviennent, une liste de ren-

seignements gênêraux concernant le service postai aêrien.

Cette iiste gênêrale, qui doit correspondre au modelē AV 1, est rēpartie sans dēlai

entre les Administrations.

Le Bureau international est chargè êgalement de dresser des cartes indiquant
les lignes postales de Communications aêriennes intêrieures et internationales de tous

les pays.

4. A titre de renseignement provisoire, une copie de la liste AV 1 visee au § 1

est transmise directement par chaque Administration à toutes les Administrations qui
en expriment le dêsir.

5. Les Administrations communiquent, en outre, rēgulierement, au moins quinze
jours avant le commencement de chaque saison, à toutes les Administrations avec les-

quelles elles sont reliêes par des lignes aêriennes, les horaires complets des lignes aêriennes
de leurs rêseaux intêrieur et international. Dans les relations avec les autres Ādmini-

trations, ces indications sont fournies seulement sur demande.
s

CHAPITRE V.

Règlement de compte.

Article 15.

Statistique de dēcompte.

1. Le dècompte gēnēral des frais de transport aêrien a lieu d'après des relevēs

statistiaues êtablis dansìes sept jours qui suivent le 14 juin et le 14 novembre de chaque

annēe. Les donnēes de la statistique de juin forment la base des bonifications dues

pour le service d'ētē; celles de novembre comptent pour
le service d niver.

2. Les statistiques concernant des services qui ne fonctionnent pas pendant les

pēriodes de statistique règulières sont ētablies après entente entre les Administrations

intcrēssccs

3. Par mesure transitoire, l'Administration chargēe du transport par voie aērienne

ala facultē de demander que les règlements de compte aient lieu, trimestnellement

ou semestriellement, sur la base du poids brut des dēpēches ou du poids net majore de

10% des envois à dēcouvert transportēs rèellement pendant la penode envisagee. Dans

ce cas, ies dispositions des articles 17, 19 et 20 ci-après sont apphquees ala constatation

du poids et àl'êtablissement des comotes, êtant entendu que les releves AV 3 et AV 4

doivent être ētablis mensuellement pour tous les transports'aeriens effectues.

Article 16.

Confection des dēpēches ordinaires ou des dēpēches-avion pendant les

pēriodes de statistique des frais de transport aēnen.

Les dispositions de l'article 162 du Règlement d'exêcution de la Convention ne

s'appliquent pas aux statistiques biannuelles pour I'ēvaluation des frais du transport

aērien. Toutefois, pendant la pēriode de ces statistique, les ētiquettes ou suscriptions

de dēpēches qui contiennent des correspondances-avion doivent porter, d'une maniere

apperente, la mention ~Statistique-avion".

Article 17.

Constatation du poids des correspondances-avion.

1. Pendant les pēriodes de statistique, la date d'expêdition et le poids brut de

la dēpēche sont indiquēs sur l'ētiquette ou sur la suscription extêrieure de la dēpēche.

L'insertion de dēpēches-avion entrantes dans une autre dēpēche de mēme nature est

interdite.

2. Dans le cas ou des correspondances à dēcouvert, destinēes à ētre rēacheminēes

par voie aērienne, sont comprises dans une dēpēche ordinaire ou dans une dēpēche-

avion, ces correspondances, rēunies en une liasse spēciale ētiquetēe ~Par avion", sont

accompagnēes d'un bordereau conforme au modelē AV 2 ci-annexē. Le poids des corres-

pondances en transit à dēcouvert est indiquē sēparēment pour chaque pays de dēsti-

nation. La feuille d'avis est revētue de la mention ~Bordereau.AV 2".

3. Ces indications sont vērifiēes par le bureau d'ēchange destinataire. Si ce bureau

constate que le poids rēel diffère de plus de 20 grammes du poids annoncē, il rectifie

l'ētiquette ou le bordereau AV 2 et signale immēdiatement l'erreur au bureau d'ēchange

expêditeur par bulletin de vērification. Lorsau'il's'agit de dēpēches closes, une copie de

ce bulletin est adressēe a chaque Administration intermēdiaire. Siles diffērences de

poids constatēes restent dans les limitēs prēcitēes, les indications du bureau expêditeur
sont tenues pour valables.

Article 18.

Liste des dēpēches-avion closes.

Aussitôt que possible et, en tout cas, dans un dēlai de quinze jours après chaque

pēriode de statistique, les Administrations qui ont expēdiē des dēpēches-avion closes

envoient la liste de ces dēpēches aux differentes Administrations dont elles ont empruntē
les services aēriens, y compris, le cas ēchēant, celle de destination.

Article 19.

Compte des frais de transport aêrien règlês sur la base des

statistiques.

1. Pendant les pêriodes de statistique, les Administrations intermêdiaires pren-

nent note, dans un releve conforme au modèle AV 3 ci-annexè, des poids indiquês sur

les êtiquettes ou suscriptions extêrieures des dêpêches-avion qu'elles ont rêacheminèes

par la voie aèrienne, soit dans leur rêseau interne, soit au delà des frontières de leur pays.

II est dressê un releve pour chaque bureau d'êchange expêditeur de dèpêches-avion.

2. Les Administrations de rêception des dêpêches-avion, qui assurent par la voie

aêrienne le rêacheminement des correspondances-avion qu'elles contiennent, soit dans

leur rêseau interne, soit au delà des frontières de leur
pays, dressent un releve conforme

au modêle AV 4 ci-annexê d'après les indications figurant sur les bordeaux AV 2. II

est procêdè de la même manière en ce qui concerne les correspondances-avion contenues

dans les dêpêches ordinaires.

3. Aussitôt que possible et, au plus tard, six semaines après la clôture des opê-
rations de statistique, les releves AV 3 et AV 4 sont transmis aux bureaux d'êchange
expediteurs pour être revētus de leur acceptation. Ces bureaux, après avoir acceptê
les releves, les transmettent à leur tour a leur Administration centrāle qui les fait par-
venir à .I'Administration centrāle crêancière.

4. Si l'Administration crèancière n'a re<ju aucune observation rectificative dans

un intervalle de trois mois à compter le l'envoi, les releves sont considêrès comme

admis de plein droit. Dans les relations entre pays êloignês, ce delai est portê à quatre
mois.

Article 20.

Compte des frais de transport aērien.

1. Les poids bruts des dêpêches et les poids nets majorês de 10% des envois à

decouvert, figurant dans les releves AV 3 ou AV 4, sont multipliês par un chiffre êtabli

d'après la frèquence des services d'etê et d'hiver; les produits ainsi obtenus servent

de base à des comptes particuliers êtablissant en francs les prix de transport revenant

à chaque Administration pour le semestre en cours.

2. Le soin de dresser ces comptes incombe à l'Administration crêancière qui les

transmet à l'Administration dêbitrice.

3. Les comptes particuliers sont dresses en double expêdition et transmis aussitôt

que possible à l'Administration dêbitrice. Si l'Administration crêancière n'a reşu aucune

observation rectificative dans un intervalle de trois mois à compter de l'envoi, ce compte
est considêrê comme admis de plein droit.

Article 21.

Dêcompte gênêral.
Sauf entente contraire entre les Administrations intēressēes, le dêcompte gènèral

des frais de transport aērien est êtabli deux fois par an par le Bureau international

d'après les règles fixèes pour le dêcompte des frais de transit.

CHAPITRE VI.

Dispositions diverses.

Article 22.

Signalisation des correspondances-avion.

Les correspondances-avion sont revētues, au dêpart, d'une êtiquette spêciale
ou d'une empreinte de couleur bleue comportant les mots ~Par avion" avec traduction

facultative dans la langue du pays d'origine.

Article 23.

Signalisation des dēpēches-avion.

Lorsque les objets à transmettre par voie aērienne donnent lieu à la formation

de dêpêches distinctes, celles-ci doivent être confectionnêes avec du papier bleu ou au

moyen de sacs, soit entièrement bleus, soit portant de larges bandes bleues.
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Article 24.

Acheminement par la voie aērienne sur une partie du parcours seulement.

Lorsque l'expêditeur dēsire que sa correspondance soit expêdiêe par la voie aērienne

sur une partie du parcours aērien seulement, il doit en faire mention sur cette corres-

pondance par l'annotation, en langue du pays d'origine et en langue francaise: ~Par
avion de

...

à
. . .". Ala fin de la transmission aērienne, l'ētiquette ~Par avion" ainsi

que l'annotation spēciale doivent être biffêes d'office par deux forts traits transversaux.

Article 25.

Mode d'expêdition des correspondances-avion.

1. Les dispositions des articles 154, §2, lettre a), et 156 du Règlement d'exêcution

de la Convention s'appliquent, par analogie, aux correspondances-avion insērēes dans

des dēpēches ordinaires. Les ētiquettes des liasses doivent porter l'annotation ~Par avion".

En cas d'insertion de correspondances-avion recommandēes dans des dêpêches

ordinaires, la mention ~Par avion" doit être portēe à la place prescrite au § 2 dudit

article 156 pour la mention ~Exprès".
S'il s'agit de correspondances-avion avec valeur dêclarêe insērēes dans des dēpēches

ordinaires, la mention ~Par avion" est portēe dans la colonne ~Observations" des feuilles

d'envoi, en regard de l'inscription de chacune d'elles.

2. Les correspondances-avion expêdiêes en transit à dčcouvert dans une dēpēche-
avion ou dans une dêpêche ordiniare et qui doivent être rēacheminēes par voie aērienne

par le pays destinataire de la dēpēche, sont rēunies en une liasse spēciale ētiquettēe
~Par avion".

3. Le pays de transit peut demander la formation de liasses spēciales par pays
de destination. Dans ce cas, chaque liasse est revētue d'une ētiquette portant la mention

~Par avion pour ...".
Article 26.

Annotations à porter sur les feuilles d'avis, sur les feuilles d'envoi et sur

les ētiquettes des dēpēches-avion.

Les feuilles d'avis et les feuilles d'envoi accompagnant des dēpēches-avion doivent

être revētues dans leur en-tēte de l'ētiquette ~Par avion". La même ētiquette
est appliquēe sur les ētiquettes ou suscription de ces dēpēches.

Article 27.

Interruption accidentelle du vol d'un avion postai.

1. Lorsque, par suite d'un accident survenu en cours de route, un avion ne peut

poursuivre son vovage et livrer aux escales prēvues, le personnel du bord doit remettre

les dēpēches au bureau de poste le plus proche du lieu de l'accident ou le plus qualifiē

pour le rēacheminement du courrier. Ce bureau, aprēs constatation de l'ētat et, ēven-

tuellement, reconstitution des correspondances endommagēes, dirige les dēpēches sur

les bureaux destinataires par les voies les plus rapides.

2. Les circonstances de l'incident et les constatations faites sont signalēes par

bulletin de vērification aux bureaux destinataires des dēpēches accidentēes; une copie
du bulletin de vērification est adressēe au bureau d'origine des dēpēches.

Article 28.

Dēdouanement des correspondances passibles de droits de douane.

Les Administrations prennent des mesures pour accēlērer autant que possible
le dēdouanement des correspondances-avion passibles de droits de douane.

Article 29

Application des dispositions de la Convention et des Arrangements.

Les dispositions de la Convention et des Arrangements ainsi que de leurs Règle-
ments, exception faite de l'Arrangement des colis postaux et de son Règlement, sont

applicables en tout ce qui n'est pas expressêment rēglē par les articles prēcēdents.

Article 30.,
Mise à exêcution et durēe des Dispositions adoptēes.

Les prēsentes Dispositions seront exêcutoires à partir du jour de la mise en vigueur
de la Convention.

Elles auront la mēme durēe que cette Convention, à moins qu'elles ne soient renouve-

lēes d'un commun accord entre les Parties intēressēes.

Fait au Caire, le 20 mars 1934.

(Suivent les signatures.)

Protocole final des Dispositions concernant

le transport de la poste aux lettres par voie aérienne.

i.

Frais de transport aèrien des dêpêches closes.

LesAdministrations del'lnde britannique et de l'Union des Rēpubliques Soviêtiques
Sociālistes ont la facultê de percevoir, pour chaque parcours de leur reseau aêrien interne,
les frais de transport prevus à l'article 12.

11.

Facultè de rēduire l'êchelon de poids unitaire des correspondances-avion.

Les Administrations dont le système de poids le permet ont la facultê d'adopter
des êchelons d'un poids infèrieur à celui de 20 grammes prevu à l'article 4, §2. Dans

ce cas, la surtaxe est fixèe suivant l'čchelon de poids adoptē.

111.

Surtaxes exceptionnelles en faveur de certains pays d'Europe.

Les Administrations d'Europe qui, par suite de la situation geographique de leurs

pays, eprouvent des difficultês à adopter une surtaxe uniforme pour toute l'Europe
sont autorisčes à percevoir des surtaxes proportionnelles aux distances, suivant les

dispositions de l'article 4, § 2.

Cette facultè est accordêe ēgalement aux autres pays d'Europe pour leur trafic

avec les pays mentionnēs à l'alinêa prêcèdent.

Fait au Caire, le 20 mars 1934.

(Suivent les signatures.)

(Turpinājums sekos.)

Valdības rīkojumi un pavēles.
2068. LĒMUMS.

1938. g. 30. augustā, saskaņā ar Likumu

par bezpeļņas biedrībām un to savienībām

(„Vald. Vēstn." 1938. g. 36. num.),. slēdzu

„Madlienas pagasta biškopības

b i e d r ī b u".

Biedrība jālikvidē biedrības valdei 4 mē-

nešu laikā pēc šī lēmuma izsludināšanas

„Valdības Vēstnesī".

Sabiedrisko lietu ministris A. Bērziņš.

Preses un biedrību departamenta

direktora v. i. M. Ja n s o n s.

Iecelšanas un atvaļinājumi.
214. rīkojums.

Pamatojoties uz Likuma par kopdarbības

sabiedrībām un to savienībām 146. p.,

ieceļu Andreju Ne i m a n i par likvidato-

ru slēgtā Raunas I lauksaimniecī-

bas mašinu koplietošanas bied-

rībā.

1938. g. 1. septembrī.

Zemkopības ministris J. B i r z n i e k s.

Departamenta direktors P. Grāvis.

215. rīkojums.

Pamatojoties uz Likuma par kopdarbības

sabiedrībām un to savienībām 146. p.,

ieceļu Alfrēdu Plūmī t i par likvidatoru

slēgtā Dārzkopības un lauksaim-

niecības kooperatīvā sabied-

rībā „R a ž a".

1938. g. 1. septembrī.

Zemkopības ministris J.JB i r z n i e k s.

Departamenta direktors P. Grāvis.

216. rīkojums.

Pamatojoties uz Likuma par kopdarbības
sabiedrībām un to savienībām 146. p.,

ieceļu Pēteri U p ī t i par likvidatoru slēgtā

Kārķu, Ēveles, Ergemesunßen-

cēnu pagastu lauksaimnieku

kartupeļu ražotāju kooperatī-
vā „Vā r n a".

1938. g. 1. septembrī.

Zemkopības ministris J. B i r z n i e k s.

Departamenta direktors P. Grāvis.

217. rīkojums.

Pamatojoties uz Likuma par kopdarbības

sabiedrībām un to savienībām 146. v.,

ieceļu Aleksandru M e ne k u par likvida-

toru slēgtā Rencēnu lauksaim-

niecība s maš i nu koplietošanas
biedrībā „Celmājs".

1938. g. 1. septembrī.

Zemkopības ministris J. B i r z n i e k s.

Departamenta direktors P. Grāvis.

218. rīkojums
Saskaņā ar Likumu par kopdarbības

sabiedrībām un to savienībām, atceļu

Markusu Bīdermani no valdes priekš-
sēdētāja amata Iršu savstarpējās

apdrošināšanas biedrībā un viņa

vietā ieceļu Nikolaju D e k e r tu.

1938. g. 1. septembrī.

Zemkopības ministris J. B i r z n i e k s.

Departamenta direktors P. Grāvis.

Valdības iestāžu paziņojumi.
Valsts zemes fondā ieskaitīto nekustamo īpašumu 167. saraksts.

(184. turpinājums.)

Valsts zemes fondā ieskaitīto nekustamo īpašumu 167. saraksts.

(184. turpinājums.)

Ķeguma spēka stacijas vajadzībām atsavināto lauku nekustamu īpašumu
7. saraksts.

Pamatojoties uz likumu par nekustamu īpašumu atsavināšanu un servitutu no-

dibināšanu Ķeguma speķa stacijas vajadzībām (Lik. kr. 1936. g. 128), ir atsavināti

šādi lauku nekustami īpašumi ar piederumiem:

ir atsavināti šādi lauku nekustami īpašumi ar piederumiem:

UZAICINĀJUMS.

Zemkopības ministrijas Zemes ierīcības departaments uzaicina 6 mēnešu laikā

pēc šī uzaicinājuma ievietošanas ~Valdības Vēstnesī", še minēto valsts zemes fonda

objektu ieguvējus vai viņu likumīgi apstiprinātus mantiniekus ierasties pie Zemkopības
ministrijas notāra Rīgā, Reimersa ielā l, 15. dzīv., iepazīties ar izpirkuma līgumiem
un tos parakstīt. Neierašanās gadījumā minētās personas uzskatīs kā atteikušās no

piešķīrumiem un tos no jauna ieskaitīs valsts zemes fondā.

Zemkopības ministrijas Zemes ierīcības departaments uzaicina 6 mēnešu laikā ...

200. num., pirmdien, 1938. g. 5. septembrī Valdības Vēstnesis 7

Num.
pēc

kārtas
Zemes

grāmatu nod.

nosaukums
un nodali-

juma num.

Atrašanās vieta
Nekustama īpašuma Agrākā īpašnieka

nosaukums vārds un uzvārds

8204. Kuldīgas 5906
.....

Turlavas pag. „Skroder N° 37" Ādams Skroders.

8205. Liepājas-Aizputes 409-111 Valtaiķu pag. Zemes gabals Kārlis Manteifels.

8206. Rīgas-Valmieras 1001 . . Ķemeru pilsētā Obroka gabals Na 26 Iraida Karpovs.
8207. Liepājas-Aizputes 89-1II Vecpils pag. Mazlāņu krogs Ženija Ofenbergs.

dzim. Mirbachs.

8208. Kuldīgas 12163 Skrundas pag. Kareivja zemes ga- Līze Hanibals,
bals JMe XII dzim. Krīgers.

8209. Jēkabpils 2828 Sunākstes pag. Zemes gabals N° 23 Pēteris Apsans
8210. Jēkabpils 2830 Sunākstes pag. Zemes gabals N° 5 Pēteris Apsans.

Rīgā, 1938. g. 2, septembrī.

Zemkopības ministris J. Birznieks.

Zemes ierīc. depart. direktora v. E. Maciņš.

Num.
pēc

kārtas
Atrašanās vieta

Nekustama īpašuma

nosaukums

3

CS

E
ICB '

m īpašnieks
™

—

E S
-u 3

N e

Atsavināms
viss

vai

daļa

Rīgas apr.:

1. Rembates pag. Eņģes N» 18F mājas 3313 Pauline Greste daļa
2. Jumpravas pag. Ibenu N° 74F, Fa mājas 7820 Andrejs Kalniņš

3. Birzgales ,,
Lindes mājas •6262 Kārlis Hāns

4. ,, ,,
Vecauzini N° 136F,Fa mājas 20567 Jānis Sproģis

5.
„

Druvmalas mājas 21043 Birzgales pagasta lauk-

saimniecības biedrība

,,Druvmala" viss

Jēkabpils apr.:

6. Sērenes pag. Alstiķi 26 Kurts Hachs daļa

Rīgā, 1938. g. 2. septembrī. Zemkopības ministris J. Birznieks

Zemes ierīc. depart. direktora v. E. Maciņš.

ti e Kādas saimniecības Zem. gab. Zemes gabala atrašanās vieta Ieguvēja
i!S

3

X c
zemes gabals num. Pagasts vai pilsēta Apriņķis vārds un uzvārds

1. Meiranu.
. . .

339F Meirānu pagastā Madonas Pēteris Oga
2. Baltā Pagraba. 26F Linavas

,,
Abrenes Nikolajs Carevs

3. Bokovas.
. . .

139F Purvmalas
,, ii

Mir. Isaja un Pāvela

Šumilova mantinieki

4. Jurčenko saimn.

atsavināt, zemes 20F Rēznas pagastā Rēzeknes Anastasija Apels
5. Žogotu

....

126F
ii li

Pēteris Puzirevskis

6. 119F
ii 11

Mir. Pētera Lovčinov-

ska mantinieki

7. Dukstigalas
. .

20F
il II

Mir. Augusta Vīgupa

mantinieki.

8. 22 F Mir. Aleksandra Stab-

rovska mantinieki.

9. Janopoles. . .

28F
il Ii

Mir. Jāņa Šuksta man-

tinieki.

10. Vipingas. . . . 337F
11 >!

Mir. Viktorijas Voite-

noks mantinieki.

Rīgā, 1938. g. 1. septembrī. 50236-c.

Zemes ierīc. depart. dir. v. E. Maciņš.

Zemes vērtēšanas daļas vadīt, v,, K. Šnornieks.



PRIVATADVOKATU SARAKSTS,

kas pielaisti pie svešu lietu vešanas Liepājasapgabaltiesas rajonā 1938. gada otrā

pusē.

1. Privatadvokati, kas pielaisti pie sve-

šu lietu vešanas Liepājas apgabaltiesā un

tai padotās miertiesās:

Alfrēds Dzelmanis.

2. Privatadvokati, kas pielaisti pie sve-

šu lietu vešanas Liepājas apgabaltiesai pa-

dotās miertiesās un to apelācijas instancē:

Fridrichs Akerblūms,

Ansis B1 ūm s,

Ņisons Grodzenskis,

Kirils I v i ņ š,

Verners Ko r f s,

Jānis T re i I ī b s,

Ints Zīriņš.

Liepājā, 1938. g. 2. septembrī.

Liepājas apgabaltiesas

priekšsēdētājs J. L e g z d i n š.

Sekretārs M. B i r ķ i s.

Kara tiesa,
pamatodamās uz savu šīs dienas rīcības sēdes

lēmumu, izbeidz kara dienestā iesauktā pilsoņa
Nikolaja Petrovska meklēšanu, kas uzsākta

1938. g. 19. augustā ar paziņojumu „Vald.
Vēstn." 186. num.

1938. g. 2. septembrī.

Kara tiesas priekšsēd. pulkv. H. Jakobsons.

Sekretārs adm. kapt. A. Rumpe.

Meklētizbeidzamo personu

2392. saraksts.

47114. Fricis-Voldemārs Akmens. 46223/35.

47115. Censaitis Apsīts. 7261/23.
47116. Jānis Beinarovičs. 52686/38.

47117. Antons Bomerts. 40226/33.
47118. Antons Bomerts. 40228/33.

47119. Zofija Bomerts. 40369/33.

47120. Zofija Bomerts. 40370/33.

47121. Andrejs-Roberts Galanders. 39245/32.
47122. Kazimirs Garmiza. 46021/35.

47123. Alfrida Gerks. „V. V." 288/23.
47124. Elza Graviņš. 53145/38.
47125. Alberts Grinfelds-Grinbergs. 52817/38.

47126. Alberts Grinfelds-Grinbergs. 52958/38.

47127. Alberts Grinfelds-Grinbergs. 53358/38.

47128. Hlavns Jalovs. 38483/32.
47129. Hlavns Jalovs. 38395/32.

47130. Jadviga Jasūdijte. 39249/32.
47131. Konstantīns Kanbergs - Klasons - Kāl-

bergs. 6386/22.

47132. Rūdolfs-Vilhelms Kleins. 51847/37.
47133. Jānis Krēgeris. 38896/32.

47134. Linards Laicēns. 40174/33.

47135. Antons Levickis. 43056/34.

47136. Kārlis Melkerts. 52914/38.

47137. Aleksandrs Mileško. 53221/38.
47138. Spricis (Fricis) Nekunde. 40932/33.
47139. Aleksandrs Ošups. „V. V" 279/23.
47140. Izidors Pastors. „V. V." 223/24.

J7141. Jāzeps Peipiņš. „V. V." 7/32.

47142. lija Pinocis. 53342/38.

47143. Andrejs Rutkovskis. 53185/38.
47144. Aleksandrs Saulēvičs. 38917/32.
47145. Aleksandrs Saulēvičs. 38409/32.
47146. Kārlis-Fridrichs Ziemelis. 53388/38.
47147. Kārlis-Fridrichs Ziemelis. 53481/38.
47148. Leonards Zilanskijs-Žilanskijs. „V. V."

19/24.

47149. Semjons Skripčenko. 50995/37.
47150. Matrena Sobojevs. 53483/38.
47151. Nikolajs Sperlings. 37724/32.

47152. Pāvels Staškevičs. 26898/28.

47153. Agate Trumpaite. 46467/35.

47154. Kārlis Vilciņš. „V. V." 262/25.

47155. Jānis-Alberts Vītolinš. 53487/38.

47156. Jānis-Alberts Vītoliņš. 52685/38.

Rīgā, 1938. g. 1. septembrī.

Kriminālās policijas pārvaldes

priekšnieks J. S i 1 a rāj s.

Darbvedis Hū n s,

Jelgavas apgabaltiesas kriminalnod.,

saskaņā ar savu 1938. g. 27. augusta lēmumu,
atsauc ~Valdības Vēstne~a" 1934. g. 4. jūnija
121. num. ievietoto sludinājumu par apsūdzētā
Gustava Gacmaņa, dzim. 1898. g. 17. novembri,
Krievijā, meklē~anu, tādēļ ka apsūdzētais ir

atrasts.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā. R. s. 193/34.

Vicepriek~sēdētājs J. Strazds.

Sekretārs A. ~ tu b i s.

Liepājas lauku iec. miertiesnesis

atsauc „Vald. Vēstn." 1937. g. 77. numurā izslu-

dināto Pētera Minka meklēšanu.

1938. g. 1. septembrī. 241.

Miertiesnesis Robežnieks.

Baltijas statistiķu konferences 13. sesija.
Baltijas valstu statistiķu konferences 13. se-

sija notika Rīga no 1938. g. 24. līdz 28. augus-

tam, un taja piedalījās šādas Latvijas, Igaunijas
un Lietuvas delegācijas:

Latvija: delegācijas priekšsēdētājs M. Sku-

jeiiieks; delegācijas locekli A. Maldups,
P. Dāvidsons, J. Jurēvics, J. Baltais; eksperti

A. Frīdbergs, K. Goģis. E. Rutkis, V. Sai-

nītis, E. Bulmerinks, H. Sausvedis, J. Skuja;

Igaunija: delegācijas priekšsēdētājs A.

Pullerits; delegācijas locekli A. Tooms,

J. Kurkus, J. Janussons, H. Reimanis; eksperti

V. Smetaņins, A. Isotamms;

Lietuva: delegācijas priekšsēdētājs D. Mi-

cuta, delegācijas locekļi P. Tamošaitis,

V. Vileišis; eksperti J. Petrušauskis, J. Mic-

kus, J. Šereiva, H. Kaganas, A. Braude.

Bez tam sesijā ņēma dalību no Latvijas

Lauksaimniecības kameras P. Starcs un no

Tirdzniecības-rūpniecības kameras A. Rode.

Darba kārtībā bija šādi jautājumi: 1) tau-

tas skaitīšana 1940. gadā; 2) iedzīvotāju no-

darbošanās jautājuma apstrādāšana; 3) zvej-
niecības skaitīšanas (1939. g.) programa;

4) 1939. gada vispārīgās lauksaimniecības

skaitīšanas materiālu apstrādāšanas pamat-

principi un rezultātu publicēšana; 5) ārējās

tirdzniecības statistikas preču nomenklatūras

saskaņošana; 6) lauku celtniecības statistikas

principi; 7) ugunsgrēku un ugunsdzēsības sta-

tistika; 8) rūpniecības statistikas attīstība un

tās pašreizējais stāvoklis Latvijā (referāts);
9) būvju izmaksas indeksa aprēķināšana; 10) fi-

nansu statistika; 11) tautas ienākuma statistika;
12) Baltijas statistikas gada grāmatas 1. sējuma
izdošana.

•

_

Sesijas darbs noritēja komisijās un kop-

sēdes.

Konference, apspriežot darba kārtības jau-

taļumu par tautas skaitīšanu 1940. g a -

d a, atzina, ka nākošā tautas skaitīšana visās

Baltijas valstīs jāizdara 1940. gada sākumā
vai 1939. gada beigas. Ar statistisko iestāžu

izstrādātiem tautas skaitīšanas pirmprojek-
tiem paredzēja apmainīties līdz 1939. gada

1. maijam.

ledzīvotāju nodarbošanās jau-

tājuma apstrādāšanā konference atzi-

na, ka jāizstrādā kopīga programa statistisko

ziņu sakopošanai par iedzīvotāju nodarboša-

nos pēc tautas skaitīšanas materiāliem. Vie-

nojās arī par visiem izstrādājamās programas

principiem un ziņu galveniem grupējumiem.

Par zvejniecības skaitīšanu (1939. g.)
konference, saskaņā ar XII sesijas lēmumu,

izstrādāja un pieņēma zvejniecības skaitīša-

nas programu. Zvejniecības skaitīšanu Lat-

vijā, Lietuvā un Igaunijā paredz izdarīt reizē

ar 1939. gada lauksaimniecības skaitīšanu.

Šajā skaitīšanā reģistrēs zvejniecības ēkas un

ietaises, jūras un saldūdeņu zvejlaivas un mur-

dus un citu zvejniecības inventāru, noskaidro-

jot nevien šo ierīču un piederumu skaitu, bet

pēc iespējas arī to vērtību.

Bez tam paredz noskaidrot arī 1939. gada

pavasara sezonā zvejniecībā nodarbināto saim-

nieka ģimenes locekļu un algoto personu skaitu.

Tālāk konferencē visas trīs valstis vienojās

par 1939. gada vispārīgās lauksaim-

niecības skaitīšanas materiālu

apstrādāšanas pamatprincipiem,

lai tādā kārtā panāktu skaitīšanas datu labāku

salīdzināmību.

Arējās tirdzniecības statisti-

kas preču nomenklatūras saska-

ņošanā konference atrada par nepieciešamu

ievest visās trijās Baltijas valstīs kopīgu preču

nomenklatūru ārējās tirdzniecības statistikā.

Šajā nolūkā tā iepazinās ar Valsts statistiskās

pārvaldes izstrādāto nomenklatūras projektu

un atzina, ka šis projekts liekams kopīgās no-

menklatūras pamatā, jo pēc savas uzbūves

tas vistuvāk pieiet pašreizējai katras valsts

nomenklatūrai. Bez tam preču nosaukumi

Latvijas projektā pieskaņoti Tautu savienības

izstrādātam muitas tarifa projektam.

Lai sekotu pārmaiņām, kādas notiek lauk-

saimniecības ēku būvniecībā, lauk-
saimniecības skaitīšanu starplaikā, paredzēts

ievākt ziņas par lauku jaunceltnēm pēc to

atrašanas vietām, materiāla un ēku uzdevuma.

Ugunsgrēku un ugunsdzēsības

statistika paredzēja, ka ēku ugunsgrēki

reģistrējami pec to izcelšanās vietām, laika,
ilguma un cēloņiem. Bez tam arī jānoskaidro
zaudējumu apmēri.

Nolēma arī ievākt ziņas par ugunsdzēsības
organizācijām un to darbību.

Būvju izmaksu indeksa aprēķi-

nāšana konference nolēma, ka būvju izmaksu
(izdevumu) attīstības tendences uztveršanai

visas trijās valstīs aprēķināmi attiecīgie būvju

izmaksu indeksi. Indeksi raksturotu pārmaiņas
buvizmaksas būvmateriālu cenās un būv-
strādnieku algās galvaspilsētā un provinces
pilsētas.

Fjnansu statistikas jautājumos pa-

redzeja
L

ka pilsētu pašvaldību īpašumu vērtība

konstatējama katrus 10 gadus. Tuvāk kon-
ference iztirzāti novērtēšanas principi un arī

īpašumu sadalījums. Konference pieņēma arī

pilsētu pašvaldību paradu sadalīšanas šemu,
tāpat arī ieņēmumu un izdevumu klasifikāciju.

Par tautas ienākuma statistiku
konference atzina, ka tautas saimniecisko tu-

rību skaitliski vislabāk raksturo tautas ienā-
kums, tapec visas trijās Baltijas valstīs cen-

trālam statistikas iestādēm jāaprēķina tautas
ienākums, publicējot aprēķinus šo iestāžu ofi-
ciālos izdevumos.

_

Tautas ienākuma aprēķi-
nāšana izdarāma pec reālās metodes.

Par Baltijas statistikas gada
gr a m atas izdošanu lemts jau agrākās
sesijas, un pie tas sagatavošanas stājies Igau-
nijas Centrālais statistiskais birojs. Šai sesijā
komisija apskatija veiktos priekšdarbus un

pārrunāja tekniskos jautājumus.

Ārpus konferences tiešā darba sesijas da-
lībnieki iepazīstināti ar Ķeguma spēkstacijas
būvi, Tomes zivju audzētavu un Kemeriem.

Vietējo iestāžu rīkojumi.

Pļaviņu pilsētas saistošie noteikumi

ugunsgrēku apkarošanai,
pieņemti Pļaviņu pils. valdes 1938. g. 11. aug.
sēdē (10. prot. 4. § 1. p.) un apstiprināti ar

lekšlietu ministr. Būvniecības depart. 1938. g.
26. augusta 9408. rakstu.

1. Ugunsdzēšana un palīdzības snieg-

šana ugunsgrēku gadījumos apdraudētiem
ir ugunsdzēsēju tiešais uzdevums, bet katra

iedzīvotāja pienākums ir sniegt palīdzību

ugunsdzēsējiem viņu pienākumu pildīšanā.

2. Katram, kas pamana ugunsgrēka iz-

celšanos, par to nekavējoties jāziņo uguns

apdraudētās mājas iedzīvotājiem, uguns-

grēka pieteikšanas vietai vai policijai.

Telefona īpašnieki nedrīkst liegt telefona

aparātu ugunsgrēku paziņošanai. Līdz

ugunsdzēsēju atbraukšanai iedzīvotājiem

jācenšas ar saviem spēkiem uguni apslā-

pēt un glābt mantas, bet, ja tas nebūtu

iespējams, tad censties ierobežot uguni,

lai tā nepārietu uz blakus ēkām.

3. Rūpniecības uzņēmumos, veikalos un

citās iestādēs nodarbinātie ugunsdzēsēju

biedrības biedri lielu ugunsgrēku gadījumos

nekavējoties jāatbrīvo no viņu pienāku-

miem ugunsdzēšanas darbam.

4. No ugunsdzēšanas darbiem un mantu

glābšanas nav tiesības atteikties nevienam

darba spējīgam 16 līdz 65 gadus vecam

vīrietim.

5. Visi 16 līdz 65 gadus vecie vīrieši,

kā kājnieki, tā braucēji, kas ieradušies

ugunsgrēka vietā, padoti ugunsdzēšanas

darbu vadošam virsniekam, un viņiem jā-

pilda un jāievēro ugunsdzēšanas darbu

vadošā virsnieka dotie rīkojumi. Darbos

norīkotie var atstāt ugunsgrēka vietu tikai

ar minētā virsnieka atļauju. Sūdzības par

šis amata personas nelikumīgo rīcību var

iesniegt tikai pēc uzlikto pienākumu izpil-

dīšanas un ugunsgrēka likvidēšanas.

6. Neviens zirgu un automobiļu īpaš-

nieks uz pirmo ugunsdzēsēju, pilsētas val-

des vai policijas pieprasījumu nedrīkst

atteikties dot zirgu un pajūgu vai automo-

bili ūdens vešanai, ugunsdzēšamo rīku un

vajadzības gadījumos ugunsdzēsēju aiz-

vešanai ugunsgrēka vietā, pie kam atlī-

dzība zirgu un automobiļu īpašniekiem

maksājama saskaņā ar taksi.

Piezīme. Ugunsgrēka gadījumos var

izlietot arī pilsētā iebraukušo lauci-

nieku zirgus.

7. Pirmie 3 zirgu vai automobiļu īpaš-

nieki, kas pēc ugunsgrēka trauksmes iera-

dušies pie ugunsdzēsēju nama, saņem no

Pļaviņu pilsētas pašvaldības atlīdzību:

pirmais —Ls 4,
—,

otrais Ls 2,— un tre-

šais Ls 1,50.

8. Ugunsdēšanai vajadzīgo ūdeni var

ņemt bez atlīdzības no visām Pļaviņu pil-

sētā esošām akām, pumpjiem un citiem

ūdens krājumiem.

9. Katram namsaimniekam vai viņa

vietniekam jātur pastāvīgi sava nama pa-

galmā ugunsdzēšanai: 1) koka kāpnes
savas mājas augstumā, 2) 2 spaiņi, 3) 4 līdz

6 metrus garš ķeksis ar koka kātu un

4) ūdens muca vismaz 100 litru tilpumā,
kurai pavasarī, vasarā un rudenī jābūt

pilnai ar ūdeni.

Piezīme. No ūdens mucas iegādes

atsvabinātas tās personas, kuru pa-

galmos ir akas.

10. Akas un pumpji jātur kārtībā. Ne-

vienam Pļaviņu pilsētas iedzīvotājam nav

tiesības liegt viņam piederošo ugunsdzē-

šamo rīku lietošanu, kad vajadzība to

prasa.

11. Šajos noteikumos minētie uguns-

grēka apkarošanai paredzētie rīki jāiegādā

6 mēnešu laikā pēc šo noteikumu spēkā
stāšanās.

12. Publiskos izrīkojumos, kas notiek

slēgtās telpās, obligatoriski jādežurē

2 ugunsdzēsējiem, kurus tur sūta Pļaviņu

pilsētas brīvprātīgo ugunsdzēsēju bied-

rībā, saņemdama par to no izrīkojuma

sarīkotājiem pilsētas valdes noteikto, atlī-

dzību.

13. Uzraudzība par noteikumu izpildī-

šanu uzlikta vietējai policijai un pilsētas
valdei.

14. Šo saistošo noteikumu pārkāpēji

saucami pie atbildības uz Sodu likumu

pamata.

15. Šie noteikumi stājas spēkā pēc

14 dienām no to izsludināšanas „Valdības

Vēstnesī".

Pilsētas galva P. Lācītis.

Sekretārs K. Pochevics.

Rīga.

Latvijas Sarkanā Krusta

piecklasīgās 41. naudas loterijas

5. klases izloze sāksies 1938. g. 6. sept. un

ilgs līdz š. g. 30. septembrim. 5. klases

vinnestu izmaksa sāksies 1938. g. 14. nkt.

Māksla.

Nacionālā opera.

Šovakar Jāņa Kalniņa ~H aml'et s",
autora vadībā. Piedalās A. Kaktiņš, H. Lūsis,
E. Kukainis, M. Vētra u. c.

V. Kadiķis operetē „Velna jātnieks"

titulpartijā 'otrdien, 6. septembrī. Piedalās

V. Briedis, E. Pfeifers, P. Brīvkalns, Rodr.

Kalniņš, A. Verners, V. Leonaitis u. c. Diriģents

J. Kalniņš.

„Toska", ar Mildu Brechmani - Štengeli,
A. Priednieku un A. Kaktiņu galvenās lomās

trešdien, 7. septembrī. Diriģents J. Kalniņš.

Ceturtdien, 8. septembrī, operete „K 1 ī -

v i ja".
Piektdien, 9. septembrī, ~T r a v i a t a".

Nacionālais teātris.

Pirmdien, 5. sept., pīkst. 19.30 lētā

izrādē ar L. Štengels piedalīšanos „Neno z ī
-

mīgā sieviete".

Otrdien, 6. sept., pīkst. 19.30 lētā izrādē

„Kungs pie vārtie m".

Trešdien, 7. sept., pīkst. 19.30 lētā izrādē

ar L. Štengels piedalīšanos ~Mūžīgi vīriš-

ķa i s".

Ceturtdien, 8. sept., pīkst. 19.30 lētā
izrādē ~A n ne m ar i ja".

Piektdien, 9. sept., pīkst. 19.30 lētā iz-

rādē „K alē ja līga v a".

Sestdien, 10. sept., pīkst. 19.30 sezonas atklā-

šanas pirmizrādē J. Raiņa ~Indulis un Ārija".

Dailes teātris.

Pirmdien, 5. sept., tautas izrādē „Z aļ ā

pļavā".
Otrdien, 6. sept., tautas izrādē „Rok -

sijas futbolkomanda".

Trešdien, 7. septembrī, tautas izrādē

„Ā k s t s".

Ceturtdien, 8. septembri, „N ogr i -

mašais zvans".

Literatūra.

Latvijas Lauksaimnieks, 17. numurs, 1938. g.
1. septembrī, Latvijas Lauksaimniecības kameras,

izdevums.

Vadītājs, 3. numurs, 1938. g. augustā, Lat-

vijas Lauksaimniecības kameras žurnāls mazpulku»
vadītājiem un jaunatnes audzinātājiem.

Jēkabs Stumbris Dejosim latviski.

KURSI.

Rīgas biržā 1938. gada 5. septembrī.

Devīzes: Ls

1 Amerikas dolārs 5,16—5,26

1 Anglijas mārciņa 25,16—25,28
100 Francijas franku 13,85—14,45

100 Beļģijas beigu ...... 87,15—88,65
100 Šveices franku 117,75—119,25
100 Itālijas liru 27,15—27,65
100 Zviedrijas kronu 129,00—131,00
100 Norvēģijas kronu 125,75—127,75
100 Dānijas kronu 111,60—113,60
100 Austrijas šiliņu

100 Čekoslovakijas kronu
.. . 17,72—18,22

100 Holandee guldeņu 281,30—284,30-
100 Vācijas marku 203,92—205,92
100 Somijas marku 10,98—11,28
100 Igaunijas kronu 137.95—139,95
100 Polijas zlotu

.......
97,15—98,75

100 Lietavas litu
....... 87,05—88,25

100 Dancigas guldeņu 97,15—98,75

Vērtspapīri:

Latvijas valsts 5% kreditzīmes 99,00—101,00

1931. g. iekš. ceļu aizņem, oblig. 19,00—20,00
Valsts zemes bankas 4% (6%)

parādu pārjaunoš. II sērijas
ķīlu zīmes 99,00—100,00

6% Latv. hip. bankas ķīlu zīmes 95,00—96,50
6% Rīgas hip. biedr. ķīlu zīmes 87,00—88,00
6% Rīgas privātu ķīlu zīmju

kred. biedr. ķīlu zīmes
. . . 87,50—88,50

Rīgas biržas kotacijas komisijas

priekšsēdētāja v. V. Gailītis.

Zvērināts biržas mākleris H. Kiršteins.

200. num., pirmdien, 1938. g. 5. septembriValdības Vēstnesis

Redaktora v. Kārlis Ellass.

Šim numuram 12 lapas puses.

8

Valsts tipogrāfijā dabūjama

atsevišķā brošūrā

Instrukcija

pie likuma par bezpeļņas
biedrībām un to savienībām

Maksā bez piesūtīšanas 10 sant.

ar piesūtīšanu 13
„

Valsts tipogrāfija
Rīgā, Valdemāra ielā 6-



Tiesu

sludinājumi.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod
,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p„

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 23. augusta tiesas sēdē
attaisīto Kārla Balgalvia pub-
liska kartībā 1937. g. 17. jan-
vārī taisīto testamentu vai kam

butu kādas tiesības vai pra-

sības uz 1938. g. 15. maijā Pļa-

viņās mir. Kārļa Balgalvja,

dzim. 1872. gada 29. febru-
ārī Jelgavā, mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc l'ī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

1938. g. 30. augustā-.
3959. I. 1530 le

Vicepriekšsēdētājs J. D r a n d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p..

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 23. augusta tiesas sēdē

attaisīto Kārla Līkuma un tā

sievas Alvīnes, dzini. Caune,

publiskā kārtībā 1930. gada

20. jūnijā taisīto savstarpējo
testamentu vai kam būtu kādas

tiesības vai prasības uz 1938. g.

2. maijā Rīgā mir. Kārla Līku-

ma, dzim. 1-866. g. 25. jūlijā

Zvārdes pag., mantojumu- kā

mantiniekiem, legatariem, kre-
ditoriem u. t. 1., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

1938. g. 30. augustā'.

3945. 1. 15302e

Vicepriekšsēdētājs J. D r a n d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1938. g. 23. augusta tiesas sēd. 1

attaisīto Miķela (Michaila) Ara-

moviča publiskā kārtībā 1938.

gada 18. maijā taisīto testa-

mentu vai kam būtu kādas tie-

sības vai prasības uz 1938. g.

6. jūnijā Rīgā mir. Mikela (Mi-

chail'a) Aramoviča, dzim. 1864.

gada 20. nov., mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības 'un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

1938. g. 30. augustā.

4017. 1. 15303e

Vicepriekšsēdētājs J. D r a n d e.

Sekretārs E. L a s m a n i s.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p„

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 9. augusta tiesas sēdē

attaisīto Miķela Kuplina mājas

kārtībā 1937. g. 7. oktobrī tai-

sīto testamentu vai kam būtu

kādas tiesības vai prasības uz

1938. g. 23. maijā mir. Miķela
Kuplina, dzim. 1853. gada
1. decembrī, mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. >., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc čī

sludinājuma ievietošanas ~Vald-

ības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kaš nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma terminā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

1938. g. 30. augusta1.

3881. 1. 15304e

Vicepriekšsed. J. Drande:

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabali. 3. civilnodala,

pamatojoties uz CiviJproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1938. g. 23. augusta tiesas sede

attaisīto Luizes Katrīnes Grīn-

tāls, dzim. Gruzis, publisku

kārtībā 1928. g. 4. jūlija taisīto

testamentu vai kam butu kā-

das tiesības vai prasības uz

1938. g. 23./24. martā Birzgales

pag. mir. Luizes Katrines Grīn-

tāls, dzim. Gruzis, dzim. 1862. g.

26. janvārī, mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. !., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas «Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

1938. g. 30. augustā.
3960. 1. 15305e

Vicepriekšsēdētājs J. D r a n d e.

Sekretārs E. L a s m a n i s.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodala,

pamatojoties uz 1938. g. 23. au-

gusta lēmumu, Civilproc. lik

1565.—1568. p. p. un Civillik.

377. p., nolēma uzaicināt no-

zudušo Ginteru - Teodoru -

Žoržu
- Hermani Beticheru,

d'z'im. 1903. g. 19. augustā
(v. st.), 1 gada laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas «Val-

dības Vēstnesī", ierasties tiesā,

vai dot tiesai drošas ziņas par

sevi, un arī uzaicināt visas ci-

tas personas, kurām ir drošas

ziņas par viņa dzīves vietu, vai

nāvi, iesniegt šīs ziņas tiesai,

aizrādot, ka ja pēc šī sludināju-

ma termiņa notecēšanas nebūs

saņemtas drošas ziņas, ka Gin-

ters - Teodors - Zoržs - Her-

manis Betichers ir dzīvs, tiesa,

uz ieinteresētu personu lūgu-

mu, uz Civilproc. lik. 1569. p.

pamata izsludinās viņu par mi-

rušu.

1938. g. 30. augustā.

II g. t 4141/38. g. 15307e

Vicepriekšsēdētājs J. D r a n d e.

Sekretārs E. L a s m a n i s.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz tirdzn. proc

lik. 532. p.
:

paziņo, ka 1938, g.

16. augustā tiesa nolēma atzīt

Jūlija Zariņa maksātnespēju par

vienkāršu bankrotu un vina kon-

kursu slēgt.

1938. g. 31. augustā.
133. 1. 15409g

Vicepriekšsēd. J. Dran d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 23. augusta tiesas sēde

attaisīto Kārla Pētera Barisa

un tā sievas Karlīnes, dzim. Lī-
cis publiskā kārtībā 1938. gada

28>. janvārī taisīto savstarpējo

testamentu vai kam būtu kādas

tiesības vai prasības uz 1938. g.

B'. maijā Siguldas pag. mir. Kār-

la Pētera Barisa, dzim. 1864. g.

25. nov. Kārķu pag., mantoj. kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

1938. g. 31. augustā.
3977. 1. 154 lOg

Vicepriekšsēdētājs J. D r a n d e.

Sekretars E. L a s m a n i s

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz Civirproc. liki

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1938. g. 23. augusta tiesas sēdē

attaisīto Andreja Bidega pub-
liskā kārtībā 1936. g. 27. martā

taisīto testamentu vai kam būtu

kādas tiesības vai prasības uz

1937. g. 13. novembrī Bebru

pag. mir. Andreja Bidega, dzim.

1871. g. 14. aug., mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas «Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

1938. g. 31. augustā.

3924. 1. 15411s

Vicepriekšsēdētājs J.Drande.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 23. augusta tiesas sēdē

attaisīto Fridrikas Hercbergs,

dzim. Hiršmanis, publiskā kār-

tībā 1935. g. 29. aprīlī taisīto

testamentu vai kam būtu kādas

tiesības vai prasības uz 1938. g

30. jūnijā Rīgā mir. Fridrikas

Hercbergs, dzim. Hiršmanis, dz.

1875. g. Kuldīgā, mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. L, pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas «Val-
dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma terminā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

193«. g. 31. augustā.
3655. 1. 15412g

Vicepriekšsedetajs J. D r a n d e

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatoioties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 23. augusta tiesas sēdē

attaisīto Augusta Laura untā

sievas Emīlijas, dzim. Jonāts,

publiskā kārtībā 1936. g. 8. de-

cembrī taisīto savstarpējo tes-

tamentu vai kam būtu kādas

tiesības vai prasības uz 1938. g.

16. jūnijā Rīgā mir. Augusta

Laura, dzim. 1868. g. 29. jūnija

Vidrižu pag., mantojumu ka

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. i., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

■ 1988. g. 31. augustā.

3989. I. 15413ā

Vicepriekšsedetajs J. D r a n d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1938. g. 23. augusta tiesas sēdē

attaisīto Pētera Žeibas mājas

kārtībā 1934. g. 2. janvārī tai-

sīto testamentu vai kam butu

kādas tiesības vai prasības ulz

1938. g. 27. maijā Sarkanu pag.

mir. Pētera Žeibas, dzim. 1866.

gada 30. aprīlī, mantojumu ka

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. L, pieteikt tas

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

193®. g. 31. augusta.

3702. 1. 15414g

Vicepriekšsedetajs J. D r a n d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 23. augusta tiesas sēdē

attaisīto Emīlijas Pētersons

publiskā kārtībā 1938. g. 21. feb-

ruāri taisīto testamentu vai

kam būtu kādas tiesības vai pra-

sības uz 1938. g. 12. jūnijā Rīgā

mir. Emīlijas Pētersons, dzini.

1871/ gada 29. aprīlī Val-

miera, mantojumu ka

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

ISŪB. g. 31. augustā.

3920. 1. 15415g

Vicepriekšsedetajs J. D r a n d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabali. 3. civilnodala,

pamatojoties uz CivilpTOC. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 23. augusta tiesas sēdē

attaisīto Annas Larions, arī La-

rionovs, dzim. Indriksons, pub-
liskā kārtībā 1930. g. 12. aprīlī

taisīto testamentu yai kam būtu

kādas tiesības vai prasības uz

1938. g. 26. maijā Rīgā mir. An-

nas Larions, arī Larionovs, dz.

Indriksons, dzim. 1858. gada

9. febr. Ropažu pag., mantoj. kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. >., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma terminā, atzīs par

tādām1
,

kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

1938. g. 31. augustā.
3961. 1. 154162

Vicepriekšsedetajs J. D r a n d e.

■ Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz- Civilproc. lik.

1570. pantu, paziņo, ka tiesa

1938. g. 23. augusta nolēma

izsludināt par mirušiem Nikola-

ju-Maksimilianu Kalniņu, dzim.

1892. g. 14. jūnijā (v. st.) leca-

vas pag. un Lūciiu-Otiliju-Ma-

tildi Kalniņš, dzim. 1886. gada

6. decembrī v. st. lecavas pag.

193«. g. 31. augustā.

L. 643/38.-11. 15417g

Vicepriekšsēdētājs J. D r a n d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1570. pantu, paziņo, ka tiesa

1938. >g. 26. jūlijā nolēma izslu-

dināt par mirušu nozudušo Eli-

zabeti Razumovskijs, dz. Pav-

lovs, dzim. 1849. g.

1938. g. 31. augustā.

L. 95/38.-!!. 15418g

Vicepriekšsed. J. Dran d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodala,

saskaņā ar Civilprocesa likuma

1575. p., paziņo, ka 1938. gada

27. septembrī minētas

atklātā tiesas sēdē attaisīs_Pē-
tera-Alfrēda Gulbja (Švana)

testamentu. Pēteris - Alfrēds

Gulbis (Švāns) dzimis 1876. g.

9. septembrī un miris 1938. g.

4. augustā Vecgulbenes pag.

Rīgā, 1938. g. 31. augustā.

Vicepriekšsēd. J. Dran d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabali. 3. civilnodala,

saskaņā ar Civilprocesa likuma

1575. p., paziņo, ka 1938. gada

27. septembrī minētas nodaļas

atklātā tiesas sēdē attaisīs Ilzes

Pūces, al. Pūcītis, dzim. Rui-

cis, testamentu. Ilze Pūce, al.

Pūcītis, dzim. Ruicis dzimusi

1875. g. 20. augustā (v. st.) un

mirusi 1937. g. 20. oktobrī Ro-

zulas pagastā. 15577g

Rīgā, 1938. g. 31. augusta.

Vicepriekšsēd. J. Dran d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabali. 3. civilnodala,

saskaņā ar Civilprocesa likuma

1575. p., paziņo, ka 1938. gada

27. septembrī minētās nodaļas

atklātā tiesas sēdē attaisīs Jāņa

Timennana testamentu. Jānis

Timermanis dzimis 1863. gada

13. septembrī un miris 1938. g.

17. jūnijā Liezeres pag. 15578g

Rīgā, 1938. g. 31. augustā.

Vicepriekšsēd. J. Dran d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabali. 3. civilnodala,

saskaņā ar Civilprocesa likuma

1575. p., paziņo, ka 1938. gada

27. septembrī minētais nodaļas

atklātā tiesas sēdē attaisīs So-

fijas Korfs testamentu. Sofija

Korfs dzimusi 1862. g. Priekule

un mirusi 193®. g. 23. jūlija

Rīgā. 15579g

Rīgā, 1938. g. 31. augusta.

Vicepriekšsēd. .1. Dran d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabali. 3. civilnodala,

pamatojoties uz Likuma par pel-

ņas uzņēmumu administrāciju

26. un 36. p., paziņo, ka ar 1938

gada 23. aug. lēmumu tiesa paga-

rinājusi ķīmiskai fabrikai „A. G.

Rūtenberg" administrāciju līdz

1938. g. 31. decembrim.

1938. g. 31. augustā.

93. 1. 15580g

Vicepriekšsēd. J. Drande.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt.reģ.nod.pārzinis

paziņo, ka Savstarpējā uguns-

apdrošināšanas biedrība „Vid-

zeme", kas reģistrēta ar ap-

gabaltiesas 1930. g. 29. marta"

lēmumu, ir galīgi likvidēta sa-

skaņā ar šīs biedrības 1938. g.

11. jūlija biedru pilnas sapulces

lēmumu. 15573«

Rīgā, 1938. g. 31. augustā.

Nodaļas pārziņa v. K. S ā n s.

Sekret. K. Fridrichsons

Rīgas apgabalt.reg.nod.pārzinis

paziņo, ka Kusas patērētāju

biedrība, kas reģistrēta ar ap-

gabaltiesas 1930. g. 10. marta

lēmumu, ir galīgi likvidēta sa-

skaņā ar šīs biedrības 1938. g.

6. marta biedru pilnas sapulces

lēmumu. 15575g

Rīgā, 1938. g. 31. augusta.

Nodaļas pārziņa v. K. S ā n s.

Sekret. K. Fridrichsons

Rīgas apgabali, reģistr. nod.

paziņo, ka Jūdažu lauksaimnie-

cības mašinu koplietošanas bied-

rība, kas reģistrēta 1923'. gada
21. martā, ir slēgta ar tiesas

1935. g. 17. decembra lēmumu

un galīgi likvidēta. 15571g

Rīgā, 1938. g. 31. augustā.

Nodaļas pārziņa v. K. Sāns.

Sekret. K. Fridrichsons

Rīgas apgabalt. registr. nod.

paziņo, ka Kalncempju lauk-

saimniecības mašinu koplieto-

šanas biedrība „Celms", kas re-

ģistrēta 1930. g. 3. septembrī,
ir slēgta ar tiesas 1936. gada

8. decembra lēmumu un galīgi
likvidēta.

. 15572g

Rīga, 1938. g. 31. augustā.

.

Nod. pārzina v. K. S ā ii s.

Sekret. K. Fridrichson.;.

Rīgas apgabalt. registr. nod.

paziņo, ka Bērzones draudzes

lauksaimniecības biedrība, kas

reģistrēta 1925. g. 17. jūnijā, i;

slēgta ar tiesas 1934. g. 3. jūlija

lēmumu un galīgi likvidēta.

Rīgā, 1938. g. 31. augustā.

Nodaļas pārzina v. K. Sāns.

Sekret. K. F r i d r i c h s o n s.

Rīgas apgabalt. registr. nod.,

pamatojoties uz Lik. par kop-

darbības sabiedrībām un to sa-

vienībām 238. p., paziņo, ka

Rīgas namīpašnieku krājaizde-

vu sabiedrība, kas reģistrēta ar

apgabaltiesas 1922. g. 24. maija

lēmumu, ir izbeiguši savu dar-

bību un nodevusi savus aktīvus

un pasīvus Rīgas namīpašnieku

savstarpīgai kredītbiedrībai.

Nod. pārzina v. K. S ā n s.

Sekret. K. Fridrichsons.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-

cības reģistra nodala uz tirdz-

niecības reg. not. 39. p. pamata

paziņo, ka Rīgas apgabaltie-

sas tirdzniecības „A" reģistrā

4450. num., pamatojoties uz

tirdzniec. reg. tiesneša 1938. g.

30. augusta lēmumu, ierakstīts

vienpersonīgs tirgotais .Josels

Javičs ar firmu „J. Javičs".

Vienpersonīgs tirgotājs, 1895.

gada 15. decembrī Kārsavā dzi-

mušais Josels Javičs, dzīvo

Rīgā, Stabu ielā 21, 5. dzīv._
Uzņēmuma darbība atklāta

1938. g. 10. augustā.

Uzņēmums koku materiālu

tirgotava uz laukuma atrodas

Rīgā, L. Pirts ielā 6/8. 15565g

Rīgā, 1938. g. 30. augustā.

Urdzu, reg. tiesn. M. G r un d u 1 i s.

Sekretāra v. K. L ap i ņ š.

Rīgas apgabali, tirdzniecības

reg. nodaļa, saskaņā ar tirdzn.

reg.istr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „A" reģistrā

ar firmu „Tabakas fabrika

„Trud" Genins, Gitess un Vich-

nins" (Rīgā, Gertrūdes ielā 103)

ierakstītās atklātās sabiedrības

reģistra 985. folijā, uz tirdzn.

reg. tiesneša 1938. g. 30. augus-

ta lēmuma pamata ierakstīts:

Saskaņā ar paziņojumu, šīs

sab. atklātais biedris Vulfs Gi-

tess no 1938. g. 26. augusta dzī-

vo Rīgā, Elizabetes ielā 41/43,

5. dz. 15568g

Rīgā, 1938. g. 30. augutā.

Tirdzn.reg.tiesn. N. Grundulis.
Sekretāra v. K. L ap i ņ š.

Rīgas apgabali, tirdzniecības

reģ. nodala, saskaņā ar tirdzn.

reģilstr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „A" reģistrā

ierakstītās firmas ~.leines Kreč-

mers" reģistra 1997. folijā, uz

tirdzniec. reg. tiesneša 1938. g.

30. augusta lēmuma pamata ie-

rakstīts, ka pēc paziņojuma:

1) šīs firmas īpašnieks Jeines

Krečniers no 1938. g. 19. jan-

vāra dzīvo Rīgas-Jūrmalas pil-

sētā, Jaunā ielā 50.

2) namu numerācijas pārkār-

tojumu dēl Rīgas ielā, Rīgas-
Jūrmalas pilsētā, šīs firmas uz-

ņēmuma pārtikas preču tir-

gotavas atrašanās vieta Ir Rī-

gas-Jūrmalas pilsētā, Rīgas ielā

1 un 3) min. firma 1936. gada

1. augustā likvidējusi uzņēmumu

pārtikas preču tirgotavu Rī-

gas-Jūrmalas pilsētā, Bulduros,

Rēzeknes prospektā 7. 15567

Rīgā, 1938. g. 30. augustā.

Tird'zn.reg.tiesn. M.Grundulis.

Sekretāra v. K. L ap i ņ š.

Rīgas apgabali, tirdzniecības

reģ. nodaļa, saskaņā ar tirdzn.

registr. not. 39. pantu, paziņo,
ka tirdzniecības „B" reģistrā

ar firmu «Jelgavas linu manu-

faktūras „L. & J. Hoff" akciju

biedrība" ierakstītās akciju sa-

biedrības reģistra 29. folijā, uz

tirdzniec. reg. tiesneša 1938. g.

30. augusta lēmuma pamata ie-

rakstīts :

Saskaņā ar paziņojumu, šīs

sab. mājoklis 1938. g. 25. au-

gustā pārvietots 15. maija lau-

kumā 2, Rīgā, 15566g

Rīgā, 1938. g. 30. augustā.

Tirdzn.reg.tiesn. M.Grundulis.

Sekretāra v. K. L a r> i o š.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reg. nodala, saskaņā ar tirdzn.

registr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „B" reģistrā

ar firmu ..Baltijas papīru un pa-

pes fabrikas akciju sabiedrība"'

ierakstītās akciju sabiedrības

reģistra 30. folijā, uz tirdzniec.

reg. .tiesneša 1938. g. 30. au-

gusta lēmuma pamata ierak-

stīts:

Saskaņā ar paziņojumu, šīs

sab. mājoklis un galvenais uz-

ņēmums papīra tirdzniecība

1938. g. 25. augustā pārvietoti
15. maija laukumā 2, Rīgā.

Rīgā, 1938. g. 30. augustā.
Tirdzn.reg.tiesn. M.Grundulis.

Sekretāra v. K. Lapiņš.

Jelgavas apgabalt. civilnodaļa,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. p.,

paziņo, ka ar Alīdes Janiks, ezim.

jurušs, ezim. 1902. g. 13. okt.

mir. 1937. g. 21. decembrī, nāvi

ir atklājies mantojums, un tadel

uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem u. t. L, pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma

ievietošanas
„

Valdības Vēst-

nesī" un norāda, ka uzaicinā-

juma terminā nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 29. augustā.
2036. 1. 15319

Priekšsēd. v. K. K 1 a v i nš.
Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. p.,

paziņo, ka ar Kārļa Munkevica,
dzim 1887. g. 9. augustā, mir.

1937. g. 20. jūnijā, nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ
uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas
tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-
sariem u. t. L, pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma

ievietošanas „Valdības Vēst-

nesP' un norāda, ka uzaicinā-

jumā termiņa nepieteiktās tie-

sības_ un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 29. r ugustā.
2045. 1. 15320

Priekšsēd. v. K. K 1 a v i rj š.

Sekretāre M. K 1 e in h o fs.

Jelgavas apgabalt. civilnodaļa,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. p.,

paziņo, ka ar Žaņa Sidrevica,
dzim. 1914. g, 28. maijā, mir.

1937. g. 30. septembrī, nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ
uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-
sariem u. t. 1., pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas

„
Valdības Vēst-

nesī" un norāda, ka uzaicinā-

juma terminā nepieteiktās tie-
sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 29. augustā.
2072.!. 15321

Priekšsēd. v. K. K1 a vin š.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodaļa,
pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. p.,
paziņo, ka ar Vilhelma Īles

(Ihle), dzim. 1863. g. 21. aug.,
mir. 1932. g. 29. novembrī, nāvi.

ir atklājies mantojums, un tādēļ
uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-
sariem u. t. 1., pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma

ievietošanas ..Valdības Vēst-
nesī" un norāda, ka uzaicinā-

juma termiņā nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 29. augustā.
2006. 1. 15322

Priekšsēd. v. K. K 1 a v i ņ š.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabaltiesas civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. p.,

paziņo, ka ar Johana Freiberga,
mir. 1855. g. 4. dec. (v. st), nāvi

ir atklājies mantojums un tādēļ
uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem u. t. 1., pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma

ievietošanas „Valdības Vēst-

nesī", un norāda, ka uzaicinā-

juma termiņā nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 29. augustā.
2035. I. 15323

Priekšsēd. v. K. K l a v i n š.

Sekretāre M. Klein koks.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

saskaņā ar savu 1938. g. 4. au-

■gustā lēmumu, uzaicina visas

personas, kurām būtu kādi ie-

bildumi pret to, ka Ventspils
1 iec. nekustama manta ar ze-

mes grāiß. 62. num. tiek no-

stiprināta zemes grāmatās uz

Tieslietu ministrijas vārdu, vai

kurām būtu kādi uz šo nekus-

tamo mantu vērsti prasījumi,

kas dibināti uz īpašuma, ķīlu

vai citām zemes grāmatās ne-

ievestām lietiskām tiesībām,

pieteikt tos tiesai 3 mēnešu lai-

kā ar brīdinājumu, ka tas, kas

nepieteiks savas pretenzijas

sludinājumā noliktā laikā, tiks

atzīts par tādu, kas zaudējis

uz minēto nekustamo mantu

savas lietiskas un prasījuma

tiesības pret ieguvēju Ties-

lietu ministriju.

Jelgavā, 19S8. g. 30. augustā.

jY> 5387. Obl. I. 551/'3B. 15329s

Priokšsēd. v. G. V o i t k u s.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.
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Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1570 p., paziņo, ka, izskatījusi

Kārla Grosberga lūgumu izslu-

dināt par mirušu nozudušo

Kristapu Grosbergu, tiesa 1938.

gada 25. augustā nolēma: iz-

sludināt par mirušu Kristapu

Grosbergu, kas dzimis 1875. g.

27. augustā (v. st.).

Jelgavā, 1938. g. 30. augustā.

Obl. Ļ 185. 15324e

Priekšsēd. v. G. V o i t k u s.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uk Civilproc. lik.

1570. p., paziņo, ka izskatījusi

Kriša Pērkona lūgumu izsludi-

nāt par mirušu nozudušo Jani

(Žani) - Fridrichu Pērkonu -

Stanchenu, tiesa 1938. gada

25. augustā nolēma: izsludināt

par mirušu Jāni (Žani) -
Frid-

richu Pērkonu
- Stanchenu, kas

dzimis 1871. g. 12. maija (v. st.).

Jelgavā, 1938. g. 30. augustā.

Obl. 1. 148. 15325e

Priekšsēd. v. G. V o i t k u s.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1717. p., paziņo, ka 1938. g.

25. augusta tiesa nolēma: 1) at-

zīt par samaksātu parādu pēc

pirkuma-pārdevumalīguma, no-

slēgta starp G. Rādenu un Ģe-

dertu Rudzīti, kas nostiprināts

1881. g. 12. maijā ar 1797. num.

uz nekustamu īpašumu Baus-

kas pag. „Kunču" mājām, ar

zemes grāmatu 1839. num.;

2) izsniegt lūdzējam šī lēmuma

norakstu hipotēkas dzēšanai

zemes grāmatā.

Jelgavā, 1938. g. 30. augustā.

Obl. 1. 734. 15326e

Priekšsēd. v. G. V o i t k ū s.

Sekretāre M. K 1 e i n h o fs.

Jelgavas apgabaltiesas civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1693., 1695., 1712. un 1715. pan-

tiem, saskaņa ar Valsts zemes

bankas lūgumu un savu 1938. g.

25. augusta lēmumu, paziņo,

ka parādnieks ir samaksājis pa-

rādu par 1750 kr. c. rubļ. pēc

pirkuma - pārdevuma līguma,
noslēgtu starp Kārli Grothuzu

un Madi Goldmanis, kas nostip-
rināts 1891. g. 22. novembrī

ar 431. num. uz nekustamu

īpašumu Spāres pag. „Udru"

mājām, ar zemes grāmatu 1484.

num., bet šo aktu nevar iz-

sniegt atpakaļ parādniekam

hipotēkas dzēšanai zemes grā-

matās tādēļ, ka akts ir pa-

zudis.

Tāpēc apgabaltiesa uzaicina

visas personas, kam būtu tie-

sības uz minēto aktu, pieteikties
tiesā 1 mēneša laikā pēc šī slu-

dinājuma ievietošanas „Valdības

Vēstn." Ja uzaicinātās perso-

nas nepieteiksies noteiktā laikā,

tad aktu atzīs par iznīcinātu

un lūdzējai būs tiesība prasīt

hipotēkas dzēšanu zemes grā-

matā.

Jelgavā, 1938. g. 30. augustā.
Obl. 1. 985.

_
15327e

Priekšsēdētaja v. G. V o i t k u s.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. Hk.

1693., 1695., 1712. un 1715. pan-

tiem, saskaņa ar Anetes - Pau-
līnes Dubults lūgumu un savu

1938. g. 25. augusta lēmumu,

paziņo, ka parādnieks ir samak-

sājis parādu pēc obligācijas par

400 kr. c. rbļ., kas nostiprināta
1913. g. 5. decembrī, ar 2917.

num. uz nekustamu īpašumu

Jelgavas apr.
_

Gludas pag.

Blumu JVo 16 maļam, ar zemes

grāmatu 6485. num., bet šo

obligāciju nevar izsniegt at-

pakaļ parādniekam hipotēkas

dzēšanai zemes grāmatās tādēļ,
ka kreditora dzīves vieta nav

zināma.

Tāpēc apgabaltiesa uzaicina

visas personas, kam būtu tiesības
uz minēto obligāciju, pieteik-
ties tiesā 1 mēneša laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas gai-
dības Vēstnesī". Ja uzaicinātās

personas nepieteiksies noteiktā

laikā, obligāciju atzīs par sa-

maksātu un lūdzējai būs tie-

sība prasīt hipotēkas dzēšanu

zemes grāmatā.
Jelgavā, 1938. g. 30. augustā.

Obl. L 973. 15328e

Priekšsēdētāja v. G. V o i t k u s.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabait. civilnodaļa,

pamatojoties uz Civilproc. lik.
1562. p., paziņo, ka ar tiesas

1938. g. 25. augusta lēmumu ir

nodibināta aizgādnība prom-

esošās Annas - Hermīnes - El-

zas Bērziņš, dzim. Mittenbergs,
mantai. Annas - Hermīnes -

Elzas Bērziņš, dzim. Mitten-

bergs, pēdējā zināmā dzīves
vieta bija Grenču pagastā.

Jelgavā, 1938. g. 30. augustā.
Obl. 896. 15330e

Priekšsēdētāja v. G. V o i t k u s

Sekretāre M. Kleinhofs.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1562. p., paziņo, ka ar tiesas

1938. g. 4. augusta lēmumu ir

nodibināta aizgādnība prom-

esošā Ģirta Ozoliņķeviča man-

tai. Ģirta Ozoliņķeviča pēdējā

zināmā dzīves vieta bija Dun-

dagas pagastā.

Jelgavā, 1938. g. 30. augustā.

Obl. 1. 821. 15331e

Priekšsēdētāja v. G. V o i t k u s.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1562. p., paziņo, ka ar tiesas

1938. g. 30. jūnija lēmumu ir no-

dibināta aizgādnība promesošās

Līzes Dulverks mantai. Līzes

Dulverks pēdējā zināmā dzīves

vieta bija Arlavas pag.

Jelgavā, 1938. g. 30. augustā.

Obl. 1. 784. 15332e

Priekšsēdētāja v. G. V o i t k u s.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik,

1584., un 1710. p„

uzaicina 'visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1938. g. 4. augustā tiesas sēdē

attaisīto un nolasīto mir. Pētera

Dravnieka testamentu vai kam

būtu kādas tiesības vai pra-

sības uz mirušā Pētera

Dravnieka mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-

komisariem, kreditoriem u. t. 1.,

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laika

pēc šī sludinājuma ievietošanas

..Valdības Vēstnesī", un norāda,

ka personas, kas nebūs pietei-

kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājuma termiņā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušās no iebil-

dumiem.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

M. 1. 2147. 15419v

Priekšsēd. v. K. K 1 a v i n š.

Sekretāre M. K1 einh o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 4. augustā tiesas sēdē

attaisīto un nolasīto mir. Kriša

Roraanova testamentu vai kam

būtu kādas tiesības vai pra-

sības uz mirušā Kriša

Romanova mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-

komisariem, kreditoriem u. t. >..

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

~Valdībais Vēstnesī", un norāda,

ka personas, kas nebūs pietei-

kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājumaterminā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušās no iebil-

dumiem.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

M. 1. 2159. 15420V

Priekšsēd. v. K. K 1 a v i u š.

Sekretāre M. K 1 e in h o fs.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. Hk.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1938. g. 4. augustā tiesas sēdē

attaisīto un nolasīto mir. Mi-

ķeļa Grīnberga testamentu vai

kam būtu kādas tiesības vai

prasības uz mirušā Miķela

Grīnberga mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-

komisariem, kreditoriem u. t. 1.,

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

«Valdības Vēstnesī", un norāda,

ka personas, kas nebūs pietei-

kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājuma termiņā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušās no iebil-

dumiem.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

M. 1. 2161. 15421v

Priekšsēd. v. K. K 1 a v i rj š.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodaļa,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1938. g. 4. augustā tiesas sēdē

attaisīto un nolasīto mir. Jāņa

(Johana) Ansona un viņa sie-

vas testamentu vai kam būtu

kādas tiesības vai prasības

uz mirušā Jāņa (Joha-
na) Ansona mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fide;-

komisariem, kreditoriem u. t. 1.,

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

„Valdības Vēstnesī", un norāda,

ka personas, kas nebūs pietei-

kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājuma termiņā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušās no iebil-

dumiem.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.
M. 1. 2030. 15425v

Priekšsēd. v. K. K \ a v i ņ š.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 4. augustā tiesas sēdē

attaisīto un nolasīto mir. Jāna

Griķa testamentu vai kam būtu
kādas tiesības vai prasības uz

mir. Jāņa Griķa mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-

komisariem, kreditoriem u. t. 1.,

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

..Valdība» Vēstnesī", un norāda,

ka personas, kas nebūs pietei-

kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājuma terminā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušās no iebil-

dumiem.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

M. 1. 2040. 15422 v

Priekšsēd. v. K. Klavinš.

Sekretāre M. K 1 e in h o fs.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 4. augustā tiesas sēdē

attaisīto un nolasīto mir. Friča

Lakša testamentu vai kam būtu

kādas tiesības vai prasības uz

mir. Friča Lakša mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-

komisariem, kreditoriem u. t. 1.,

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

„Va!dības Vēstnesī", un norāda,

ka personas, kas nebūs pietei-

kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājuma termiņā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušās no iebil-

dumiem.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

M. 1. 2011. 1542Zv

Priekšsēd. v. K. K l av i ņ š.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodaļa,

pamatoioties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1938. g. 4. augustā tiesas sēdē

attaisīto un nolasīto mir. Mi-

ķeļa Kalniņa testamentu vai

kam būtu kādas tiesības

vai prasības uz mirušā Mi-

keļa Kalniņa mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-

komlsariem, kreditoriem u. t. 1.,

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

..Valdības Vēstnesī", un norāda,

ka personas, kas nebūs pietei-

kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājuma terminā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušās no iebil-

dumiem.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

M. 1. 2193. 15424v

Priekšsēd. v. K. K l a v i n š.

Sekretāre M. K 1 e i n h o f s.

Jelgavas apgabalt. civitnodala,

pamatojoties .uz- Civilproc. lik.

1628.—1631.. 1636. un 1710. p.,

paziņo, ka ar Friča Oša,
dzim. 1876. g. 10. oktobrī,
mir. 1930. g. 8. martā, nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ

uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem u. t. 1., pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma

ievietošanas ~Valdības Vēst-

nesī" un norāda, ka uzaicinā-

juma termiņā nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.
1837. 1. 15426

Priekšsēd. v. K. Klaviņš.

Sekretāre M. Kleinhofs.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. 0.,

paziņo, ka ar Kristapa Kalejaj
dzim. 1877. g. 16. novembrī,

mir. 1932. g. 12. februārī, nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ

uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem u. t. 1., pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma

ievietošanas «Valdības Vēst-

nesī" un norāda, ka uzaicinā-

juma termiņā nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.
1896. 1. 15427

Priekšsēd. v. K. Klaviņš.
Sekretāre M. Kleinhofs.

Jelgavas apgabaltiesas civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. p.,

paziņo, ka ar Kārļa Volmaņa,
dzim. 1863. g. 7. novembrī,
mir. 1937. g. 30. novembrī, nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ

uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem u. t. L, pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma

ievietošanas ..Valdības Vēst-

nesī" un norada, ka uzaicinā-

juma termina nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.
1760. 1. 15428

Priekšsēd. v. K. K 1 a v i ņ š.

Sekretāre M. K1 einh o f s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. p.,

paziņo, ka ar Līzes Mārtiņa m.

Pētersons, pēc 1. vīra Rušmanis,

dzim. Jansons, dzim. 1866. g.

28.dec.,mir. 1931.g. 29.nov.,nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ

uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu butu kādas

tiesības vai prasības ka manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem u. t. 1„ pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pec šī sludinājuma

ievietošanas ~Valdības Vēst-

nesī" un norada, ka uzaicinā-

juma termiņā nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.
20. 1. 15429

Priekšsēd. v. K. Klavinš.

Sekretāre M. K 1 e i n h o fs.

Jelgavas apgabaltiesas civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. līto

1628.—1631., 1636. un 1710. p.,

paziņo, ka ar Ābrama
-

Simona

Jakobsona, dz. 1857. g. 27. febr.,

mir. 191 l.g. 4. martā (v. st ),nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ
uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem u. t. 1., pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī Sludinājuma

ievietošanas ~Valdības Vēst-

nesī" un norada, ka uzaicinā-

juma terminā nepieteiktas tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

1207. 1. . 15430

Priekšsēd. v. K. K 1a v i u š.

Sekretāre M. K 1 e i nh o fs.

Jelgavas apgabalt. civilnodaļa,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1575. p., paziņo, ka 1938. gada

8. septembrī, atklāta tiesas

sēdē attaisīs un nolasīs Jana
Bušmana testamentu. Jān's

Bušmanrs dzimis 1856. g. 19. jū-

nijā un miris 1937. g. 27. nov.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

2252. 1. 15607e

Priekšsēd. . v. K. K ļ a v i n š.

Sekretāre M. K 1 e i nli o fs.

Jelgavas apgabalt. civilnod;ila,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. p >

paziņo, ka ar Kārļa Alekša, dz.

1894. g. 5. septembri, miris

1937. gada 17. martā, nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ

uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legataricm, fideikomi-

sariem u. t. >., pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājumu

ievietošanas ..Valdības Vest-

nesī" un norāda, ka uzaicinā-

juma termiņā nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.
1521. 1. 15609 v

Priekšsēd. v. K. K l a v i n š

Sekretāre M. K 1 e i n li o f s

Jelgavas apgabalt. civitnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710. D-,

paziņo, ka ar Vladimira Zali-

vako, miris 1917. gada no-

vembra mēnesī, nāvi

ir atklājies mantojums, un tādēļ

uzaicina visas personas, kam

uz šo mantojumu būtu kādas

tiesības vai prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem u. t. 1., pieteikt tiesai sa-

vas tiesības un prasības 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma

ievietošanas Vēst-

nesī" un norāda, ka uzaicinā-

juma termiņā nepieteiktās tie-

sības un prasības atzīs par

zaudētām.

Jelgavā, 1938. g. 31. augustā.

1013. 1. 15610e

Priekšsēd. v. K. K 1 a v i ņ š.

Sekretāre M. Kleinhofs.

Jelgavas apgabalt. prokurors

uz Sodu lik. 239. p. pamata iz-

sludina, ka Eliass Rutnelis,

dzim. 1883: g. 24. maijā Jaun-
jelgavā, ar Jelgavas apgabal-

tiesas 1938. g. 19. jūlija sprie-

dumu, kas stājies likumīgā
spēkā, uz Sodu lik. 235. p. pa-

mata, sodīts ar Ls 35,—, bet
maksātnespējas gadījumāar 10

dienam aresta par pienācīgas
tīrības atkārtotu neieverošam-

savā maizes ceptuvē un pār-
dotavā Jelgavā, Mātera ielā 53,
1938. g. 8. īebr. 15606e

Prokurora v. Alfr. Lācis.

Sekretāra pal. B. H e i s te r s.

Liepājas apgabaltiesa,

saskaņā ar savu š. g. 7. jūlija
lēmumu uzaicina 1937. gada
26. maijā mir. Kriša Vītola,

dzim. 1858. gada 28. maijā,

mantiniekus, kreditorus, legatā-

rus, fideikomisarus un_ visas ci-

tas personas, kam būtu kādas

tiesības un prasības uz_ atstato

mantojumu vai kas velētos ap-

strīdēt viņa mājas kārtībā

sastādīto pēdējās gribas rīko-

juma aktu, pieteikt_ tādas tiesai

3 mēnešu laika pec šī sludi-

nājuma ievietošanas „Valdības

Vēstnesī".

Laikā nepieteiktas tiesības un

prasības atzīs par zaudētam uz

visiem laikiem un pēdējas gri-

bas • rīkojuma aktu pasludinās

par likumīgā spēka stājušos.

Liepājā, 1938. g. 31. augustā.

653m/38. 15431

Vicepriekšsēd. v. B. M e i s e 1 s.

Sekretāra v. A. S m i t ■:.

Liepājas apgabaltiesa,

saskaņā ar savu š. g. 19. jūlija
lēmumu uzaicina 1937. gada
17. februārī mir. Marijas Richters,

dzim. 1860. gada 7. marta,

mantiniekus, kreditorus, legata-

rus, fideikomisarus un_ visas ci-

tas personas, kam butu kādas

tiesības un prasības uz atstato

mantojumu vai kas velētos ap-

strīdēt viņas mājas kartība

sastādīto pēdējās gribas rīko-

juma aktu, pieteikt tādas tiesai

3 mēnešu laikā pēc šī sludi-

nājuma ievietošanas „Valdības

Vēstnesī".

Laikā nepieteiktas tiesības un

prasības atzīs par zaudētām uz

visiem laikiem un pēdējas gri-

bas rīkojuma aktu pasludinās

par likumīgā spēkā stājušos.

Liepājā, 1938. g. 31. augustā.

692m/38. 15432

Vicepriekšsēd. v. B. M e i s e 1 s.

Sekretāra v. A. S m i t s.

Liepājas apgabaltiesa,

saskaņā ar savu š. g. 21. jūlija
lēmumu uzaicina 1937. gada
215. jūnijā mir. Friča Kron-

berga, dzim. 1875. g. 11. maijā,

mantiniekus, kreditorus, legatā-

rus, fideikomisā'rus un visas ci-

tas personas, kam būtu kādas

tiesības un prasības uz_ atstāto

mantojumu vai kas vēlētos

strīdēt viņa mājas kārtībā

sastādīto pēdējās gribas rīko-

juma aktu, pieteikt tādās tiesai

3 mēnešu laikā pēc šī sludi-

nājuma ievietošanas „Valdības
Vēstnesī".

Laikā nepieteiktās tiesības un

prasības atzīs par zaudētām uz

visiem laikiem un pēdējās gri-

bas rīkojuma aktu pasludinās

par likumīgā spēkā stājušos.

Liepājā, 1938. g. 31. augustā.

712m/38. 15433

Vicepriekšsēd. v. B. M e i s e 1 s.

Sekretāra v. A. S m i t s.

Liepājas apgabaltiesa,

saskaņā ar savu š: g. 1.9. jūlija
lēmumu uzaicina 1936. gada
12. ap:i.ī mir. Aleksandra Vīd-

nera, i;im. 1859. g. 22. sept,

mantimekus, kreditorus, legatā-

rus, Mei'komisārus un visas ci-

tas personas, kam būtu kādas

tiesības un prasības uz atstāto

mantojumu vai kas vēlētos ap>-

strīdēt viņa notariālā kārtībā

sastādīto pēdējās gribas rīko-

juma aktu, p'ieteikt tādas tiesai

3 mēnešu laikā pēc šī sludi-

nājuma ievietošanas „Valdības

Vēstnesi".

Laikā nepieteiktās tiesības un

prasības atzīs par zaudētām uz

visiem laikiem un pēdējās gri-

bas rīkojuma aktu pasludinās

par likumīgā spēkā stājušos.

Liepājā, 1938. g. 31. augustā.
705m/38. 15434

Vicepriekšsēd. v. B. M e i s e 1 s.

Sekretāra v. A. S m i t s.

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

397., 401., 405., 413., 416. p. un

saskaņa ar lūdzēja Izidora

Milta lūgumu lietā ar Annu

Milts - Ancans, Zoli Stikans,
Teklu Turkopols, Paulīni Javja

un mazgad. Albertu un Paulīni

Zundaniem par nekustamas

mantas, kas atrodas Līvānu pag.

Kāršeniekos, sadalīšanu, uzai-

cina Paulīni Javja, kuras dzī-

ves vieta lūdzējam nav zinā-

ierasties .tiesā 2 mēnešu

laikā pēc šī sludinājuma ievie-

tošanas ~Valdības Vēstnesī" un

uzdot savu dzīves vietu Dau-

gavpilī. Ja Paulīne Javja šinī
laika neieradīsies personīgi vai
nesutīs pilnvarnieku, tad pa-
vēstes un citus rakstus atstās

tiesas kanclejā, bet lietu noliks
tiesas sede un izskatīs aizmu-

guriski. 2756a/38.
Lūgumam pievienoti tā no-

raksti. 15435
Daugavpilī, 1938. g. 30. aug.

Vicepriekšs. A. Strazdiņš.
, Sekretāra v. V. Bite.

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod..
pamatojoties uz Civilproc. lik.
397., 401., 405., 413., 416. p. un

saskaņa ar lūdzējas Voitišku
vecticībnieku draudzes lūgumu

lietā ar Agafiju, Dariju un Niki-

foru Agareloviem par Skruda-

lienes pagasta Voitišku 8. un

9. num. māju sadalīšanu, uzai-

cina Nikiforu Agarelovu, kura

dzīves vieta lūdzējai nav zinā-

ma, ierasties tiesa 2 mēnešu

laikā pēc šī sludinājuma ievie-

tošanas „Valdības Vēstnesī"

un uzdot savu dzīves vietu

Daugavpilī. Ja Nikifors Agare-

lovs šinī laika neieradīsies per-

sonīgi vai nesūtīs pilnvarnieku,
tad pavēstes un citus rakstus

atstās tiesas kanclejā, bet lietu

noliks tiesas sede un izskatīs

aizmuguriski.
Lūgumam pievienoti ta no-

raksts un lūdzējas iesniegto do-

kumentu noraksti.

Daugavpilī, 1938. g. 30. aug.

L. 1614a/38. 15436 v

Vicepriekšs. A. Strazdiņš.

Sekretāra v. V. Bite.

Daugavpils apgabalt. l.clvilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. uti 1710. v..

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1938. g. 12. aprila tiesas sede

attaisīto, 1866. g. dzimušā un

1937. g. 30. decembrī Skaistas

pag. mir. Jāna Gorenko pub-

lisko testamentu, vai kam bū-

tu kādas prasības vai tiesības

uz viņa atstāto mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-

komisariem, kreditoriem u. 1.1.,

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

„
ValdībasVēstnesī", un norada,

ka personas, kas nebūs pietei-

kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājuma terminā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušas no iebil-

dumiem.

Daugavpilī, 1938. g. 30. aug.

L. 1566a/38. 15437 v

Vicepriekšs. A. Strazdiņš.

Sekretāra v. V. Bite.

Daugavpils apgabalt. 3.clvilnod.,

pamatoioties uz Civflproc. lik.

1628.—1631., - 1636. un 1710.

pantiem, paziņo, ka ar še

minēto personu navi ir at-

klājušies mantojumi, un tadēl

uzaicina visas personas, kam

uz šiem mantojumiem būtu

kādas tiesības vai prasības kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. L, pieteikt savas

tiesības un prasības 3 mēnešu

laikā pēc šī sludinājuma ievie-

tošanas
„

Valdības Vēstnesī",

un norāda, ka uzaicinājuma

terminā nepieteiktās tiesības

un prasības atzīs par zaudētām:

1) Gavrils Baranovs, āzim.

1870. g. 26. martā, mir. 1935. g.

10. jūnijā Andrupenes pag.;

L. 2532a/38.-

2) Bernards Tutins, mir. 1929.

gada 25. aprīlī, Zvirgzdenes

pagastā; L. 23<65a/38.;

3) Ignatijs Grechovs, dzim.

1894. g. 20. dec, mir. 1935. g.

11. oktobrī, pie Jermolu s. uz.

Makašēnu - Rēzeknes lielceļa;

L. 2358a/38.;

4) Radions Burcevs, dzim.

1868. g. 15. dec, mir. 1935. g.

24. janvārī Rēzeknes slimnīca;

L. 2379a/38.;

5) Jevfimija Sorokins, dzim.

1853. g
1

17. sept, mir. 1933. g.

2. maijā Andrupenes pag.

L. 2378a/38.:

6) Donats Vuļs, mir. 1925. g.

29. oktobrī Makašēnu pag.;
L. 2215a/38.;

7) Izidors Kirillovs, mir. 1926

gada 3. februārī Balvu pag.;

L. 2218a/38;

8') Valerijans Pušpurs, dzim.

1873. g. 4 apr., mir. 1937. g,

16. augusta Balvu pag.;

(15628e)- L. 2271a/38.

Daugavpilī, 1938. g. 27./31. aug.

Vicepriekšsēd. v. A. M a 1 k i n s.

Sekretāra v. p. i. V. B i c ā n

Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.

uz mir. Kārla Gustava d. Avena

<Avenina) mantai: Alfrēda, Vil-

helmīnes un Elvīras Aveņu lū-

gumu par Abrenes apr. Balvu

pag. no Bolvu (Botovsk) muižas

atdalītā zemes gabala ar no-

saukumu1 „Kārkleniek JVs 7 B",

28.
_

deset. 240 kv. asu pla-
tība, ierakstīšanu zemes gram.,

uzaicina visas personas, ku-
rām ir kādas tiesības uz mi-

nēto nekustamo mantu, ie-

sniegt tiesai par to paziņo-
jumu 4 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas dienas
~Valdības Vēstnesī", pretējā ga-
dījumā nepieteiktās tiesības
skaitīsies par iznīcinātām un

minētie lūdzēji varētu tikt ie-

rakstīti attiecīgā zemes grāmatā

par norādītās nekustamās mantas

īpašniekiem bez kādiem aprobe-
žojumiem ar neapstrīdamas pār-
došanas un hipotekarisku apgrū-
tinājumu tiesībām.

Daugavpilī, 1938. g. 29. aUg.

197/atj./38. 15334g

Vicepriekšsēd. v. A. M a 1 k i n s.

Sekretāra v. A. V i tko v s k i s.

Valdības Vēstnesis 200. num., pirmdien, 1938. g. 5. septembrī10



Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.

uz Otto Kriša d. Poiša lūgumu

par Abrenes apr. Rugāju pag.

no Aleksandropoles saimniecī-

bas atdalīta zemes gabala ar

nosaukumu „Biškāni J\q 3", 35

des. 2112 kv. asu platībā, ierak-
stīšanu zemes gr., uzaicina visas

personas, kurām ir kādas tiesības

uz minēto nekustamo mantu,

iesniegt tiesai par to paziņojumu
4 mēnešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas dienas ~Valdības
Vēstnesī"; pretējā gadijumā ne-

pieteiktās tiesības skaitīsies par
iznīcinātām un minētais lūdzējs
varētu tikt ierakstīts attiecīgā
.zemes grāmatā par norādītās

nekustamās mantas īpašnieku bez

kādiem aprobežojum. ar neap-

itridamas pārdošanas un hipote-
karisku apgrūtinājumu tiesībām.

Daugavpilī, 1938. g. 29. aug.

196/atj./38.
_

15333g
Vicepriekšsed. v. A. M a 1 k i n s.

Sekretāra v. A. Vitkovskis.

Daugavpils apgabalt.3.civTlnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631., 1636. un 1710.

pantiem, paziņo, ka ar še

minēto personu nāvi ir at-

klājušies mantojumi, un tādēļ

uzaicina visas personas, kam

uz šiem mantojumiem būtu

kādas tiesības vai prasības kā

-mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt savas

tiesības un prasības 3 mēnešu

laikā pēc šī sludinājuma, ievie-

tošanas „Valdības Vēstnesī",

un norāda, ka uzaicinājuma

termiņā nepieteiktās tiesības

un prasības atzīs par zaudētām:

1) Adeļa Marnauza, dzim.

1874. g., mir. 1935. g. 15. maijā

Pildas pag.; L. 2312a/38.;

2) Kozma Jeršovs, dzim.

1852. g. 12. jun., mir. 1922

gada 24. dec. Rēznas pag.;

L. 2316a/38.;

3) Jons Greitans, dzim. 1897.

gada 10. septembrī, mir. 1938.

gada 25. februārī Ludzas apr.

slimnīcā; L. 2744a/38.;

4) Ontons Kuznecovs - Puk-

šels, mir. 1924. g. 11. maijā

Ružinas pag.; L. 1121a/38.,

5) Augusts Blekte, dzim. 1860.

gada 2. dec, mir. 1929. gada

22. februārī Rugāju pag.;
L. 3167a/38 ;

6) Fedors Simcenoks, dzim.

1873. g., mir. 1938. g. 15. martā

Pasienes pag.; L. 2403a/38.;

7) Miķelis Stesevs, mir. 1932.

jgada 17. augusta Istras pag.;

L. lķa/38,;

8) Donats MaseSevs, dzim.

1871. g. 18. jūlijā, mir. 1930. g.

28. novembri Ciblas pag.;

L. 1709a/38;

9) Silvestris Odzelevičs, mir.

1929. g. 19. decembrī Šķaunes

pag.;
L. 1413a/38..

10) Meikuls Birniks, dzim.

1876. g. 30. aug., mir. 1931. g.

21. janvārī Ciblas pag.;

<15627e) L. 1701a/38.

Daugavpilī, 1938. g. 31. aug.

Vicepriekšsed. v. A. M a I k i n s

Sekretāra v. p. i. V. B i cā n s.

Daugavpils apgabalt. tirdzn.

reģ. nodaļa, uz tirdzn. reģ. not.

39. p. pamata, paziņo, ka š. g.

29. augustā nodaļas „A" re-

ģistrā ar 825. num. ierakstīta

firma „Dažādu preču tirgotava

L. Rudla", kuras īpašnieks

Leibs Rudla, dzim. 1908. gada

7. jūlijāBaltinavā, dzīvo Abre-

nes apr. Šķilbēnu pag. Rekovā

Uzņēmums atrodas Abrenes

apr. Šķilbēnu pag. Rekovā;

darbības nozare: tirdzniecība

ar dažādām precēm' no 1934. g.

15. oktobra un lauksaimniecības

ražojumu uzpirkšana un pārdo-

šana no 1935. g. 31. jūlija.

Daugavpilī, 1938. g. 31. aug.

825. 1 15631 e

Tirdzn. reģ. tiesn. P. Labeckis.

Sekretāra v. .1. R i c h te r s.

Daugavpils apgabalt. tirdzn.

reg. tiesnesis, pamatojoties uz

tirdzniec. reģ. 39. pantu, paziņo,
ka uz tirdzniec. reģ. tiesneša

1938. g. 29. augusta lēmuma pa-

mata, saskaņā ar paziņojumu,

tirdzniecības „A" reģistrā fir-

mas „Jänis Andreja d. Zavja-
lovs" 218. folijā atzīmēts, ka

sākot, ar 1938. g. 26. augustu

firma paplašinājusi sava uz-

ņēmuma darbības nozari ar

mākslīgu mēslu tirdzniecību.

Daugavpilī, 1938. g. 31. aug.

218. I. 15629e

Tirdzn. reģ. tiesn. P. Labeckis.

Sekretāra v. .1. Ri c h ter s.

Daugavpils apgabalt. tirdzn.

reg. tiesnesis, pamatojoties uz

tirdzniec. reg. 39'. pantu, paziņo,

ka uz trrdzniec. re|. tiesneša

1938. g. 26. augusta lēmuma pa-

mata, saskaņā ar paziņojumu,
tirdzniecības „A" reģistra fir-

mas „C. Joelsons un Z. Biržs"

579. folijā atzīmēts, ka sakot ar

1938. g. 17. augustu ir arī vei-

kals Abrenē, Lāčplēša iela 24-a.

Daugiavpilī, 1938. g. 31. aug.

579. 1. 15630s

Tirdzn. reg. tiesn. P. Labeckis.

Sekretāra v. J. Richters.

Rīgas pils. 16. iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Civilprocesa

likuma 1628.—1636. un 1710. p,

paziņo, ka ar Annas Beichmanis,
dzim. 1891. gada 25. jūnijā,
mir. 1938. g. 24. maijā, nāvi

ir atklājies mantojums, un tā-

dēļ uzaicina visas personas,

kam uz šo mantojumu būtu
kādas tiesības vai prasības kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-

komisariem u. t. t., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī", un norāda, ka

uzaicinājuma termiņā nepie-

teiktās tiesības un prasības

atzīs par zaudētām.

Rīgā, 1938. g. 29. augustā.
1342. 1 15232

Miertiesnesis M. Vīriņš.

Rīgas pils. 17. iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Civillik. 143. p.,

paziņo, ka 1938. g. 30. augustā
laulāto mantisko attiecību re-

ģistra 1259. lapā ierakstīts, ka

starp laulātiem Ādolfu Zeltiņu,

dzim. 1901. g. 28. janvārī Rīgā,

un Elfrīdi-Johannu Zeltiņš, dz.

Ohakass, dzini. 1903. g. 24. mai-

jā Igaunijā, no 1938. g. 29. aug.

pastāv visas mantas šķirtība

(Civillik. 117. p. un turpm. p.),
kas nodibināta ar 1935. gada

20. mali jā Rīgā, notāra J. Krūk-

lánda kantorī ar reg. 10907.

num. noslēgto līgumu.
1938. g. 31. augustā.

1259 r. 1. 15440g

Miertiesnesis Ž. Jumiķi s.

Sekretārs A. D un t a u s.

Auces iec. miertiesnesis

uz Civillik. 143. p. pamata pa-

ziņo, ka 1938. gl . 30. augustā

laulāto mantisko attiecību re-

ģistra 5. lapā ierakstīts, ka

starp, laulātieml Mendeli Herc-

bergu, dzim. 1900. g. 21. augus-

tā Kuldīgā, un Feigi Hercbergs,

dzim. Hiršs, dzim. 1905. gadā

(tuvāku datu nav) Lietuvā, no

1938. g. 18. augusta pastāv man-

tas šķirtība pēc līguma, kas

noslēgts Aucē notāra O. Bērtai-

ša kantorī 1938. g. 18. augustā

ar reģistra 578. num.

Aucē, 1938. g. 30. augustā.

LMA i. 5. 15337g

Miertiesnesis V. Vītols.

Sekretārs A. Hercogs.

Kandavas iec. miertiesnesis,

uz Civilproc. lik. 1628., 1584.,

1631. un 1710. p., pamata uzaici-

na visus, kam būtu uz 1936. g.

7. februārī Stendes pag. Skuj-

niekos mir. Kārla-Teodora Šlī-

tera atstāto mantojumu kādas

tiesības un prasības kā manti-

niekiem, legatariem, fideikomi-

sariem, kreditoriem u. t. t., pie-
teikt savas tiesības šai tiesai

3 mēnešu laikā pēc. šī sludinā-

juma ievietošanas dienas „Val-

dības Vēstnesī".

Termiņā nepieteiktās prasī-

bas atzīs par spēku zaudēju-
šām, C 504/38. 15445 v

Kandava, 1938. g. 29. augusta.

Miertiesnesis N. Ja n s o n s.

Kandavas iec. miertiesnesis,

uz Civilproc. lik. 1628., 1584.,
1631. un 1710. p. pamata uzaici-

na visus, kam būtu uz 1931. g.

5. oktobrī Stendes pag. „Ažu-

los" mirušā Pētera Kauliņa at-

stāto mantojumu kādas tiesības

un prasības kā mantiniekiem,

legatariem, fideikomisariem,
kreditoriem u. t. t., pieteikt

savas tiesības un prasības šai

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas dienas

~Valdības Vēstnesī".

Termiņā nepieteiktās prasī-

bas atzīs par spēku zaudēju-
šām. C 499/38. 15446y

Kandava, 1938. g. 29. augustā.

Miertiesnesis N. Ja n so n s.

Varakļānu iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Civillik. 140.

līdz 143. p., paziņo, ka 1938. g.

30. augustā laulāto mantisko

attiecību reģistra 11. lapā ie-

rakstīts, ka starp laulātiem P3-

teri Ozoliņu, dzim. 1892'. gada

30. martā Krustpils pag., un

Lidiju Ozoliņš, dzim. Upīts, dz.

1893. g. 28. janvārī Ļaudonas-

Odzienas pag., no 1938. gada

30. augusta pastāv visas man-

tas šķirtība (Civillik. 117. p. un

turpm. p.), kas nodibināta ar

Jēkabpils notāra E. Jagda kan-

torī 1930. g. 5. decembrī ar re-

ģistra 7582. num. noslēgto līgu-

mu un Rīgas apgabaltiesas 3. ci-

vilnodaļas izsludināta 1930. g.

31. decembrī „Vald. Vēstneša"

295. num.

Varakļānos, 1938. g. 30. aug.

11. r. 1. 1533«g

Miertiesn. A. Skromanis.

Sekret. v. i. A. V e i t m a n i s.

Annas pagasta tiesa izsludina,

ka ar šīs pagasttiesas 1938. g.

13. jūlija lēmumu, ko šī g. 2. au-

gustā apstiprinājusi Rīgas ap-

gabaltiesas 3. civilnodaļa, Niko-

lajs - Kārlis Ribušs, dzim. 1919.

gada 2. decembrī, izsludināts

par pilngadīgu.
Pagastties. priekšs. (paraksts).

Sekretārs P. S a 1 m i n 5.

Rīgas apgabalt. 1. iec. tiesu

izpildītājs, kura kanclejā ir

Rīgā, Valdemāra ielā 57/59

3. dzīv., paziņo, ka 1938. gada
13. septembrī, pīkst. 11, Rīgā.

Audēju ielā 10, 9. dz., publiskā

izsolē pārdos Egona Vilka mē-

beles, kas novērtētas par Ls

230,—.

Pārdodamas mantas varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā un vietā.

662. I. 15778e

Tiesu izp. J. G r ī n f e 1 d s.

Rīgas apgabalt. 3. iec. tiesu

izpildītājs, kura kanclejā ir

Rīgā, Dzirnavu ielā 107, 4. dz.,

paziņo, ka 1938. g. 15. septem-

brī, pīkst. 10, Rīgā, Dzirnavu

ielā 107, 4. dz., 1. publiskā iz-

solē pārdos Dionisija Ujina

2 obligācijas 3045 un 5032 num_„
ingrosētas uz nek. īpaš. Rīgā,

Slokas ielā 23, 4. hip. iec. ar

hip. 917. num.,6o. grupa, 49.

num., kas novērtētas par Ls

8000,—.

Pārdodamas mantas varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā un vieta.

1682. 1. 15779e

Tiesu izpild. J. Kazubiern?

Rīgas apgabalt. 6. iec. tiesu

izpildītājs, kura kancleja ir

Rītrā, Cēsu ielā 7, 1. dz., pa-

ziņo, ka 1938. g. 13. septembrī,

pīkst. 10, Rīgā, Elizabetes ielā

Nr. 77, 4. dz., publiskā izsolē

pārdos Sergeja Reinfelda mē-

beles, drēbes un c. 1., kas no-

vērtētas par Ls 3709,—.

Pārdodamās mantas varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā un vietā.

273. 1. 1581 le

Tiesu izpildītājs J. Lācis.

Rīgas apgabalt. 6. iec. tiesu

izpildītājs, kura kanclejā ir

Rīgā, Cēsu ielā 7, 1. dz., pa-

ziņo, ka 1938. g. 15. septembrī,

pīkst. 10, Rīgā, Oskara ielā 1,

15. dz., publiskā izsolē pārdos

Krišjāna Treimana patafonu,

velosipēdu u. c. 1., kas novēr-

tētas par Ls 295,—.

Pārdodamās mantas varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā un vietā.

1592. 1. 15812e

Tiesu izpildītājs J. Lācis.

Rīgas apgabalt. 7. iec. tiesa

izpildītājs, kura kancleja ir

Rīgā, Elizabetes ielā 8, 8. dz.,

paziņo, ka 1938. g. 13. septem-

brī, pīkst. 10, Rīgā, L. Smilšu

ielā 23/25, (Liepājas bankas

telpās), 1. publiskā izsolē pār-
dos Irinas Spriņģis obligāciju uz

nekustamo īpašumu Rīgā, 2. hip.

iec. ar zemes grām. reg. 27. un

65. num., kas novērtēta par

Ls 15.000,—.

Pārdodamo mantu varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā un vietā.

Tiesu izpildītājs L. .lakstiņš.

Rīgas apgabaltiesas 8. iec.
tiesu izpildītājs, kura kancleia

ir Rīgā, Avotu ielā 9, 8. dz., pa-

ziņo, ka 1938. g. 16. septembri,

pīkst. 12, Rīgā, Bolderājā, Bēr-

ziņa koku zāģētavā 1. publiskā

izsolē pārdos mir. Paula Bēr-

ziņa mant. masas kantora ie-

kārtu un naudas skapi, kas no-

vērtēti par Ls 280,—.

Pārdodamās mantas varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā unvietā.

1798. 1. 15664e

Tiesu izpildītais J. D r i b a.

Rīgas apgabali. 10. iec. tiesu

izpildītājs, kura kancleja ir

Rīgā, Matīsa ielā 13, 2. dz., pa-

ziņo, ka 1938. g. 15. septembrī,

pīkst. 11, Rīgā, Lilijas ielā 14,

S. dz., 2. publiskā izsolē pārdos
Kriša Lorenča divanu un tua-

letes spoguli, kas novērtēti par

Ls 220,—.

Pārdodamās mantas varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā un vietā.

Rīgā, 1938. g. 31. augustā.

632. 1. 15781e

Tiesu izpild. K. Apsīti;.

Rīgas apgabaltiesas Cesu apr.

tiesu izpildītājs, kura kancleia

ir Cēsīs, Dārza iela 30, pamato-

joties uz Civilproc. lik. 1280.

līdz 1306. pantiem, paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas iz-

sniegtā Ls 6970,— aizdev. ne-

nomaksāto termiņmaksu piedzī-

šanai 1938. g. 29. aktobrī,

pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
sežuzale pārdos 1. publiskā

izsolē Dāvīda Trauberga ne-

kustamo īpašumu, kas atrodas

Cēsu apr. Cēsu pag., ierakstīts

zemes grāmatas 5678. nodali-

jumā un sastāv no „Lejas-Ben-

ču" mājām, 58,09 ha kopplatībā;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 7000,—;

3) tam ir hipotēku parādi

Ls 14.648—;

4) solītajiem jāiemaksā Ls

700,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;
5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Cēsu-Valkas ze-

mes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Rīgas

apgabaltiesas 3. civilnodalas

kanclejā.

Cēsīs, 1938. g. 18. augustā.
925. 1. 15641 v

Tiesu izmīdīt. H. B i rk h ān s.

Rīgas apgabaltiesas Cēsu apr.

tiesu izpildītājs, kura kanclejā
ir Cēsīs, Dārza ielā 30, pamato-
joties uz Civilproc. lik. 1280.

līdz 1306. pantiem, paziņo,, ka:

1) Friča Saknes prasības par

Ls 114,72 piedzīšanai 1938. g.

12. novembrī, pīkst. 10, Rīgas

apgabaltiesas sēžu zalē pārdos
1. publiskā izsolē Roberta Eg-

līša nekustamo īpašumu, kas
atrodas Cēsu apr. Sērmūkšu

pag., ierakstīts zemes grāma-
tas 5881. nodalījumā un sastāv

no zemes gabala „Tēraudi 26F",

22,07 ha kopplatībā;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 1922,;

3) tarn ir hipotēku parādi
Ls 3900,—j

4) solītājiem jāiemaksā Ls

192,20 drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un jā-

uzrāda tieslietu ministra atļauja

pārdodamā nekustamā īpašuma

iegūšanai tajos gadījumos, kad
šāda atļauja ir vajadzīga pēc

likuma;
5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Lēsu-Valkas zemes

grāmatu nodaļa.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

virja kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Rīgas

apgabaltiesas 3. civilnodalas
kanclejā.

Cēsīs, 1938. g. 18. augustā.
993. 1. 15661 v

Tiesu izpildīt. H. Birkhāns.

Jelgavas apgabalt. Bauskas

apriņķa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Bauskā, Pils ielā 48,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1280.—1306. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Jel-

gavas nodaļas prasības par

Ls 59,42 ar proc. un izdev. pie-
dzīšanai 1938. g. 16. novembrī,

pīkst. 10, Jelgavas apgabaltiesas

sēžu zalē pārdos 1. publiskā

izsolē Jura Vilties nekustamo

īpašumu, kas atrodas Bauskas

apr. Taurkalnes pag., ierakstīts

zemes grāmatu reg. ar 3650.

num un sastāv no
„
Villies"

mājām, apm. 7,06 liekt, platībā;

„2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 1000,—;

3) tam ir hipotēku parādi
Ls 2500, ;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

100,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustama īpa-
šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Jēkabpils zemes

grāmatu nodaļa.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustama īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

vina kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas
apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Bauskā, 1938. g. 26. augustā.
743. 1. 14977v

Tiesu izpild. A. V īgan ts.

Jelgavas apgabalt. Bauskas

apriņķa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Bauskā, Pils ielā 48,

pamatojoties uz CivMproc. lik.
1280.—1306. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Jel-

gavas nodaļas un Mežu depart.

prasību par Ls 350,28 ar proc.

un izdev. piedzīšanai 1938. g.

16. novembrī, pīkst. 10, Jelga-

vas apgabaltiesas sēžu zalē

pārdos 1. publiskā izsolē Jāna

Ciskas nekustamo īpašumu, kas

atrodas Bauskas apr. Taur-

kalnes pag., ierakstīts zemes

grāmatu reg. ar 8273. num. un

sastāv no „Upmalu" mājām,

apm>. 16,98 liekt, platībā, ar

ēkām;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 2300, ;

3) tam ir hipotēku paradi

Ls 2500,—;

4) solītajiem jāiemaksā Ls

230,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamānekustama īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Jēkabpils zemes

grāmatu nodaļa.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustama īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

virja kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas

apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Bauskā, 1938. g. 26. augustā.

808. I. 14978 v

Tiesu izpild. A. V ī g a n ts.

Jelgavas apgabalt. Bauskas

apriņķa tiesu izpildītājs, kura
kanclejā ir Bauskā, Pils ielā 48,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1280.—1306. p., paziņo, ka: ■

1) Mēmeles krāj-aizd. sabied-

rības prasības par Ls 3267,77 ar

proc. un izdev. piedzīšanai

1938. g. 16. novembrī, pīkst. 10,

Jelgavas apgabaltiesas sēžu za-

lē pārdos ļ, publiskā izsolē Vol-

demāra Betchera nekustamo

īpašumu, kas atrodas Bauskas

apr. Jaunsaules pag., ierakstīts

zemes grāmatu reģistrā ar 1517.

num. un sastāv no „Stropinu-

Mārtinu" mājām;
2) nekustamā īpašuma izsoles

vērtība Ls 8.450, ;

3) tam ir hipotēku parādi

Ls 5.100—;
4) solītājiem jāiemaksā Ls

845,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamānekustama īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Jelgavas-Bauskas

zemes grāmatu nodala.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas
apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Bauskā, 1938. g. 25. augustā.
539. I. " 1498 lr

Tiesu izpild. A. V ī g a n ts.

Jelgavas apgabalt. Bauskas

apriņķa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Bauskā, Pils ielā 48,

pamatojoties uz CivSproc. lik.

1280.—4306. p., paziņo, ka:

1) Arvīda Mīkstuma prasības

par Ls 1.605,54 ar proc. un iz-

dev. piedzīšanai 1938. g. 16. no-

vembrī, pīkst. 10, Jelgavas ap-

gabaltiesas sēžu zalē pārdos

1. publiskā izsolē Lizetes Vējš

nekustamo īpašumu, kas atro-

das Bauskas apr. Ceraukstes

pag., ierakstīts zemes grāmatu

reģistrā ar 4557. num. un sastāv

no „Vēju" māju V» ideālās da-

ļas. Visas mājas zemes platība

ir 33,895 ha;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība pilnā sastāvā ir Ls 9970,
bet pārdodamās Vs ideālās da-

ļas Ls 3.323,34;
3) tam ir hipotēku parādi

pilnā sastāvā Ls 4.500,—;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

332,34 drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustāma īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;
5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Jelgavas-Bauskas

zemes 'grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

vina kanclejā, bet 2 nedēļas
pirms izsoles dienas Jelgavas
apgabaltiesas civilnodalas kan-
clejā.

Bauskā, 1938. g. 25. augustā.

678. 1. 14982r

Tiesu izpild. A. V ī g ant s.

Jelgavas apgabalt. Bauskas

apriņķa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Bauska, Pils iela 48,

pamatojoties uz Civītproc. lik.

1280.—1306. p., paziņo, ka:

1) Kārla Ezera prasības par

Ls 1.167,03 ar proc. un izdev.

piedzīšanai 1938. g. 16. novem-

brī, pīkst. 10, Jelgavas apgabal-

tiesas sēžu zalē pārdos 1. pub-

liskā izsolē Annas-Lucijas Bil-

derats nekustamo īpašumu, kas

atrodas Bauskas apr. Vecmui-

žas pag., ierakstīts zemes grā-
matu reģistrā ar 2926. num. un

sastāv no „Ezerzemnieku" mā-

jām, apm. 53,06 deset. platībā,

ar ēkām;

2) nekustamā īpašuma izsoles

vērtība Ls 7.490, ;

3) tam nav hipotēku paradi;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

749,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

lauja pārdodamā nekustama īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Jelgavas-Bauskas
zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties
vina kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas
apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Bauskā, 1938. g. 25. augustā.
665. 1. 14983r

Tiesu izpild. A. V ī g a n ts.

Jelgavas apgabalt. Bauskas

apriņķa tiesu izpildītājs, kura

kanclejā ir Bauskā, Pils ielā 48,

pamatojoties uz Civi'l'proc. tik.
1280.—1306. p., paziņo, ka:

1) Pozas Praiss un Andreja

Pļaviņa prasību par Ls 523,48
ar proc. un izdev. piedzīšanai
1938. g. 16. novembrī, pīkst. 10,
Jelgavas apgabaltiesas sēžu zā-

lē pārdos 1. publiskā izsolē Dār-

tas Vidējais nekustamo īpašu-

mu, kas atrodas Bauskas apr.

Taurkalnes pag., ierakstīts ze-

mes grāmatu reģistrā ar 8194.

num. un sastāv no „Jaun-Ten-

tenu" mājām, apm. 22,498 ha

platība, ar ēkām;

2) nekustamā īpašuma izsoles

vērtība Ls 3340,—;

3) tam ir hipotēku parādi

Ls 4000,—;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

334,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamānekustama īpa-
šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Jēkabpils zemes

grāmatu nodaļa.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas
apgabaltiesas civilnodaļas kan-

clejā.

Bauskā, 1938. g. 25. augustā.
498. 1. 14984r

Tiesu izpild. A. V î g ant s.

Jelgavas apgabalt. Tukuma

iecirkņa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Tukumā, Zigfrīda
Meierovica ielā 30, pamatojoties

uz Civilproc. lik. 1280.—1306.

pantiem, paziņo, ka:

1) Jāņa Niklāviča- un Lidijas

Nasetkins prasību par apm.

Ls 1607,36 ar proc. un izdev.

piedzīšanai 1938. g. 12. ok-

tobrī, pīkst. 10, Jelgavas ap-

gabaltiesas sēžu zāle pārdos

2. publiskā izsolē Marijas Zol-

lenbergs nekustamo īpašumu

Tukuma apr. Dzirciema pag.

Dzirciema muižas kalpu zemes

gabalu J\g 108, kas ierakstīts

zemes grāmatu reģistrā ar

5141. num. un sastāv no apm

1,234 ha;
2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 365,—;

3) tam ir hipotēku parādi

Ls 1323,36 ar proc;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

36,50 drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā

īpašuma iegūšanai tajos gadī-

jumos, kad šāda atļauja ir va-

jadzīga pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Tukuma - Talsu

zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustamā

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustamā īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas—Jelgavas
apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Tukumā, 1938. g. 31. augustā.

L. 501/38, 15652s

Tiesu izpild. A. Blaubergs.

Rēzeknes apr. polic. 3. iec.

priekšn. izsludina par nederī-

gām kā sadegušas sekošas Va-

rakļānu pag. valdes izdotas

Latv. iekšz. pases: 1) ser._NL
023282, kas 1928. g. 4. marta ar

1682. num. izdota Pēterim Šid-

lovskim; 2) ser. NM 021517, kas

1928. g. 15. maija ar 2917. mīm.

izdota Antoniņai Šidlovskis;
3) ser. ZT 011288, kas 1938. g.

15. decembrī ar 6138. num. iz-

dota Konstancijai Šidlovskis;

4) zirga pase ser. 1/32542/342,
kas 1926. g. izdota Pēterim Šid-

lovskim, un 5) zirga pase ser.

34209/2008, kas g. 21. XII

izdota Pēterim1 Šidlovskim.

200. num., pirmdien, 1938. g. 5. septembrī Valdības Vēstnesis 11



Jelgavas apgabalt. Tukuma

iecirkņa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Tukumā, Zigfrida

Meierovica ielā 30, pamatojoties

uz Civilproc. lik. 1280.—1306.

pantiem, paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Jel-

gavas nod. prasības par apm.

Ls 2291,84 ar proc. un izdev.

piedzīšanai 1938. g. 12. oktobrī,

pīkst. 10, Jelgavas apgabaltiesas

sēžu zalē pārdos 2. publiskā iz-

solē Jāna Jēkaba d. Brasmaņa -

Bradzenieka nekustamo īpašu-

mu Tukuma apr._ Praviņu

pag. „Teteri" 54 F mājas, kas

ierakstītas zemes grāmatu re-

ģistrā ar 7005. num. tin sastāv

no apm. 15,52 ha;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 1900,;

3) tam ir hipotēku paradi

Ls 3100,— ar proc;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

190,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustama

īpašuma iegūšanai tajos gadī-

jumos, kad šāda atļauja ir va-

jadzīga pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Tukuma - Talsu

zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustama īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas

apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Tukumā, 193*81 g. 31. augusta.

L. 580/38*. 15653e

Tiesu izpild. A. Blaubergs

Jelgavas apgabalt. Tukuma

iecirkņa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Tukumā, Zigfrīda

Meierovica ielā 30, pamatojoties

uz CivilpTOC. lik. 1280.—1306.

pantiem, paziņo, ka:

1) Latvijas bankas prasības

par apm. Ls 11.000,— ar proc.

un izdev. piedzīšanai 1938. g.

7. decembrī, pīkst. 10, Jelgavas

apgabaltiesas sēžu zālē pārdos

1. publiskā izsolē Jāna -
Teo-

baida - Gotfrida Zēberga ne-

kustamo īpašumu, kas atrodas

Tukumā, Pils ielā 9, un ierak-

stīts zemes grāmatu reģistrā

ar 222. num. un sastāv no apm.

4500 kv. metr.;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 35.085,—;

3) tam ir hipotēku paradi

Ls 81.200, ar proc. un 19.000

krievu rubli, ar proc;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

3508,50 drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā

īpašuma iegūšanai tajos gadī-

jumos, kad šāda atļauja ir va-

jadzīga pēc likuma-;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Tukuma - Talsu

zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustamā

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustamā īpa-
šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas
apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Tukumā, 1938. g. 31. augustā.
L. 186/38. 15651e

Tiesu izpild. A. Blaubergs

Daugavpils apgabalt. Rēzek-

nes 2. iec. tiesu izpild. K. P u r -

viņš, kura kancleja ir Rē-

zeknē, Aizsargu ielā 25, pama-

tojoties uz Civilproc. lik. 1280.

līdz 1306. pantiem, paziņo, ka:

' 1) Latvijas bankas Rēzeknes

nod. prasības par Ls 89,92 pie-

dzīšanaai 1938. g. 17. decembrī,

pīkst. 10, Daugavpils apgabal-

tiesas sēžu zalē pārdos 1. pub-

liskā izsolē Pāvila Denisa d.

Vavilova nekustamo īpašuma

pilnā sastāvā, kas atrodas Rē-

zeknes apr. Rēznas pag. Kol-

paku sādžā un sastāv no 7. vien-

sētas, 10,550 ha platībā, ierak-

stīts zemes grāmatu nodalīju-

mā ar 21453. num. un t. p. pa-

gasta zemes gab. 179 F num.,

ar nosaukumu «Piegriezums",

4,62 ha platībā, ierakstīts zemes

grāmatu nodalījumā ar 20688.

num.;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 1257,—;
3) tam ir hipotēku parāds

Ls 2100,— Valsts zemes bankai;
4) solītājiem jāiemaksā Ls

125,70 drošības nauda no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamānekustamā īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga
pec likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-

Abrenes zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustamā īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Daugav-

pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

las kanclejā.

Rēzeknē, 1938. g. 31. augustā.

97. 1. 15459g

Tiesu izpild. v. i. K. P ii r v i ņ š.

Daugavpils apgabalt. Rēzek-

nes 2. iec. tiesu izpild. K. P u r -

viņš, kura kancleja ir Rē-

zeknē, Aizsargu ielā 25, pama-

tojoties uz Civilproc. lik. 1280.

līdz 1306. pantiem, paziņo, ka:

1) Bera Štikana prasības par

Ls 100,— piedzīšanaai 1938. g.

12. novembrī, pīkst. 10, Daugav-

pils apgabaltiesas sēžu zāle

pārdos 1. publiskā izsolē Jeveļa
Morducha d. Levina nekustamo

īpašumu pilnā sastāvā, _kas at-

rodas Rēzeknes apr. Rēzeknes

pilsētā, Ludzas (agrāk Maza

Ludzas) ielā 10/12. num., ierak-

stīts zemes grāmatu nodalījumā

ar 967. num. un sastāv no ze-

mes gabala 190 3/4 kv. asu pla-

tībā;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 1150,—;

3) tam nav hipotēku parādu;

41 solītājiem jāiemaksā Ls

115,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,

kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-

Abrenes zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustamā īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Daugav-

pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

las kanclejā.

Rēzeknē, 1938. g. 30. augustā.
932. 1. 15457s

Tiesu izpild. v. i. K. P u r v i n š.

Daugavpils apgabalt. Rēzek-

nes 2. iec. tiesu izpild. K. P u r -

viņš, kura kancleja ir Rē-

zeknē, Aizsargu ielā 25, pama-

tojoties uz Civilproc. lik. 1280.

līdz 1306. pantiem, paziņo, ka:

1) Latvijas kredītbankas Dau-

gavpils nodaļas prasības par

Ls 360, piedzīšanai 1938. g.

12. novembrī, pīkst. 10, Dau-

gavpils apgabaltiesas sēžu zalē

pārdos 1. publiskā izsolē Sta-

ņislava Oduma d. Gavrača tie-

sības uz 5/i4. dalām nekustamā

īpašumā, kas atrodas Rēzeknes

apr. Rēznas pag., Škinču sādžā,

ierakstīts zemes grāmatu noda-

lījumā ar 17121. num. un sastāv

no 1. viensētas, 12,645 ha pla-

tībā;

2) visa nekustama īpašuma

izsoles vērtība Ls 2810—;

3) tam ir hipotēku parāds

Ls 1300,— Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

100,36 drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,
kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-

Abrenes zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustamā īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Daugav-

pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

las kanclejā.

Rēzeknē, 1938. g. 30. augustā.
262. 1. 15458g

Tiesu izpild. v. i. K. P u r v i ņ š.

Citu iestāžu

sludinājumi.

Nodokļu depart. nodokļu pie-

dzinējs paziņo, ka 1938. gada

13. septembrī, pīkst. 13, Rīgā,

Brīvības ielā 107, vairāksolīša-

nā pārdos Alfonsa Varka virpu,

kas novērtēta par Ls 260,—,
vi-

ņa dažādu nodokļu parāda seg-

šanai. 15704 v

Rīgā, 1938. g. 2. septembrī. •

Nodokļu piedz. K. Vimba.

Nodokļu depart. nodokļu pie-

dzinējs paziņo, ka 1938. gada
13. septembri, pīkst. 13, Rīgā,

Duntes ielā 11, vairāksolīšanā

pārdos Leiba Fridmaņa mantas,

kas novērtētas par Ls 600,—,

viņa nodokļu parāda piedzīša-
nai. 15705v

Rīgā, 1938. g. 2. septembrī.

Nodokļu piedz. K. Vimba.

Rīgas pils. loiaida valde,
pamatojoties uz lombarda sta-

tūtu 25. §, izsludina par zudu-

šām šādas ķīlu zīmes ar F

344228, 260634, 174207, 353428,

272503, 247088, 283651, 283652,'

314945, 314946, 360212, 197678,

301766, 301231, 250415. 285029,

352943, 179478, 198876, 198929,

284981, 359662 numuriem.

Rīgas pils, lombarda valde.

Īles pagasta K lii. pamatskolai,
■ Jelgavas apr., vajadzīgs

skolas pārzinis
(vīrietis). Vēlams muzikāls.

Lūgumi, ar Ls 2,— zīmog-

nodevu un dokumentiempar iz-

glītību, praksi un veselību, jā-
iesniedz pagasta valdei līdz

18. septembrim.

Kandidātus izraudzīs pagasta

valde š. g. 19. sept., pīkst. 15,

pagasta namā. Vēlama perso-

nīga ierašanās. Tuvākā dz.

stac. Bēne 10 km. Pasts lle,

tālrunis Īle 53. 15740«

Pagasta valde.

Rundāles 6 kl. pamatskolai,
Bauskas apriņķī, vajadzīgs

sfo€siotājs,
spējīgs vadīt kori.

Lūgumi ar Ls 2,— zīmognode-

vu, īsu dzīves aprakstu un do-

kumentiem par izglītību, vese-

lību un līdzšinējo praksi jā-

iesniedz Rundāles pagasta val-
dei līdz š. g. 15. septembrim.

Kandidātus izraudzīs pag.

valde š. g. 15. septembrī,

pīkst. 12, pagasta namā. Vē-

lama personīga ierašanās.

Skola atrodas Rundāles pilī,

1 km no Mežotnes stac. Auto-

busa pietura pie pils.

Pasts caur Rundāli. Tālru-

nis Rundāle 1. 15718 v

Pag. vecākais M. M e n g o t s.

Sekretāra v. i. F r. Pa k u 1 i s.

Rīgas prefekt. 12. iec. priekšn.

izsludina par nederīgu nozau-

dēto 46887. karaklausības ap-

liecību, ko Rīgas kara apr.

priekšnieks 1926. g. 15. sep-

tembrī izdevis Augustam Pau-

lam, dzim. 1889. g. 27. aug.

Valsts tipogrāfijā,
Rīgā, Valdemāra ielā 6,

dabūjamas

šādas oficiālas kodificētas iikumgrāmatas:

Cena latos

(neiesieta) (iesieta)

1. Kriminālprocesa likumi
.

. 1926. g. izd. 2,70 4,50

2. Vekseļu nolikums 1932. g. „ —,60 1,60
3. Akcizês nolikums (darbā)

.

. 1934. g.
~

4. Nolikums par valsts darbiem

un piegādēm 1936. g.
~ —,25

5. Sodu likums 1936. g. „ 1,80
6. Tiesu iekārta 1936. g.

~ 1,40 2,
7. I. Kara sodu likums. 11. Kara

disciplīnas reglaments . . 1937. g.
~

1,25
8. Civillikums 1937. g. „

1,20 2,
9. Izglītības un kultūras nolikums 1937. g. ~

2,60 4,—

10. Lauksaimniecības nolikums
.

1937. g. ~
3,70 5,50

11. Civilprocesa likums
....

1938. g.
„

4,50 5,75
12. Pagasttiesu likums 1938. g. ~ —,BO 1,80
13. Kreditlikums 1938. g.

„
5, 6,50

14. Nodokļu likumi 1938. g. „ 2,25 3,75
15. Valsts civildienesta likumi . 1938. g.

~
1,50 3,

3f£mamin. Jipģades pārvalde
Rīgā, Valdemāra ielā 10/12, 1. dz.,

1938. g. 13. septembri, pīkst. 11,

sacensībā izdos:
1) kanalizācijas izbūves darbus Bolderājā par . . Ls 13.946,76,

piedāvājums jānodrošina ar Ls 700,—;

2) remontdarbus Rīgas kara slimnīcā par
~ 3.628,37,

piedāvājums jānodrošina ar Ls 200,—;

3) portāla un trepju telpas izbūves darbus Rīgas
kara slimnīcā par

~ 4.983,04,

Piedāvājums jānodrošina ar Ls 250,—.

Tuvāki nosacījumi finansu daļā. L 2972 15709

Rīsos pilsētas Uzņēmumu valde
paziņo, ka valdes Elektrības direkcijas KABEĻU NODAĻA

ar š. g. 7. septembri atradīsies

Mmlķm ielā 3/5, S à
ieeja no Vaļņu ielas.

Telefoni: Kabeļu tīklu pārzinis 2-5-9-0-4

Kabeļu tiklu pārziņa palīgs 2-5-9-0-5

Kabeļu pieteikšanas birojs 2-5-9-0-6

L 2979 Kabeļu tīkla zīmētava 2-5-9-0-7. 15710

'Šmūanam Mwmstmm

vajadzīgs 1550 steru (1350 st. J. Asara ielā 5, 208 st. Skolas

ielā 1) 1. šķ. 1937./38. g. cirtuma, strīpotas bērza, alkšņa, priedes,

egles malkas ar piegādi norādītā vietā.

Rakstiski piedāvājumi, norādot katras malkas šķiras daudzumu,

jāiesniedz slēgtā aploksnē ar uzrakstu ~Uz malkas piegādes sacen-

sību" S. Kr. administr. nodaļai, iemetot speciālā skapītī, Skolas

ielā 1, 2. stāvā līdz š. g. 10. sept., pīkst. 11. Tuvāki paskaidrojumi
tālr, 34979. 15711

Lutriņu pagasta 6-kl. pamatskolai
Kuldīgas apr., vajadzīgs

sfcototāļs.
Kandidātus izraudzīs pagasta

valde š. g. 15. sept., pīkst. 12.

Lūgumi, ar Ls 2,— zīmog-

nodevu, dzīves aprakstu un do-

kumentiem par izglītību, vese-

lību un praksi jāiesniedz pa-

gasta valdei līdz š. g. 12. sep-

tembrim. Vēlama personīga

ierašanās.
No Saldus stacijas autobuss

atiet pīkst. 9.30 katru dienu.

Pienāk pie Lutriņu pag. nama

pīkst. 10. Tālrunis Lutriņi 5.

15539e 2 Pagasta valde.

Nurmuižas pagastam
vajadzīgs

sekretāra palīgs.
Reflektantiem ar atbilstošu

cenzu jāpieteicas līdz š. g.

15. septembrim, iesniedzot paš-

rocīgi rakstītu lūgumu ar aplie-

cību par cenza iegūšanu un ci-

tiem lauku pašv. darbin. dien.

lik. 9. p. uzskaitītiem dokumen-

tiem. 15717 v

Pieņemšana notiks š. g.

22. septembrī, pīkst. 14, pa-

gasta valdes namā, kad reflek-

tantiem jāierodas personīgi.

Pag. vecākais A. Alksnis.

2* Sekretārs A. Ozols.

Rīgas pils. Aizgādības valde

izsludina par nederīgām nozau-

dētās darba grāmatiņas: 1) R

165103/165521, ko šī valde

1934. g. 1. VI izsniegusi Maksi-

milianam Priedēm; 2) R 183465/

182497, ko šī valde 1935. g.

4. IX izsniegusi Paveļam Flei-

sam; 3) R 179435/180220, ko šī

valde 1935. g. 21. V izsniegusi
Helenei Levinsons; 4) 116., ko

Odzenes pag. valde 1932. g.

14. VI izsniegusi Leokadijai

Skadeņš. 15695 v

Pasta un telegr. departaments

izsludina par nederīgu nozagto
10652. radioteiegrafista apliecī-

bu, kas izdota 1931. g. 31. martā

Voldemāram Einhergam.

Mazsalacas pils. valde izslu-

dina par nederīgu nozaudēto

80/V65570 darba grāmatiņu, ko

šī pils. valde 1932. g. 6. jūnijā
izdevusi Alvīnei Strazdiņš.

Rīgas prefektūra

izsludina par nederīgām pases

un personu apliecības, kuras

pieteiktas par zudušām pec se

koša saraksta:

1) Latv. pasi ser. NM 007828/

2434, ko Viļānu pag. valde 1928.

gada 18. ju'l. izdevusi Jāzepam

Bolužam; 2) Latv. pasi ser.

BZ 014620/40459, ko Liepājas

prefekt. 1928. g. 4. VII izdevusi

Voldemāram Almanim; 3) 679.

pagaidu pers. apliec, ko Rīgas

prefekt. 1938. g. 27. VII izdevusi

Annai Bardoviks; 4) Latv.

pasi ser. TA 007346/350558, ko

Rīgas prefekt. 1934. g. 24. II

izdevusi Staņislavam Somam;

5) Latv. pasi ser. AP 002730/

166590, ko Rīgas prefekt. 9. iec.

priekšu. 1927. g. 22. XII izdevis

Annai Bružiks; 6) Latv. pasi

ser. TA 021983/366733. ko Rī-

gas prefekt. 1935. g. 3. VI izde-

vusi Ansim Grezam; 7) Latv.

pasi ser. AK 018980/29071, ko

Rīgas pref. 3. iec. priekšn.

1927. g. 17. okt. izdevis Dag-

mārai Fridolinš; 8) Latv. pasi

ser. AJ 022169/161646, ko Rīgas

pref. 9. iec. priekšn. 1927. g.

28. IX izdevis Broņislavam

Oļechnovičam; 9) Latv. pasi

ser. NJ 019816/2016, ko Vec-

gulibenes pag. valde 1928. g.

28. XII izdevusi Arvīdam Jeru-

mam; 10) Latv. pasi ser. AT

007472/9615«. ko Rīgas prefekt.

9. iec. priekšn. 1928. g. 7. U

izdevis jūlijam - Ernestam Koz-

lovskim; 11) Latv. pasi ser,

TA 001392/344623, ko Rīgas

prefekt. 1933. g. 30. aug. izde-

vusi Gesel'im Mandelim;

12) Latv. pasi ser. BK 014980/

20991 1, ko Rīgas prefekt. 1928.

gada 1. XII izdevusi Irmai -
Ma-

rijai Drieks; 13) Latv. pasi ser

MA 022664/338890, ko Rīgas

prefekt. 1933. g. 29. V izdevusi

Martai-Enrīlijai Asars; 14) Lat-

vijas pasi ser. AK 000459/10902,

ko Rīgas Pref. 2. iec. priekšn.

1927. g. 30. IX izdevis Oska-

ram Tauriņam; 15) Latv. pasi

ser. AP 024082/139372. ko Rī-

gas pref. 8. iec. priekšn. 1928.

gada 12. I izdevis Emmai Pa-

vasars; 16) Latv. pasi ser. BK

010888/156783, ko Rīgas pref.

1928. g. 25. IX izdevusi Zacha-

rijam Dzerko; 17) Latv. pasi

ser. LV 015544/742, ko Dzir-

ciema pag. valde 1934. g. 30. IV

izdevusi Martai - Skaidrītei Pa-

egle; 18) Latv. pasi ser. ZK

022971/265, ko Ķoņu pag. valde

1928. g. 13. I izdevusi Albertam

Paeg'lem; • 19) Latv. pasi ser.

AJ 021918/247102, ko Rīgas pre-

fekt. 1927. g. 26. IX izdevusi

'Meieram Plisam; 20) Latv. pasi

ser. BJ-013039/116337, ko Rīgas

prefekt. 7. iec. priekšn. 1928. g.

11. V izdevis Vilhelmam Lapi-

ņām; 21) Latv. pasi ser. TA

020479/365033, ko Rīgas pref.
1935. g. 15. IV izdevusi •Staņi-

slavam Ikauniekam, un 22) at-

sauc sludinājumu, kas ievietots

„Va'ld. Vēstu." š. g. 176. nuim.

& aug., par Latv. pases ser.

TT 009886/403847, ko Rīgas
prefekt. 1937. g. 6. XI izdevusi

Antonam Petrovskim, nozaudē-

šanu. jo tā atrasta. 15249«

Rīgas prefekt. 10. iec. priekšn.
izšūdina par nederīgām kara-

klausības apliecības: 1) 13344.,

ko 7. Siguldas kāju. pulka ko-

mandieris 1936. g. 28. septem-

brī izdevis Staņislavam Put-

nanam un 2) 6522., ko Jātnieku

pulka komandieris 1933. gada

23. oktobrī izdevis Voldemāram

Sūnām. 15679v

Jaungulbenes pag. valde iz-

sludina par nederīgu nozaudēto

Latv. iekšz. pasi ser. NJ 014988/

4213, ko šī pag. valde 1936. g.

14. augustā izdevusi Ritai-Ki-

tijai Cepurītis. 15044g

Ēdoles pag. valde izsludini

par nederīgu nozaudēto Latv.

iekšz. pasi CT 000621/1521, ka

šī pag. valde 1928. g. 12. jūlija
izdevusi Brencim Figorinam.

Ogres pag. valde izsludina

par nederīgu Latv. iekšz. pasi

ser. CL 005771, ko šī pag. val-

de 1928'. g. 17. februārī izdevusi

Emiliiai Rubenis. 15046g

Ozolmuižas pag. valde izslu-

dina par nederīgām nozaudētas;

1) Latv. iekšz. pasi ser. MK

018567/3067, ko šī pag. valde

1928. g. 12. septembrī izdevusi

Vasilijam Jakovļevam, un

2) 19807. karaklausības apliecī-

bas dubl., ko Rēzeknes kara

apr. priekšn. 1928. g. t. decem-

brī izdevis Vasilijam Jakovļe-

vam. ISOî

Viesienes pag. vaīde izsludina

par nederīgu nozaudēto 46. la-

bības grāmatiņu, ko šī pag,

valde 1937. g. izdevusi Peteram

Čadrainim. 15257v

Makašēnu pag. valde izsludi-

na par nederīgām nozaudētās:

1) kara dienestam nederīgā ka-

raklaus. 15435. apliec, ko Rē-

zeknes kara apr. priekšn. 1935.

gada 24. sept. izdevis Samui-

lam Ekima d. Skladņevam, un

2) karaklausības 1815. apliecību,

ko Rēzeknes kara apr. priekšn.

1926. g. 23./27. janvārī izdevis

Grigorijam Demijana d. Guse-

vam. 15033g

Mālpils pag. valde izsludina

par nederīgu nozaudēto Laltv.

iekšz. pasi PA 007158/190®, ko

šī pag. valde 1934. g. 6. novem-

brī izdevusi Edvīnam Krasti-

ņam. 15045g

Mērsraga pag. valde izsludina

par nederīgu Latv. iekšz. pasi

ser. PK 18181, ko Laizes pag.

valde 1927. g. 13. decembrī ar

781. num. izdevusi Anetei-Lui-

zei-Juliannai Evaldsons. 15027

Ventspils apr. polic. 2. iec.

priekšn. izsludina par nederīgu

nozaudēto 84817. velosipēda
braukšanas atļauju, ko Ances

pag. vec. polic. kārtībnieks

1938. g. 26. maijā izdevis Ar-

noldam Rentovičam. 15672 v

Dažādi

sludinājumi.

Grāmatu spiestuves paju sab.

Jāmalinls"
valde uzaicina dalībniekus uz

ārkārtēju pilnu sapulci

š. g. 27. septembrī, pīkst. 17,

sabiedrības telpās Rīgā,, Pils

ielā 14.

Dienas kārtība:

1) sapulces vadītāja vēlēšana;

2) statūtu grozīšana, pieska-
ņojot tos 1937. g. 22. decem-

bra likumam par akciju un

paju sabiedrībām;

3) ziņojumi un priekšlikumi,

15708 v Valde.

'

UZAICINĀJUMS.

Saskaņā ar sabiedrisko lietu

ministra lēmumu no š. g. 3. jū-

nija par Latviešu derīgu rakstu

biedrības «Auseklis" likvidāci-

ju, uzaicinu 2 mēnešu laikā pēc

šī sludinājuma ievietošanas

„Vald. Vēstņ.", pieteikties visus

minētās biedrības kreditorus,

debitorus un mantas turētājus

Rīgā, Pils ielā 5. 15716

Likvidators E. Stu k e 1 s*.

Slēgtās Dārzkopības un lauk-

saimniecības kooperatīvās sa-

biedrības „Raža" likvidators,

pamatojoties uz Lik. par kop-
darbības sabiedrībām un to sa-

vienībām 148. un 150. pantu,

uzaicina visus šīs sabiedrības

kreditorus pieteikt viņam savus

prasījumus viena mēneša laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

dienas „Valdības Vēstnesī".

Šinī termiņā nepieteiktie pra-

sijumi zaudē savu spēku;. Tā-

pat uzaicina visus izpildu orgā-

nus nodot prasījumus, pēc ku-

riem piedziņa pret šo sabiedrība

jau uzsākta. 15667 v

Rīgā, 1938. g. 2. septembrī-

Likvidators A. P 1 ū m ī t i s,

Rīgā, Reimersa ielā 1, 20. dz.

Kalkūnes un Laukežu

lopKop. pārraudz. biedr.
nolēmušas apvienoties vienā

biedrība ar nosaukumu „Lau-

cesas lopkopības pārraudzības-

biedrība". Kreditorus savas

prasības lūdz pieteikt Sabied-

risko lietu ministrijai 1 mēneša

laikā pēc šī sludinājuma ievie-

tošanas dienas „Vald. Vēstn.".

Kalkūnes un Laukežu
15151 biedrību valdes.

Rikteres Ekonomiskā lopkop.
pārraudz. biedr. un Sidgundas un

apkārtnes lopkop. pārraudz. biedr,

nolēmušas apvienoties vienā-
biedrībā ar nosaukumu Sid-

gundas pagasta lopkopības pār-

raudzības biedrība.

_
Kreditorus savas prasības

ludz pieteikt Sabiedrisko lietu

ministrijai I mēneša laikā pēc
šī sludinājuma ievietošanas die-

nas ~Vald. Vēstn.". 15150

Rikteres Ekonomiskā lopkop,

pārraudz. biedr. un Sidgundas
un apkārtnes lopkop. pārr,

biedr. valdes.

Tirzas laukkopïbas
Pārraudzības biedrība
tiek likvidēta, kapec uzaicinām-

visus kreditorus un debitorus
pieteikties 2 mēnešu laikā pēc
šī sludinājuma ievietošanas.

„Vald. Vēstn.".

Laikā nepieteiktās prasības

netiks atzītas, bet mantas slēpē-

jiem draud likumā paredzētais
sods. 15542 V

Vaid. priekšu. K. L i e p ka 1 n S-

Sekretāra v. (paraksts)-
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